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State President Staatspresident

of the Republic of South Africa

No. R. 78, 1993
COMMENCEMENT OF THE OVERVAAL RESORTS
LIMITED ACT, 1993 (ACT No. 127 OF 1993)

Under section 7 of the Overvaal Resorts Limited Act,
1993, | hereby determine 1 September 1993 as the
date on which all the provisions of the said Act shall
come into operation.

Given under my Hand and the Seal of the Republic
of South Africa at Pretoria this Sixteenth day of August,
One thousand Nine hundred and Ninety-three.

F. W. DE KLERK,

State President.
By Order of the State President-in-Cabinet:

D. J. DE VILLIERS,

Minister of the Cabinet.

GOVERNMENT NOTICES
DEPARTMENT OF EDUCATION AND
TRAINING
No. R. 1618 27 August 1993

EDUCATION AND TRAINING ACT, 1979
(ACT No. 90 OF 1979)

AMENDMENT OF THE REGULATIONS REGARDING
THE MANAGEMENT OF COLLEGES OF EDUCA-
TION

The Minister of Education and Training has under
section 44 of the Education and Training Act, 1979 (Act
No. 90 of 1979), made the regulations contained in the
Schedule.

32421 —A

van die Republiek van Suid-Afrika

No. R. 78, 1993

INWERKINGSTELLING VAN DIE WET OP OVER-
VAAL OORDE BEPERK, 1993 (WET No. 127 VAN
1993)

Kragtens artikel 7 van die Wet op Overvaal Oorde
Beperk, 1993, bepaal ek 1 September 1993 as die
datum waarop al die bepalings van genoemde Wet in
werking tree.

Gegee onder my Hand en die Seél van die Repu-
bliek van Suid-Afrika te Pretoria, op hede die Ses-
tiende dag van Augustus Eenduisend Negehonderd
Drie-en-negentig.

F. W. DE KLERK,
Staatspresident.
Op las van die Staatspresident-in-Kabinet:

D. J. DE VILLIERS,
Minister van die Kabinet.

GOEWERMENTSKENNISGEWINGS

DEPARTEMENT VAN ONDERWYS EN
OPLEIDING

No. R. 1618 27 Augustus 1993

WET OP ONDERWYS EN OPLEIDING, 1979
(WET No. 90 VAN 1979)

WYSIGING VAN DIE REGULASIES BETREFFENDE
DIE BESTUUR VAN ONDERWYSKOLLEGES

Die Minister van Onderwys en Opleiding het krag-
tens artikel 44 van die Wet op Onderwys en Opleiding,
1979 (Wet No. 90 van 1979), die regulasies in die
Bylae vervat, uitgevaardig.
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SCHEDULE
Definition
1. Inthese regulations ‘‘the Regulations’” means the

regulations published by Government Notice No.
R. 2565 of 11 September 1992.

Amendment of regulation 2 of the Regulations

2. Regulation 2 of the Regulations is hereby
amended—

(a) by the substitution for subregulation (2) of the
following subregulation:

“(2) At the first meeting of a college council
such council shall, under the chairmanship of
the rector, elect from their number a chairman
and a vice-chairman: Provided that the rector
shall not be elected as chairman or vice-chair-
man.”’;

(b) by the insertion after subregulation (2) of the
following subregulation:

“(2A) The secretary of the college council
shall, as soon as a chairman or a vice-chair-
man has been elected, forthwith notify the
Director-General of the name of such person
in writing.”’.

Amendment of regulation 28 of the Regulations

3 Regulation 28 of the Regulations is hereby
amended by the addition of the following subregulation:

“(7) The closing date for registration for a parti-
cular year of study shall be determined by the col-

BYLAE

Woordomskrywing

1. In hierdie regulasies beteken ‘““die Regulasies”
die regulasies afgekondig by Goewermentskennisge-
wing No. R. 2565 van 11 September 1992.

Wysiging van regulasie 2 van die Regulasies

2. Regulasie 2 van die Regulasies word hierby
gewysig—
(a) deur subregulasie (2) deur die volgende sub-
regulasie te vervang:

“(2) By die eerste vergadering van ’n
kollegeraad verkies sodanige raad uit eie gele-
dere en onder voorsitterskap van die rektor 'n
voorsitter en ’'n visevoorsitter: Met dien
verstande dat die rektor nie as voorsitter of
visevoorsitter verkies mag word nie.”;

(b) deur na subregulasie (2) die volgende sub-
regulasie in te voeg:

“(2A) Die sekretaris van die kollegeraad
moet, sodra 'n voorsitter of 'n visevoorsitter
verkies is, die Direkteur-generaal onverwyld
skriftelik in kennis stel van die naam van soda-
nige persoon.”’.

Wysiging van regulasie 28 van die Regulasies

3 Regulasie 28 van die Regulasie word hierby
gewysig deur die volgende subregulasie by te voeg:

“(7) Die sluitingsdatum vir registrasie vir 'n

bepaalde studiejaar word deur die kollegeraad

lege council.”. bepaal.”.
DEPARTMENT OF FINANCE DEPARTEMENT VAN FINANSIES
No. R. 1576 27 August 1993 | No. R. 1576 27 Augustus 1993

CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964

AMENDMENT OF SCHEDULE No. 1 (No. 1/4/143)

Under section 48 of the Customs and Excise Act,
1964, Part 4 of Schedule No. 1 to the said Act is hereby
amended to the extent set out in the Schedule hereto.

DOEANE- EN AKSYNSWET, 1964

WYSIGING VAN BYLAE No. 1 (No. 1/4/143)

Kragtens artikel 48 van die Doeane- en Aksynswet,
1964, word Deel 4 van Bylae No. 1 by genoemde Wet
hiermee gewysig in die mate in die Bylae hiervan aan-
getoon.

T. G. ALANT, T. G. ALANT,
Deputy Minister of Finance. Adjunkminister van Finansies.
SCHEDULE
1 n m
Surch Tarift | Surch Rate of ;oo
urcharge ari urcharge e ate 0 tions
Item Heading Code Description Surcharge
164.00 By the substitution for surcharge code 03.00 to tariff heading
No. 21.00 of the following:
“03.00 Goods of headings and subheadings Nos. 21.01, 21.02 (exclud- 5%
ing subheading No. 2102.20.90), 21.03 and 2106.90 (excluding
subheadings Nos. 2106.90.50 and 2106.90.60)

Note.—The effect of the amendment is that protein concentrates and textured protein substances classifiable under subheading No. 2106.10

are exempted from payment of surcharge.
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BYLAE
| Il 11}
Annota-
Bobelasting- : Bobelasting- : Skaal van sies
item Tariefpos kode Beskrywing Bobelasting
164.00 Deur bobelastingkode 03.00 by tariefpos No. 21.00 deur die vol-
gende te vervang:
*03.00 Goedere van poste en subposte Nos. 21.01, 21.02 (uitgesonderd 5%
subpos No. 2102.20.90), 21.03 en 2106.90 (uitgesonderd sub-
poste Nos. 2106.90.50 en 2106.90.60)

Opmerking.—Die uitwerking van die wysiging is dat proteienkonsentrate en getekstuurde proteienstowwe indeelbaar by subpos No. 2106.10

vrygestel word van betaling van bobelasting.

DEPARTMENT OF HOME
AFFAIRS

No. R. 1577 27 August 1993
MARRIAGE ACT, 1961 (ACT No. 25 OF 1961)

SECOND AMENDMENT OF THE REGULATIONS IN
TERMS OF THE MARRIAGE ACT

The Minister of Home Affairs has, in terms of section
38 of the Marriage Act, 1961 (Act No. 25 of 1961),
made the regulations in the Schedule.

SCHEDULE
Definition
1. In this Schedule the expression “the Regula-
tions”” means the regulations in terms of the Marriage
Act, 1961, published under Government Notice No.
R. 2207 of 24 October 1986, as amended by Govern-
ment Notice No. R. 883 of 21 May 1993.

Amendment of regulation 5B. of the Regulations

2. Regulation 5B. (2) (b) of the Regulations is here-
by amended— :

(a) by the amendment of subregulation (i) to read
as follows:

“(i) an amount of R12,00 in respect of a
handwritten abridged marriage certifi-
cate;”

(b) by the substitution for subregulation (i) of the
following subregulation:

“(ii) an amount of R6,00 in respect of a com-
puterized abridged marriage certificate;
or’’; and

(c) by the re-numbering of the existing subregula-
tion (i) to (iii).

DEPARTEMENT VAN BINNELANDSE
SAKE

No. R. 1577 27 Augustus 1993
HUWELIKSWET, 1961 (WET No. 25 VAN 1961)

TWEEDE WYSIGING VAN DIE REGULASIES
KRAGTENS DIE HUWELIKSWET

Die Minister van Binnelandse Sake het kragtens
artikel 38 van die Huwelikswet, 1961 (Wet No. 25 van
1961), die regulasies in die Bylae uitgevaardig.

BYLAE

Woordomskrywing

1. In hierdie Bylae beteken die uitdrukking ‘‘die
Regulasies’’ die regulasies kragtens die Huwelikswet,
1961, afgekondig by Goewermentskennisgewing No.
R. 2207 van 24 Oktober 1986, soos gewysig deur
Goewermentskennisgewing No. R. 883 van 21 Mei
1993.

Wysiging van regulasie 5B. van die Regulasies
2. Regulasie 5B. (2) (b) van die Regulasies word
hierby gewysig—
(a) deur subregulasie (i) te wysig om as volg te
lees:

“(i) 'n bedrag van R12,00 ten opsigte van 'n
handgeskrewe verkorte huweliksertifi-
kaat;”

(b) deur subregulasie (ii) deur die volgende subre-
gulasie te vervang:

“(ii) 'n bedrag van R6,00 ten opsigte van 'n

rekenaargedrukte verkorte huweliksertifi-

kaat; of”’; en
(c) deur die bestaande subregulasie (ii) te hernom-
mer na (iii).

PROVINCIAL ADMINISTRATION OF THE
ORANGE FREE STATE

No. R. 1585 27 August 1993

REGULATIONS UNDER THE SOCIAL PENSIONS
ACT, 1973: AMENDMENT OF GOVERNMENT
NOTICE No. R. 1034 OF 1974

By virtue of section 17 (1), read with section 17 (4), of
the Social Pensions Act, 1973 (Act No. 37 of 1973), |,
Louis van der Watt, Administrator of the Orange Free

PROVINSIALE ADMINISTRASIE VAN
DIE ORANJE-VRYSTAAT

No. R. 1585 27 Augustus 1993

REGULASIES KRAGTENS DIE WET OP MAATSKAP-
LIKE PENSIOENE, 1973: WYSIGING VAN GOEWER-
MENTSKENNISGEWING No. R. 1034 VAN 1974

Kragtens artikel 17 (1), saamgelees met artikel 17
(4), van die Wet op Maatskaplike Pensioene, 1973
(Wet No. 37 van 1973), wysig ek, Louis van der Watt,
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State Province, hereby amend the regulations promul-
gated by Government Notice No. R. 1034 of 21 June
1974, as amended, in accordance with the accom-
panying Schedule, with retrospective effect from 1 July
1993.

SCHEDULE
1. In this Schedule the expression ‘“the Regu-
lations” means the regulations promulgated by
Government Notice No. R. 1034 of 21 June 1974, as
amended.
2. Regulation 12 of the Regulations is amended—
(a) by the substitution in paragraph (c) for the
expression ‘R4 320" of the expression
““R4 440”’; and
(b) by the substitution in paragraph (d) for the
expressions “R3075” and “R4 320" of the
expression ‘“R3 225" and “R4 440" respect-
ively.
3. The Regulations are further amended by the
substitution for Annexure 1 of the accompanying
Annexure:

ANNEXURE 1

TABLE ACCORDING TO WHICH SOCIAL PENSIONS ARE
TO BE GRANTED WITH EFFECT FROM 1 JULY 1993

1. OLD AGE PENSION/DISABILITY PENSION

Maximum
Annual income (allowing for rant

it means and circumstanges) (In%!ands)

e (In Rands)

Monthly
1 0 to 975 318
e 975 to 1050 313
3 1050 to 1125 308
4 1125 to 1200 303
S 1200 to 1275 298
6 1275 10 1350 293
7 1350 to 1425 288
8 1425 to 1500 283
9 1500 to 1575 278
10 1575 to 1650 273
11 1650 to 1725 268
12 1725 to 1800 263
13 1800 to 1875 258
14 1875 to 1950 253
15 1950 to 2025 248
16 2025 to 2100 243
17 2100 to 2175 238
18 2175 to 2250 233
19 2250 to 2325 228
20 2325 to 2400 223
21 2400 to 2475 218
22 2475 to 2550 213
23 2550 to 2625 208
24 2625 to 2700 203
25 2700 to 2775 198
26 2775 to 2850 193
27 2850 to 2925 188
28 2925 to 3000 183
29 3000 to 3075 178
30 3075 to 3150 173
31 3150 to 3225 168

Administrateur van die provinsie die Oranje-Vrystaat,
hierby die regulasies afgekondig by Goewermentsken-
nisgewing No. R. 1034 van 21 Junie 1974, soos gewy-
sig, ooreenkomstig die bygaande Bylae, terugwerkend
met ingang van 1 Julie 1993.

BYLAE

1. In hierdie Bylae beteken die uitdrukking ‘die
Regulasies” die regulasies afgekondig by
Goewermentskennisgewing No. R. 1034 van 21 Junie
1974, soos gewysig.

2. Regulasie 12 van die Regulasies word gewysig—

(a) deur in paragraaf (c) die uitdrukking ‘“R4 320"
deur die uitdrukking ‘‘R4 440’ te vervang; en

(b) deur in paragraaf (d) die uitdrukkings “R3 075"
en “R4 320" onderskeidelik deur die uitdruk-
kings “R3 225" en “‘R4 440’ te vervang:

3. Die Regulasies word verder gewysig deur
Aanhangsel 1 deur bygaande Aanhangsel te vervang:

AANHANGSEL 1

TABEL WAARVOLGENS  MAATSKAPLIKE PENSIOENE
MET INGANG VAN 1 JULIE 1993 TOEGEKEN MOET
WORD

1. OUDERDOMSPENSIOEN/ONGESKIKTHEIDS-
PENSIOEN

Jaarlikse inkomste (mid- ,?('1) :l'::lr:rr]\?r?
Inkomste- dele en omstandighede (In Ran des),
groep in ag geneem)

(In Rande) Maandeliks
1 0 tot 975 318
2 975 tot 1 050 313
3 1050 tot 1125 308
4 1125 tot 1 200 303
5 1200 tot 1275 298
6 1275 tot 1 350 293
7 1350 tot 1425 288
8 1425 tot 1 500 283
9 1500 tot 1575 278
10 1 575 tot. 1:650 273
11 1650 tot 1725 268
12 1725 tot 1800 263
13 1 800 tot 1875 258
14 1 875 tot 1950 253
15 1950 tot 2 025 248
16 2025 tot 2 100 243
1 2100 tot 2175 238
18 2175 tot 2250 233
19 2 250 tot 2325 228
20 2325 tot 2400 223
21 2 400 tot 2 475 218
22 2 475 tot 2 550 213
23 2550 tot 2 625 208
24 2625 tot 2 700 203
25 2700 tot 2775 198
26 2775 tot 2850 193
27 2850 tot 2 925 188
28 2925 tot 3 000 183
29 3 000 tot 3075 178
30 3075 tot 3 150 173
31 3 150 tot 3 225 168
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2. VETERAN’S PENSION

2. OUDSTRYDERSPENSIOEN

Maximum : y ¥ Maksimum
; . Jaarlikse inkomste (mid- "

Annual income (allowing for grant : toekenning
Income : Inkomste- dele en omstandighede Har

group means a(r;: I?‘l‘;ﬁll.:,r;)stances) (In Rands) groep in ag geneem) (In Rande)

Monthly (In Rande) Maandeliks
1 0 to 1080 388 1 0 tot 1 080 388
2 1080 to 1200 378 2 1 080 tot 1 200 378
3 1200 to 1320 368 3 1200 tot 1320 368
4 1320 to 1440 358 4 1320 tot 1440 358
5 1440 to 1560 348 5 1440 tot 1 560 348
6 1560 to 1680 338 6 1 560 tot 1 680 338
7 1680 to 1800 328 v 1 680 tot 1800 328
8 1800 to 1920 318 8 1 800 tot 1920 318
9 1920 to 2040 308 9 1920 tot 2 040 308
10 2040 to 2160 298 10 2040 tot 2 160 298
11 2160 to 2280 288 11 2160 tot 2 280 288
12 2280 to 2400 278 12 2 280 tot 2400 278
13 2400 to 2520 268 13 2400 tot 2520 268
14 2520 to 2640 258 14 2 520 tot 2 640 258
15 2640 to 2760 248 15 2 640 tot 2 760 248
16 2760 to 2880 238 16 2760 tot 2880 238
17 2880 to 3000 228 17 2880 tot 3000 228
18 3000 to 3120 218 18 3000 tot 3120 218
19 3120 to 3240 208 19 3120 tot 3240 208
20 3240 to 3360 198 20 3240 tot 3 360 198
21 3360 to 3480 188 21 3 360 tot 3480 188
22 3480 to 3600 178 22 3480 tot 3 600 178
23 3600 to 3720 168 23 3600 tot 3720 168
24 3720 to 3840 158 24 3720 tot 3840 158
25 3840 to 3960 148 25 3840 tot 3 960 148
26 3960 to 4080 138 26 3 960 tot 4 080 138
27 4080 to 4200 128 27 4080 tot 4 200 128
28 4200 to 4320 118 28 4200 tot 4 320 118
29 4320 to 4440 108 29 4 320 tot 4 440 108

3. BLIND PERSON’S PENSION 3. PENSIOEN VIR BLINDES
Maximum SFal : Maksimum
; : Jaarlikse inkomste (mid- :
Annual income (allowing for grant : toekenning
Income : Inkomste- dele en omstandighede

group means a(rlnrr]j |g:;;ﬁ::’r;\)stances) (In Rands) groep in ag geneem) (In Rande)

Monthly (In Rande) Maandeliks
1 0 to 1080 370 1 0 tot 1 080 370
2 1080 to 1200 360 2 1080 tot 1200 360
3 1200 to 1320 350 3 1200 tot 1 320 350
4 1320 to 1440 340 4 1 320 tot 1440 340
S 1440 to 1560 330 5 1 440 tot 1 560 330
6 1560 to 1680 320 6 1 560 tot 1 680 320
7 1680 to 1800 310 7 1680 tot 1800 310
8 1800 to 1920 300 8 1800 tot 1920 300
9 1920 to 2040 290 9 1920 tot 2 040 290
10 2040 to 2160 280 10 2040 tot 2 160 280
11 2160 to 2280 270 11 2160 tot 2 280 270
12 2280 to 2400 260 12 '~ 2280 tot 2400 260
13 2400 to 2520 250 13 2400 tot 2 520 250
14 2520 to 2640 240 14 2520 tot 2 640 240
15 2640 to 2760 230 15 2640 tot 2760 230
16 2760 to 2880 220 16 2760 tot 2 880 220
17 2880 to 3000 210 17 2880 tot 3 000 210
18 3000 to 3120 200 18 3 000 tot 3120 200
19 3120 to 3240 190 19 3120 tot 3240 190
20 3240 to 3360 180 20 3 240 tot 3 360 180
21 3360 to 3480 170 21 3 360 tot 3 480 170
22 3480 to 3600 160 22 3 480 tot 3 600 160
23 3600 to 3720 150 23 3600 tot 3720 150
24 3720 to 3840 140 24 3720 tot 3 840 140
25 3840 to 3960 130 25 3 840 tot 3 960 130
26 3960 to 4080 120 26 3 960 tot 4 080 120
27 4080 to 4200 110 27 4 080 tot 4 200 110
28 4200 to 4320 100 28 4 200 tot 4 320 100
29 4320 to 4440 90 29 4 320 tot 4 440 90
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No. R. 1586 27 August 1993

REGULATIONS UNDER THE CHILDREN’S ACT
1960: AMENDMENT OF GOVERNMENT NOTICE No.
R. 1086 OF 1960

By virtue of section 92 (1) (k) of the Children’s Act,
1960 (Act No. 33 of 1960), |, Louis van der Watt,
Administrator of the Orange Free State Province,
hereby amend the regulations promulgated by Govern-
ment Notice No. R. 1086 of 22 July 1960, as amended,
in accordance with the accompanying Schedule, with
retrospective effect from 1 July 1993.

SCHEDULE

1. In the Schedule the expression ‘“the Regu-
lations” means the regulations promulgated by
Government Notice No. R. 1086 of 22 July 1960, as
amended.

2. Regulation 62 of the Regulations is amended—

(a) by the substitution in paragraph (a) of subregu-
lation (1) for the expression “R293” of the
expression “R318”’;

(b) by the substitution in paragraph (b) of subregu-
lation (1) for the expression “R89” of the
expression “R97”;

(c) by the substitution in Note D for the expression
“R649” of the expression “R706"’; and

(d) by the substitution in the proviso to Note D for
the expression “R724,00” of the expression
“R787,25".

No. R. 1586 27 Augustus 1993

REGULASIES KRAGTENS DIE KINDERWET, 1960:
WYSIGING VAN GOEWERMENTSKENNISGEWING
No. R. 1086 VAN 1960

Kragtens artikel 92 (1) (k) van die Kinderwet 1960,
(Wet No. 33 van 1960), wysig ek, Louis van der Watt,
Administrateur van die provinsie die Oranje-Vrystaat,
hierby die regulasies afgekondig by Goewermentsken-
nisgewing No. R. 1086 van 22 Julie 1960, soos gewy-
sig, ooreenkomstig die bygaande Bylae, terugwerkend
met ingang van 1 Julie 1993.

BYLAE

1. In hierdie Bylae beteken die uitdrukking ‘‘die
Regulasies” die regulasies afgekondig by Goewer-
mentskennisgewing No. R. 1086 van 22 Julie 1960,
S00S gewysig.

2. Regulasie 62 van die Regulasies word gewysig—

(a) deur in paragraaf (a) van subregulasie (1) die
uitdrukking “R293” deur die uitdrukking
“R318” te vervang;

(b) deur in paragraaf (b) van subregulasie (1) die
uitdrukking “R89”’ deur die uitdrukking ‘“R97”’
te vervang;

(c) deur in Opmerking D die uitdrukking ‘“R649”
deur die uitdrukking ““R706’ te vervang; en

(d) deur in die voorbehoudsbepaling tot Opmerking
D die uitdrukking ‘“R724,00” deur die uitdruk-
king “R787,25" te vervang.

DEPARTMENT OF AGRICULTURE
No. R. 1587 27 August 1993

MARKETING ACT, 1968
(ACT No. 59 Of 1968)

EGG SCHEME: AMENDMENT

I, André Isak van Niekerk, Minister of Agriculture,
acting under section 14 as applied by section 15 (3),
of the Marketing Act, 1968 (Act No. 59 of 1968),
hereby—

(a) publish the amendment set out in the Schedule
of the Egg Scheme published by Proclamation
No. R. 64 of 1963, as amended; and

(b) declare that the said amendment shall come
into operation on the date of publication hereof.

A. L. VAN NIEKERK,
Minister of Agriculture.

SCHEDULE
Definition
1. In this Schedule “the Scheme’ means the Egg
Scheme published by Proclamation No. R. 64 of 1963,
as amended by Proclamations Nos. R. 193 of 1963,
R. 96 of 1966, R. 51 of 1967, R. 243 of 1967, R. 252 of
1969. R. 312 of 1969, R. 246 of 1970, R. 219 of 1972,

R. 95 of 1973, R. 50 of 1974, R. 124 of 1974, R. 211 of
1974, R. 81 of 1975, R. 101 of 1975, R. 188 of 1977,

DEPARTEMENT VAN LANDBOU
No. R. 1587 27 Augustus 1993

BEMARKINGSWET, 1968
(WET No. 59 VAN 1968)

EIERSKEMA: WYSIGING

Ek, Andre Isak van Niekerk, Minister van Landbou,
handelende kragtens artikel 14, soos toegepas by
artikel 15 (3), van die Bemarkingswet, 1968 (Wet No.
59 van 1968)—

(a) publiseer hierby die wysiging in die Bylae uit-
eengesit, van die Eierskema gepubliseer by
Proklamasie No. R. 64 van 1963, soos gewy-
sig; en

(b) verklaar hierby dat genoemde wysiging op die
datum van publikasie hiervan in werking tree.

A.l. VAN NIEKERK,

Minister van Landbou.
BYLAE

Woordomskrywing

1. In hierdie Bylae beteken ‘‘die Skema” die
Eierskema gepubliseer by Proklamasie No. R. 64 van
1963, soos gewysig by Proklamasies Nos. R. 193 van
1963, R. 96 van 1966, R. 51 van 1967, R. 243 van
1967, R. 252 van 1969. R. 312 van 1969, R. 246 van
1970, R. 219 van 1972, R. 95 van 1973, R. 50 van
1974, R. 124 van 1974, R. 211 van 1974, R. 81 van
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R. 137 of 1978, R. 26 of 1979, R. 184 of 1980, R. 230
of 1980, R. 25 of 1983, R. 128 of 1983, R. 100 of 1984,
R. 106 of 1984 and R. 167 of 1984 (as corrected by
Government Notice No. R. 2301 of 1984), and Govern-
ment Notices Nos. R. 677 of 29 March 1985, R. 1755 of
9 August 1985, R. 766 of 26 April 1986, R. 2739 of 11
December 1987, R. 1208 of 24 June 1988, R. 1673 of
19 August 1988, R. 1103 of 25 May 1990, R. 2381 of 4
October 1991, R. 2729 of 22 November 1991, R. 1191
of 30 April 1992 and R. 2916 of 23 October 1992.

Amendment of section 15 of the Scheme

2. Section 15 of the Scheme is hereby amended by
the deletion of subsections (j), (k), (mA) and (p).

No. R. 1588 27 August 1993

MARKETING ACT, 1968
(ACT No. 59 OF 1968)

CONTROL OF THE EXPORTATION OF EGGS:
REPEAL

I, André Isak van Niekerk, Minister of Agriculture,
acting under section 87 of the Marketing Act, 1968 (Act
No. 59 of 1968), hereby repeal Proclamation No.
R. 104 of 1980.

A. L. VAN NIEKERK,
Minister of Agriculture.

No. R. 1590 27 August 1993

PLANT IMPROVEMENT ACT, 1976
(ACT No. 53 OF 1976)

REGULATIONS RELATING TO ESTABLISHMENTS,
VARIETIES, PLANTS AND PROPAGATING MATE-
RIAL: AMENDMENT

The Deputy Minister of Agriculture, acting on behalf
of the Minister of Agriculture, has under section 34 of
the Plant Improvement Act, 1976 (Act No. 53 of 1976),
made the regulations in the Schedule.

SCHEDULE

Definitions

1. In this Schedule ‘“‘the Regulations” means the
regulations published by Government Notice No.
R. 1064 of 23 May 1980, as amended by the regula-
tions published by Government Notices Nos. R. 1621
of 22 July 1983, R. 2173 of 28 September 1984,
R. 1287 of 14 June 1985 (as corrected by Government
Notice No. R. 1524 of 12 July 1985), R. 1522 of 12 July
1985, R. 256 of 14 February 1986, R. 1489 of 11 July
1986, R. 1903 of 12 September 1986, R. 1389 of 26
June 1987, R. 1700 of 7 August 1987, R. 86 of 22
January 1988, R. 2496 of 9 December 1988, R. 1518
of 14 July 1989 (as corrected by Government Notice
No. R. 1976 of 15 September 1989), R. 2092 of 29
September 1989, R. 76 of 18 January 1991, R. 1638 of
12 July 1991 (as corrected by Government Notice No.
R. 1971 of 16 August 1991), R. 2119 of 24 July 1992,
R. 2618 of 18 September 1992 and R. 891 of 28 May
1993.

1975, R. 101 van 1975, R. 188 van 1977, R. 137 van
1978, R. 26 van 1979, R. 184 van 1980, R. 230 van
1980, R. 25 van 1983, R. 128 van 1983, R. 100 van
1984, R. 106 van 1984 en R. 167 van 1984 (soos ver-
beter deur Goewermentskennisgewing No. R. 2301
van 1984), en Goewermentskennisgewings Nos.
R. 677 van 29 Maart 1985, R. 1755 van 9 Augustus
1985, R. 766 van 26 April 1986, R. 2739 van 11
Desember 1987, R. 1208 van 24 Junie 1988, R. 1673
van 19 Augustus 1988, R. 1103 van 25 Mei 1990,
R. 2381 van 4 Oktober 1991, R. 2729 van 22 Novem-
ber 1991, R. 1191 van 30 April 1992 en R. 2916 van 23
Oktober 1992.

Wysiging van artikel 15 van die Skema

2. Artikel 15 van die Skema word hiermee gewysig
deur subartikels (j), (k), (mA) en (p) te skrap.

No. R. 1588 27 Augustus 1993

BEMARKINGSWET, 1968
(Wet No. 59 VAN 1968)

BEHEER OOR DIE UITVOER VAN EIERS:
HERROEPING

Ek, André Isak van Niekerk, Minister van Landbou,
handelende kragtens artikel 87 van die Bemarkings-
wet, 1968 (Wet No. 59 van 1968), herroep hierby
Proklamasie No. R. 104 van 1980.

A.l. VAN NIEKERK,
Minister van Landbou.

No. R. 1590 27 Augustus 1993

PLANTVERBETERINGSWET, 1976
(WET No. 53 VAN 1976)

REGULASIES MET BETREKKING TOT ONDERNE-
MINGS, VARIETEITE, PLANTE EN VOORTPLAN-
TINGSMATERIAAL: WYSIGING

Die Adjunkminister van Landbou, handelende
namens die Minister van Landbou, het kragtens artikel
34 van die Plantverbeteringswet, 1976 (Wet No. 53 van
1976), die regulasies in die Bylae uitgevaardig.

BYLAE
Woordomskrywing

1. In hierdie Bylae beteken ‘‘die Regulasies” die
regulasies gepubliseer by Goewermentskennisgewing
No. R. 1064 van 23 Mei 1980, soos gewysig deur die
regulasies gepubliseer by Goewermentskennisge-
wings Nos. R. 1621 van 22 Julie 1983, R. 2173 van 28
September 1984, R. 1287 van 14 Junie 1985 (soos
verbeter by Goewermentskennisgewing No. R. 1524
van 12 Julie 1985), R. 1522 van 12 Julie 1985, R. 256
van 14 Februarie 1986, R. 1489 van 11 Julie 1986,
R. 1903 van 12 September 1986, R. 1389 van 26 Junie
1987, R. 1700 van 7 Augustus 1987, R. 86 van 22
Januarie 1988, R. 2496 van 9 Desember 1988,
R. 1518 van 14 Julie 1989 (soos verbeter deur
Goewermentskennisgewing No. R. 1976 van 15
September 1989), R. 2092 van 29 September 1989,
R. 76 van 18 Januarie 1991, R. 1638 van 12 Julie 1991
(soos verbeter by Goewermentskennisgewing No.
R. 1971 van 16 Augustus 1991), R. 2119 van 24 Julie
1992, R. 2618 van 18 September 1992 en R. 891 van
28 Mei 1993.
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Amendment of regulation 1 of the Regulations

2. Regulation 1 of the Regulations is hereby
amended—

(a) by the substitution for the expression ‘“other
matter”’ of the following expression:

““ ‘other matter’—

(i) in the case of coated seed, means all
matter excluding the pure units of coated
seed which are present therein;

(i) in the case of seed of a specific kind
which is uncoated, means all matter,
including other seed, which is present
therein and is visually distinguishable
from seed of the kind concerned; and

in the case of a mixture which is
uncoated, means all matter, including
other seed which is visually distinguish-
able from seed of the kinds comprising
the mixture;”’;

(b) by the substitution for the expression “pelieted
seed” of the following expression:

“ ‘coated seed’, means seed which has been
coated with some or other substance in
order to facilitate planting or establish-
ment’’; and

(c) by the deletion of the definition of “pure pellets”
and by the insertion of the following definition
after the definition of “pure seed’’:

“ ‘pure units of coated seed’, in relation to
coated seed—means undamaged units,
units with obvious cracks or fissures and
damaged units larger than the original size,
irrespective of whether tose unit contain
any seed;”’.

(i)

Amendment of regulation 8 (A) of the Regulations

3. Regulation 8 (A) of the Regulations is hereby
amended by the insertion of the following subregulation
after subregulation (5):

“(6) The owner or occupier of a test laboratory
for seed that has been registered as an establish-
ment, shall—

(i) employ a seed analyst who is in possession
of the necessary qualifications, as deter-
mined by the Registrar, as responsible officer
of the test laboratory; and

(i) immediately notify the Registrar as soon as
the services of such analyst is no longer
available.”.

Substitution of regulation 9 of the Regulations

4. The following regulation is hereby substituted for
regulation 9 of the Regulations:

““Records at nurseries

9. The owner or occupier of an establishment at
which the business of a nursery is conducted
shall, in respect of each lot of plants culti-
vated there for sale, keep complete records
of—

(a) the date on which the lot concerned was
made available for sale;

Wysiging van regulasie 1 van die Regulasies
2. Regulasie 1 van die Regulasies word hiermee
gewysig—
(a) deur die omskrywing van ‘“‘ander materiaal”’
deur die volgende omskrywing te vervang:

““ ‘ander materiaal’—

(i) in die geval van omhulde saad, alle
materiaal uitgesonderd die suiwer een-
hede omhulde saad wat daarin teen-
woordig is;

(ii) in die geval van nie-omhulde saad van 'n
besondere soort, alle materiaal inslui-
tende ander saad wat daarin teenwoordig
is en visueel onderskeibaar is van saad
van die betrokke soort; en

in die geval van 'n mengsel van nie-
omhulde saad, alle materiaal, insluitende
ander saad wat visueel onderskeibaar is
van saad van die soorte waaruit die
mengsel bestaan;’’;

(b) deur die omskrywing van “‘suiwer korrels” deur
die volgende omskrywing te vervang:

“‘suiwer eenhede omhuide saad’, met
betrekking tot omhulde saad—onbeska-
digde eenhede, eenhede met ooglopende
barste of krake en beskadigde eenhede wat
groter as die helfte van die oorspronklike
grootte is, ongeag of sodanige eenhede
enige saad bevat;”’; en

(c) deur die woordomskrywing van ‘‘verkorrelde
saad” te skrap en die volgende woorde na die
woordomskrywing van “mengsel” in te voeg:

“ ‘omhulde saad’, saad wat met die een of
ander stof omhul is ten einde plant of ves-
tiging te vergemaklik;’’.

(iii)

Wysiging van regulasie 8 (A) van die Regulasies

3. Regulasie 8 (A) van die Regulasies word hiermee
gewysig deur die volgende subregulasie na subregu-
lasie (5) in te voeg:

*(6) Die eienaar of okkupant van ’n toetslabora-
torium vir saad wat as 'n onderneming geregistreer
is, moet—

(i) ’'n saadanalis wat oor die nodige kwalifika-
sies, soos deur die Registrateur bepaal, as
verantwoordelike beampte van die toets-
laboratorium in diens hé; en

(ii) die Registrateur onverwyld in kennis stel
sodra die dienste van sodanige analis nie
langer beskikbaar is nie.”.

Vervanging van regulasie 9 van die Regulasies

4. Regulasie 9 van die Regulasies word hiermee
deur die volgende regulasie vervang:
“Aantekeninge by kwekerye
9. Die eienaar of okkupant van 'n onderneming
waar die besigheid van 'n kwekery voortgesit
word, moet ten opsigte van elke lot plante wat
vir verkoop gekweek is, volledige aanteke-
ninge hou van—

(a) die datum waarop die betrokke lot vir
verkoop beskikbaar gestel is;
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(b) the kind and variety of the plants in the
lot concerned;

(c) the number of plants in the lot con-
cerned;

(d) the lot number of the lot concerned;
and

(e) the number of the certificate issued in
respect thereof if the plants in that lot
were certified.”.

Amendment of regulation 21 of the Regulations
5. Regulation 21 of the Regulations is hereby

amended by the substitution for the expression
“column 9’ of the expression ‘‘column 7”’.

Amendment of regulation 22 of the Regulations

6. Regulation 22 of the Regulations is hereby
amended—

(a) by the substitution for the expressions ‘‘column
4” and ‘“pelleted seed” where it occurs in
subparagraph (i) of paragraph (a), of the
expressions ‘“column 3” and ‘“‘coated seed”
respectively;

by the substitution for the expressions ‘““columns
3 and 4” and ‘‘seed which is not pelleted”
where it occurs in subparagraph (ii) of para-
graph (a), of the expression “‘columns 2 and 3”
and ‘‘uncoated seed’’ respectively; and

(c) by the substitution for the expression ‘‘column
6 where it occurs in paragraph (b), of the
expression ‘““‘column 4”’.

(b)

Amendment of regulation 23 of the Regulations

7. Regulation 23 of the Regulations is hereby
amended—

(a) by the substitution for the expression “Chloris
gayana’ where it appears in paragraph (a), of
the expression *‘Chloris gayana Kunth”; and

(b) by the substitution for the expression ‘“‘column
6’ where it appears in paragraph (c), of the
expression “column 4”’.

Amendment of regulation 25 of the Regulations

8. Regulation 25 of the Regulations is hereby
amended—

(a) by the substitution for the expressions ‘“‘column

4” and “‘pelleted seed’ where it occurs in sub-

paragraph (i) of paragraph (a), of the expressions

“column 3” and “‘coated seed” respectively;

by the substitution for the expressions ‘““columns

2 and 4” and ‘“seed which is not pelleted”

where it occurs in subparagraph (ii) of para-

graph (a), of the expressions ‘‘columns 2 and 3”

and “‘uncoated seed” respectively; and

(c) by the substitution for the expression ‘“‘column

5 where it occurs in paragraph (b), of the
expression ‘‘column 4.

Substitution of regulation 27 of the Regulations

9. The following regulation is hereby substituted for
regulation 27 of the Regulations:

“27. The maximum mass of seed of a kind of
plant specified in column 1 of Table 4 which may
be prepacked per container, shall, with due obser-

(b)

(b) die soort en variéteit van die plante in
die betrokke lot;

(c) die getal plante in die betrokke lot;
(d) die lotnommer van die betrokke lot; en

(e) die nommer van die sertifikaat wat ten
opsigte daarvan uitgereik is indien die
plante in daardie lot gesertifiseeris.”.

Wysiging van regulasie 21 van die Regulasies

5. Regulasie 21 van die Regulasies word hiermee
gewysig deur die uitdrukking ‘“‘kolom 9’ deur die uit-
drukking “‘kolom 7’ te vervang.

Wysiging van regulasie 22 van die Regulasies

6. Regulasie 22 van die Regulasies word hiermee
gewysig—
(a) deur die uitdrukkings ‘“‘kolom 4’’ en “‘verkorrelde
saad’’ waar dit in subparagraaf (i) van paragraaf
(a) voorkom, onderskeidelik deur die uitdruk-
kings “kolom 3” en ‘“omhulde saad’ te
vervang;

deur die uitdrukkings ‘“‘kolomme 3 en 4” en
“saad wat nie verkorrel is nie”’ waar dit in sub-
paragraaf (i) van paragraaf (a) voorkom,
onderskeidelik deur die uitdrukkings ‘‘kolomme
2en 3” en “nie-omhulde saad’’ te vervang; en

deur die uitdrukking “kolom 6’ waar dit in para-
graaf (b) voorkom, deur die uitdrukking ‘‘kolom
4” te vervang.

(b)

©

Wysiging van regulasie 23 van die Regulasies

7. Regulasie 23 van die Regulasies word hiermee
gewysig—

(a) deur die uitdrukking ““Chloris gayana” waar dit

in paragraaf (a) voorkom, deur die uitdrukking
“Chloris gayana Kunth” te vervang; en

(b) deur die uitdrukking “kolom 6’ waar dit in para-
graaf (c) voorkom, deur die uitdrukking ‘‘kolom
4’ te vervang.

Wysiging van regulasie 25 van die Regulasies

8. Regulasie 25 van die Regulasies word hiermee
gewysig—

(a) deur die uitdrukkings ‘“‘kolom 4"’ en ‘‘verkorrelde
saad’’ waar dit in subparagraaf (i) van paragraaf
(a) voorkom, onderskeidelik deur die uitdruk-
kings “kolom 3” en “omhulde saad” te ver-
vang;
deur die uitdrukkings ‘“‘kolomme 2 en 4” en
‘“saad wat nie verkorrel is nie”” waar dit in sub-
paragraaf (ii) van paragraaf (a) voorkom,
onderskeidelik deur die uitdrukkings ‘‘kolomme
2en 3” en “nie-omhulde saad” te vervang; en

(c) deur die uitdrukking “kolom 5’ waar dit in para-

graaf (b) voorkom, deur die uitdrukking ‘‘kolom
4’’ te vervang.
Wysiging van regulasie 27 van die Regulasies

9. Regulasie 27 van die Regulasie word hiermee
deur die volgende regulasie vervang:

“27. Die maksimum massa saad van ’'n soort

plant in kolom 1 van Tabel 4 aangedui, wat per
houer voorafverpak mag word, mag, met inag-
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vance of the provisions of the Trade Metrology Act,
1973 (Act No. 77 of 1973), not exceed the mass

specified in column 5 of the said Table opposite

the name of the kind concerned: Provided that a
container in which coated seed has been pre-
packed shall not contain more than 50 000 pure
units of coated seed.”.

Substitution of regulation 29 of the Regulations

10. The following regulation is hereby substituted for
regulation 29 of the Regulations:

“29. Alot of seed shall, notwithstanding the pro-
visions of regulations 22, 23, 25 and 26, be
deemed to have the properties which are required
by the Act, these regulations and, if applicable, the
relevant scheme, if—

(i) the result of a test, examination or analysis
that has been done in terms of section 25 (3)
(d) of the Act with a sample of that lot, has
been compared to the result indicated on the
test report mentioned in regulation 12 (A) (1)
and that has been issued in terms of such a
lot; and
(i) the difference between the result of the
sample and the result of the test report does
not exceed the tolerance provided for in the
methods of the said test, examination or
analysis.”.
Amendment of regulation 35 of the Regulations
11. Regulation 35 of the Regulations is hereby
amended—
(a) by the insertion of the following paragraph after
paragraph (d) of subregulation (1):
“(e) the lot number of the lot of plants to which
such plant belongs.”’; and
(b) by the deletion of paragraph (a) of subregulation
(2).
Amendment of regulation 36 of the Regulations

12. Regulation 36 of the Regulations is hereby
amended—

(a) by the substitution for subparagraph (1) (d) of
the following subparagraph:

“(d) the words ‘Percentage Germination’ fol-
lowed by the group within which the
actual percentage germination of such
seed falls, which shall be expressed
as—

(i) 20-29;
(i) 30-39;
(iii) 40—49;
(iv) 50-59;
(v) 60-69;
(vi) 70-79;
(vii) 80—89; and
(viii) 90-100.”; and
(b) by the substitution for paragraph (c) of subregu-
lation (2) of the following paragraph:

“(c) notwithstanding the provisions of subre-
gulation (a) of regulation 22, the words
‘Percentage pure seed’ followed by the

neming van die bepalings van die Wet op Handels-
metrologie, 1973 (Wet No. 77 van 1973), nie die
massa in kolom 5 van voormelde Tabel teenoor
die betrokke soort aangedui, oorskry nie: Met dien
verstande dat 'n houer waarin omhulde saad voor-
af verpak is, nie meer as 50 000 suiwer eenhede
omhulde saad mag bevat nie.”.
Vervanging van regulasie 29 van die Regulasies

10. Regulasie 29 van die Regulasies word hiermee
deur die volgende regulasie vervang:

“29. ’n Lot saad voldoen, ondanks die bepa-
lings van regulasies 22, 23, 25 en 26, aan die ver-
eistes soos deur die Wet, hierdie regulasies en,
indien van toepassing, die betrokke skema voor-
geskryf, indien—

(i) die uitslag van ’'n toets, ondersoek of ontle-

ding wat ingevolge artikel 25 (3) (d) van die
Wet op 'n monster van die betrokke saadlot
gedoen is, vergelyk word met die uitslag wat
op die toetsverslag, in regulasie 12 (A) (1)
bedoel, aangedui is en wat ten opsigte van so
'n lot uitgereik is; en
(i) die verskil tussen die uitslag van die monster
en die uitslag op die toetsverslag nie die tole-
ransie wat in die metodes vir die betrokke
toets, ondersoek of ontleding voorsien is,
oorskry nie.”.
Wysiging van regulasie 35 van die Regulasies
11. Regulasie 35 van die Regulasies word hiermee
gewysig—
(a) deur die volgende paragraaf na paragraaf (d)
van subregulasie (1) in te voeg:
“(e) die lotnommer van die lot plante waartoe
daardie plant behoort.”’; en

(b) deur paragraaf (a) van subregulasie (2) te
skrap.
Wysiging van regulasie 36 van die Regulasies
12. Regulasie 36 van die Regulasies word hiermee
gewysig—
(a) deur paragraaf (d) van subregulasie (1) deur die
volgende paragraaf te vervang:

“(d) die woorde ‘Persentasie Ontkieming’
gevolg deur die groep waarbinne die
werklike persentasie ontkieming van
daardie saad val, wat uitgedruk moet
word as—

(i) 20-29;
(i) 30-39;
(iii) 40—49;
(iv) 50-59;
(v) 60-69;
(vi) 70-79;
(vii) 80—89;en
(viii) 90-100.”; en
(b) deur paragraaf (c) van subregulasie (2) deur die
volgende paragraaf te vervang:

“(c) behoudens die bepalings van subregu-
lasie (a) van regulasie 22, die woorde
‘Persentasie suiwersaad’ gevolg deur die
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actual percentage pure seed in such
seed, if the percentage pure seed in such
seed is 97 or less.”’; and

(c) by the substitution for paragraph (d) of subregu-
lation (2) of the following paragraph:

“(d) the number of pure units of coated seed
per mass unit shall also, in the case of
coated seed, be indicated on a container
in which seed is sold, or on a label
attached to such container; and”

Amendment of regulation 37 of the Regulations

13. Regulation 37 of the Regulations is hereby
amended by the substitution for subregulation (f) of the
following subregulation:

“(f) notwithstanding the provisions of subregulation
(a) of regulation 22, the words ‘Percentage pure
seed’ followed by the actual percentage pure
seed of each of the kinds and varieties present
in such mixture, if the percentage pure seed in
such seed is 97 or less.”".

Amendment of regulation 38 of the Regulations

14. Regulation 38 of the Regulations is hereby
amended—

(a) by the substitution for the expression ‘‘column
8” where it appears in paragraph (c) of subregu-
lation (1) of the expression “column 6”’; and

(b) by the substitution for subregulation (2) of the
following subregulation:

“(2) No indication relating to percentage ger-
mination or other matter content shall appear on
a container in which prepacked seed is sold, or
on a label attached to such container and if such
seed is certified the words ‘South African Certi-
fied Seed’ and the number of the certificate
issued in respect of the propagating material in
the lot concerned, shall be furnished.”.

Substitution of regulation 39 of the Regulations

15. The following regulation is hereby substituted for
regulation 39 of the Regulations:

“39. (1) A container in which seed that has been certi-
fied is sold shall be marked in clearly legible
symbols, letters and figures with, or be
provided with a label on which is likewise indi-
cated—

(a) subject to the provisions of subregu-
lation (2), the appropriate particulars
which are required in terms of regula-
tion 36 in respect of seed which has not
been certified;

(b) the number of the certificate issued in
respect of the lot concerned; and

(c) the further information which, in terms
of the scheme concerned, is required to
be indicated on such container or label.

werklike persentasie suiwersaad van
daardie saad, indien die persentasie
suiwersaad van daardie saad 97 of
minderis.”’; en
(c) deur paragraaf (d) van subregulasie (2) deur die
volgende paragraaf te vervang:

“(d) moet die aantal suiwer eenhede omhulde
saad per massa-eenheid ook in die geval
van omhulde saad aangedui word op 'n
houer waarin saad verkoop word, of op 'n
etiket wat aan so 'n houer geheg is; en”’.

Wysiging van regulasie 37 van die Regulasies

13. Regulasie 37 van die Regulasies word hiermee
gewysig deur paragraaf (f) deur die volgende paragraaf
te vervang:

“(f) behoudens die bepalings van subregulasie (a)
van regulasie 22, die woorde ‘Persentasie sui-
wersaad’ gevolg deur die werklike persentasie
suiwersaad van elkeen van sodanige soorte en
variéteite wat in daardie mengsel teenwoordig
is, indien die persentasie suiwersaad van daar-
die saad 97 of minderis.”.

Wysiging van regulasie 38 van die Regulasies

14. Regulasie 38 van die Regulasies word hiermee
gewysig—
(a) deur die uitdrukking ‘‘kolom 8’ waar dit in para-

graaf (c) van subregulasie (1) voorkom deur die
uitdrukking “kolom 6” te vervang; en

(b) deur subregulasie (2) deur die volgende subre-
gulasie te vervang:

“(2) Geen aanduiding betreffende persenta-
sie ontkieming of werklike persentasie suiwer-
saad mag op die houer waarin voorafverpakte
saad verkoop word, of op 'n etiket wat aan so 'n
houer geheg is, verskyn nie en indien sodanige
saad gesertifiseer is, moet die woorde ‘Suid-
Afrikaanse Gesertifiseerde Saad’ en die
nommer van die sertifikaat wat ten opsigte van
die voortplantingsmateriaal in die betrokke lot
uitgereik is, verstrek word.”’.

Wysiging van regulasie 39 van die Regulasies

15. Regulasie 39 van die Regulasies word hiermee
deur die volgende regulasie vervang:

“39. (1) 'n Houer waarin saad wat gesertifiseer is,
verkoop word, moet in duidelik leesbare sim-
bole, letters en syfers gemerk wees met, of
voorsien wees van ’n etiket waarop insgelyk
aangedui word—

(a) behoudens die bepalings van subregu-
lasie (2), die toepaslike besonderhede
wat ingevolge regulasie 36 vereis word
ten opsigte van saad wat nie gesertifi-
seeris nie;

(b) die nommer van die sertifikaat wat ten
opsigte van die betrokke lot uitgereik
is; en

(c) die verdere inligting wat, ingevolge die
betrokke skema, vereis word om op so
'n houer of etiket aangedui te word.




12 No. 15084

GOVERNMENT GAZETTE, 27 AUGUST 1993

(2) Notwithstanding the provisions of paragraph
(a) of subregulation (1), the indication of the
germination group, referred to in paragraph
(d) of regulation 36 (1), shall not be required
on the containers of certified maize seed.”.

Amendment of regulation 55 of the Regulations

16. Regulation 55 of the Regulations is hereby
amended by the substitution for subparagraph (a) of
subregulation (2) of the following subparagraph:

“(a) when forwarded by post, be addressed to—

The Registrar of Plant Improvement
Private Bag X258

PRETORIA

0001;

(3]

Or. -

Amendment of regulation 56 of the Regulations

17. Regulation 56 of the Regulations is hereby
amended by the substitution for the expression “The
forms referred to in subregulation (1) and (3)”, where it
occurs in subregulation (4), of the expression “The
form referred to in subregulation (1),”.

Amendment of Schedule G of the Regulations

18. Schedule G of the Regulations is hereby
amended by the substitution for the expressions “pel-
leted seed” and “pellets” where it occurs in item B, of
the expressions ‘“‘coated seed” and “‘pure units of
coated seed” respectively.

Amendment of Schedule H of the Regulations

19. Schedule H of the Regulations is hereby
amended by the substitution for the expressions “pel-
leted seed” and ‘‘pure pellets’” where it occurs in item
E, of the expressions “‘coated seed’’ and “‘pure units of
coated seed” respectively.

Substitution of Table 2 of the Regulations

20. The following Table is hereby substituted for
Table 2 of the Regulations:

(2) Nieteenstaande die bepalings van paragraaf
(a) van subregulasie (1), word die aanduiding
van die ontkiemingsgroep, soos bedoel in
paragraaf (d) van regulasie 36 (1), nie op die
houers van gesertifiseerde mieliesaad vereis
nie.”’.
Wysiging van regulasie 55 van die Regulasies

16. Regulasie 55 van die Regulasies word hiermee
gewysig deur paragraaf (a) van subregulasie (2) met
die volgende paragraaf te vervang:

“(a) wanneer per pos gestuur, geadresseer wees
aan—

Die Registrateur van Plantverbetering
Privaatsak X258

PRETORIA

0001;

of”.

Wysiging van regulasie 56 van die Regulasies

17, Regulasie 56 van die Regulasies word hiermee
gewysig deur die uitdrukking ‘“Die vorms in subregu-
lasie (1) en (3) vermeld,” waar dit in subregulasie (4)
voorkom, met die uitdrukking ““Die vorm in subregula-
sie (1) vermeld,” te vervang.

Wysiging van Bylae G van die Regulasies

18. Bylae G van die Regulasies word hiermee gewy-
sig deur die uitdrukkings ‘‘verkorrelde saad” en “kor-
rels” waar dit in item B voorkom, onderskeidelik met
die uitdrukkings “omhulde saad” en ‘‘suiwer eenhede
omhulde saad” te vervang.

Wysiging van Bylae H van die Regulasies

19. Bylae H van die Regulasies word hiermee gewy-
sig deur die uitdrukkings ‘verkorrelde saad” en
“suiwer korrels” waar dit in item E voorkom, onderskei-
delik met die uitdrukkings “‘omhulde saad” en ‘‘suiwer
eenhede omhulde saad” te vervang.

Vervanging van Tabel 2 van die Regulasies

20. Tabel 2 van die Regulasies word hiermee deur
die volgende Tabel vervang:

“TABLE2 - TABEL 2

PROVISIONS RELATING TO THE RECOGNITION OF VARIETIES
BEPALINGS BETREFFENDE DIE ERKENNING VAN VARIETEITE

[Reg. 17 (1); 19 (1)]

Kind of plant Period for
Soort plant Examination evaluation
fee (years)
Botanical name Common name Ondersoek- Tydperk vir
Botaniese naam Gewone naam geld* evaluasie
(jare)
1 2 3
AGQIOMICUITY ..o ettt e o e o Adrotticum = R e f 3
Alllmcepal aa - a s (@ 7g1Ts 70 [ R B e f 2
AllUm POITUNEL Sois v hiog &= gty - reipis- A5t 6 3¢ Leek/Prei .......... [ R0UGC THES b 2
Anthephora pubescens Nees ....................... Bottle Brush Grass/Borseltjiegras f 4
Arachis BYpOGaPa ks v it Honh i ssayivimse soais Groundnut/Grondboon ................ g 3
Asparagus officinalisL...........cccooeeeiveeeeaeinnne Asparagus/Aspersie ...........c........ f 3
Beta vulgaris L. spp. vulgaris var. albaDC.... | Fodder Beet/Voerbeet ................. b 2
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Kind of plant Period for
Soort plant Examination evaluation
fee (years)
Botanical name Common name Ondersoek- ?f;:ﬁ;ksi\gr
Botaniese naam Gewone naam geld .
(jare)
1 2 3
Beta vulgaris L. spp. vulgaris var. conditiva | Garden Beet/Tuinbeet ................. d 2
Alef.
Beta vulgaris L. spp. vulgaris var. flaves- | Swiss Chard/Snybeet.................. b 2
cens DC.
BrassiGANapUSL L., i S5 st Forage Rape/Weikool.................. b 2
Brassica napus L. var. napobrassica (L.) | Swede/Sweedse Raap ................ b 2
Reichb.
Brassica oleracea L. convar. acephala (DC.) | Fodder Kale/Beeskool ................. b 2
Alef.
Brassica oleracea L. convar. acephala (DC.) | Kohlrabi/Knolkool ........................ f 2
Alef. var. gongylodes L.
Brassica oleracea L. convar. acephala (DC.) | Curly Kale/Boerkool..................... b 2
Alef. var. sabellica L.
Brassica oleracea L. convar. botrytis (L.) | Cauliflower/Blomkool................... f 2
Alef. var. botrytis
Brassica oleracea L. convar. botrytis (L.) | Broccoli/BrokKoli.............ccccueenueee. b 2
Alef. var. cymosa Duch.
Brassica oleracea L. convar. capitata (L.) | Cabbage/Kool.............cc.ccenee.. f 2
Alef. var. capitata
Brassica oleracea L. convar. capitata (L.) | Savoy Cabbage/Savoikool .......... f 2
Alef. var. sabaudal L.
Brassica oleracea L. convar. oleracea var. | Brussels Sprouts/Brusselse b 2
gemmifera DC. Spruitjies
Brassica pekinensis (Lour.) Rupr.................. Chinese Cabbage/Sjinese Kool ... d 2
Brassicarapal. var. rapa(L.) Thell .............. TUMIP/RAAP......- bbbt - b 2
Bromus catharticus Vahi..............cccccceeennen. Rescue Grass/Reddingsgras....... f 4
CaPSICUITSRN - 1 s i B osihars et s s biu Peppers/RisSSies .........ccccceeeeeennn. d 2
Genelruseiliansh...... i h i e Blue Buffalo Grass/Bloubuffel- f 4
gras
Chioris gayanaKunth ... .....5 i ioniss Rhodes Grass/Rhodesgras ......... f 4
Citrullus lanatus (Thunb.) Matsum. et Nakai. | Watermelon/Waatlemoen, Maka- f 2
taan
GloumismelolE oo h Sweet melon/Spanspek............... f 2
GUOHMIS SAIVUSL ! i v cvianinss it iinacins Cucumber/Komkommer .............. f 2
Cucurbita maximaDuch ............ccccceeevennen. Pumpkin, Squash/Pampoen, f 2
Skorsie
Cucurbita moschata (Duch.) Duch. ex Poir... | Pumpkin, Squash/Pampoen, f 2
Skorsie
GUEUBIaPEPOL ... it Squash/SKorsie ...........coccceeerneen. f 2
37 7 (2 o s SR R S RReR R Quince/KWeper..........cocceeeeeeune i 5
Dactylis glomeratal .......................cicuuuiisages Cocksfoot/Kropaargras................ f 4
DalCASCROARL. 1 o s i e e Carrot/Geelwortel ........................ d 2
Desmodium intortum (Mill.) Urb. .................. Green Leaf Desmodium/Groen- d 3
blaardesmodium
Desmodium uncinatum (Jacq.) DC............... Silver Leaf Desmodium/Silwer- d 3
blaardesmodium
Digitaria eriantha Steud. .....................c......... Smuts Digitaria/Smutsvingergras f 4
Eragrostis curvula (Schrad.) Nees................. Weeping Lovegrass/Oulands- f 4
gras
Eragrostis tef. (Zucc.) Trofter............cccc...... TOH/TOfQIaSs «: ivssviirsriamssinmsdtonnis f 2
Festuca arundinacea (Schreb.) .................... Tall Fescue/Langswenkgras........ f 4

32421 —B
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Kind of plant Period for
Soort plant Examination evaluation
fee (years)
Botanical name Common name Ondersoek- Tydperk vir
Botaniese naam Gewone naam geld* evgluasne
(jare)
1 2 3
Fragaria X ananassa Duchesne. .................. Strawberry/Aarbei............ccoeu...... f 3
Glycine max(LYMetr. ...............oi.. o4 Soya Bean/Sojaboon................... g 3
Gossypiumyhirsutuml..... .ol iiite. Cotton/Katoen.. ... icitimsmin e g 4
Hellanthis @nhuusS L .........5. 5 5o sonmmbes Sunflower/Sonneblom.................. g 3
LaclucasSaliva == o e amaa s Lettuce/Slaal... ... siives stz - d 2
Lespedeza cuneata (Dum.) G. Don .............. LOSPBAOZA.......oi..ooi it oo d 3
Lezpedeza striata (Thunb. ex Murr.) Hook et | Lespedeza.........ccccocvevvernienneens d 3
m.
Lolium X boucheanum Hauskn...................... Hybrid Ryegrass/Basterraaigras f 4
Lolium multiflorumLam...........cccoeevvveernnnnnne ltalian and Westerwold Ryegrass/ f 4
ltaliaanse en Westerwoldse
Raaigras
LoliunTpeRONiE L . i Perennial Ryegrass/Meerjarige f 4
Raaigras
Lolium Agi@umi G s v iibes Anniual Ryegrass/Eenjarige Raai- f 4
gras
Liotts cOmICHIBMIS k... 5t e v vinnsns Birdsfoot Trefoil/Rolklawer........... d 3
LUpInUS QIS = A5 o s s e s duvesiebss White Lupin/Wit Lupien................ f 3
Lupinus angustifolius L. ...............cccccevuennne. Narrow Leaf Lupin/Smalblaarlu- f 3
pien
LUpInuSIaIOUS B s i oo iesasess Yellow Lupin/Geellupien.............. f 3
L ygoperflicon lycopersicum (L.) Karst. ex | Tomato/Tamatie ............cccceeveeene g 2
arwell.
Malus sylvestrisMiller...................ccccccuun.en. ADDIBIADDOL:. 5o imenasrsainnees i 5
Medicago littoralis Rohde ex Lois. ................ StrandMediC. ... cat et . f 3
Medicago polymorpha L. var. brevispina | Burr Medic. .........cccooeviiiieneennnnne. f 2
(Benth.) Heyn.
Medicago rugosaDesr............cccceeeeceencunenne GamaMedic. ...... B85 0ENEE_as f S
MedicagoBatival...........coiilainiinite Lucerne/Lusern ..........ccceccvunnee. g 3
Medicago scutellata (L.) Miller. ..................... SnailMedic. ....ciaiimandaal.: f 3
Medicago truncatula Gaertn. ........................ BagelMedic.=....... s L f 3
NicotianaitabaemiL.........ic................c....L.. Tabacco/Tabak..........ox 50 a0 g 4
Ornithopus compressustL............................ Ye(lj Io|\|/v Serradella/Geel Serra- d 3
ella
Ornithopus sativus Brot. ..............cccceeeeeeeee. SgTraneia L T e d
Onfzasatifalt el s 8 a3 i b RICOIRYS .........i. et B f
Panicum maximum Jacq. ............ccccceueeueenee. White Buffalo Grass/Witbuffels- f
gras
Paspalum dilatatum POir.............ccccceceeuennee. Dallis grass/Paspalum................. f 4
Paspalum notatum FIUgge...........ccccccecuenenee. Ballla ...............conapnndis . o f 4
PastinacasSativals .o iy Parsnip/Witwortel ..........ccccceeeenne b 2
Pennisetum clandestinum Hochst. ex Chiov. | Kikuya/Kikoejoe..........cccceeveencnnee f 4
Pesr’misteztum glaucum (L.) R. Bremend. | Pearl Millet/Babala....................... f 3
tuntz.
Pel_tl(ﬁselinum crispum (Mill.) Nym. ex A. W. | Parsley/Pietersielie...................... b 2
i
Phalansaguaticak...........:.... 5 feibinieissnashhn BRAMANS ...t e egeei® b, e 4
PhaseoluSroceiiets . ooy oo nicsaitee Kidney Bean/Nierboon................. e 2
Phaseolus vulgarisL................ccccccceeueeeuncen. Dry Bean/Droéboon..................... e 2
Phaseolus vulgaris L...............cccccoevveeeeeeennnns Garden Bean—Runner/Tuin- e 1
boon—Rank
PhaseolusVBlganisile - o i i Garden Bean—Dwarf/Tuin- e 1
boon—Stam
Pisumsatvumilso sttt nn G DryiPea/DroErt ...... L0 500 . e 2
Pisum sativiimEiS st o il i) Garden Pea/Tuinert..................... e 2
Prunus amygdalus Batsch. ...............c........... Almond/Amandel.............ccccceee. i 5
Prunus amaeniacal...c..cc - Sl i o 2 Apricot/Appelkoos ..........c.cccc..... i 5
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Kind of plant Period for
Soort plant Examination evaluation
fee (years)
Botanical name Common name Ondersoek- Tydpeik vir
Botaniese naam Gewone naam geid* evaluasie
(jare)
1 2 3
Priipusaviami(L.) B el s v s Sweet Cherty/Soetkersie ............. i 5
PrUnUs carasusl i o i i menss Sour Cherry/Suurkersie................ i 5
Prunus domestica L. var. juliana................... Plum/Pnlimss i ciniisn s i 5!
Prunus persica (L.) Batsch. ........ccccccccveeennnee Peach/Perske ............occ.ocaaieinnas i 5
PRUNUS SARINE NG . b s iieens Japanese Plum/Japanese Pruim i 5
BYIUSSDD ... oo oo it s dons vt bsioranins PeatiPeer .. ... il i S
Raphanus sativus L. var. oleiformis Pers....... Fodder Radish/Voerradys............ b 2
Raphanus sativus L. var. sativus .................. Garden Radish/Tuinradys............ b 1
HieIns CommUNIGLE i oila et s Castor Oil/Kasterolie.................... i 3
Secale cerealel. ...........oiivnneeeeeeennnen. PYIRO0 ki e e stisatibs s f 4
Setaria sphacelata (Schum.) Stapf. et C. E. | Common Setariaj/Gewone Seta- d 4
Hubb ria
SINAESITRIRa LS. o ok Tty e White Mustard/Witmosterd .......... d 2
Solanummelongenal................................. Eggplant; Aubergine/Eiervrug...... d 2
SolantmIuberosumE. i .. .....ciiiiining Potato/Aartappel............cccceeiennnes i 3
Sorghum bicolor (L.) Moench. .........ccceenuuen.. Grain Sorghum/Graansorghum ... d 3
T T T T S T R SN B R Forage Sorghum/Voersorghum ... d 3
Stylosanthes hamata (L.) Taub..................... Caribbean Stylo/Karibiese Stylo .. d 3
TafolidmifragiferumlL....................cccccccovinaese. Strawberry Clover/Aarbeiklawer .. d 3
Eauanvhitim Al - ... i i siiienins Rose Clover/Roosklawer ............. e 3
Trfolidmincamatumis: 5. 5.6 iaenaais Crimson Clover/Inkarnaat klawer c 3
TQUEmPratense Lo s ol ininisinians Red Clover/Rooiklawer................ C 3
Tafolinomyepensl. ................ccouiseisivissirinin- White Clover/Witklawer ............... c 3
Trifolium resupinatum L. ................cccccouneennn. Persian Clover/Persiese Klawer .. c 3
Trifolium subterraneumL.................cccccouen.. Subterranean Clover/Onder- c 3
grondse Klawer
Trifolium vesiculosum Savi..........cccceeeeeenene Arrow Leaf Clover/Assegaai-
klawer c 3
X Tritocosecale Wittm THHCAlOMOrOq - i vvossiiniasmaisiisess f 4
Viclaabal . o ke Broad Bean/Boerboon.................. a 3
Vicia sativa L. (including/insluitende V. | Common Vetch/Gewone Wiek..... o] 3
angustifolia
Vicia villosa Roth. (including/insiuitende V. | Hairy Vetch/Harige Wiek.............. [0} 3
dasycarpa Ten.)
Vigna unguiculata (L.) Walp. (includ- | Cowpea/Akkerboon..................... e 3
ing/insluitende V. sinersis (L.) Savi ex.
Hassk.; Dolichos biflorus L.)
VitisEospos... S R Grape/Drifs.....o... 5 il s h 3
ZOAMAYSEE B S i e e White Grain Maize/Wit Graan- h 3
mielie
Z0amaySe. Bl i sk i Yellow Grain Maize/Geel Graan- h 3
mielie
Zea mays L. var. saccharataBailey............... Sweet corn/Soetmielie................. e 3

* Note/Nota:

a = R320;
b = R340;
¢ = R500;
d = R530;
e = R630;
f = R670;
g = R810;
h = R910;
i = R970.".

Substitution of Table 4 of the Regulations
21. The following Table is hereby substituted for

Table 4 of the Regulations:

die volgende Tabel vervang:

Vervanging van Tabel 4 van die Regulasies
21. Tabel 4 van die Regulasies word hiermee deur




“TABLE4 - TABEL 4
PROVISIONS RELATING TO SEED AND SEED SAMPLES  BEPALINGS BETREFFENDE SAAD EN SAADMONSTERS

Maximum mass (g) per container

Kind of plant ;
Soort plant Maksvmumh gﬂgfsa (g) per
Maximum other Maximum other Minimum Maximum mass
matter content seed content percentage Exempted from (kg) of a seed
(%) (%) germination indication lot
Maksimum Maksimum Minimum Prasacked sead “Prepacked Maksimum
Botanical name Common name inhoud ander inhoud ander persentasie Vografve Gkl seed” massa (kg) van
Botaniese naam Gewone naam materiaal (%) saad (%) ontkieming saa(rip Vrygestel van 'n saadlot
aanduiding
“Voorafver-
pakte saad”
1 2 3 4 5 6 7
Agrolticumesti ... .. s Agrotricum 4 0,2 60 5 000 500 20 000
Allium cepal............................ Onion/ui ........ 4 0,2 60 500 50 10 000
Allium porrumL. ...................... 2T 4 PR R, < RS R 4 0,2 60 500 50 10 000
Anthephora pubescens Nees. Bottle Brush Grass/Borseltjiegras
(i) Uncoated seed/Nie-omhulde 10 0,3 20 5000 500 10 000
saad
(i) Coated seed/Omhulde saad....... 5 0,3 30 5 000 500 10 000
Arachis hypogaeal................. Groundnut/Grondboon 2 0,1 70 5 000 500 20 000
Asparagus officinalisL.......... Asparagus/ASpersie...........cccceueeueneeenns 4 0,2 60 500 50 20 000
Beta vulganisL...................ces.. Fodder Beet, Garden Beet and Swiss 6 0,3 60 1000 100 20 000
Chard/Voerbeet, Tuinbeet en Sny-
beet
Brassica napuslL..................... Forage Rape, Swede/Weikool, 4 0,2 60 500 50 10 000
Sweedse Raap
Brassica oleraceal................. Fodder Kale, Kohlrabi, Curly Kale, 4 0,2 60 500 50 10 000
Cauliflower, Broccoli, Cabbage,
Savoy Cabbage, Brussels
Sprouts/Beeskool, Knolkool, Boer-
kool, Blomkool, Brokkoli, Kopkool,
Savoikool, Brusselse Spruitjies
Brassica pekinensis (Lour.) | Chinese Cabbage/Sjinese Kool ............ 4 0,2 60 500 50 10 000
Rupr.
Brassicarapa . ... iiiessviisesn Tumip/Raap: s et LR s R it 4 0,2 60 500 50 10 000
Bromus catharticus Vahl.......... Rescue grass/Reddingsgras................. 8 0,5 50 5 000 500 20 000
Capsicum spp POpPOrs/RiSSIBS . faitiaies idsssiibisians 4 0,2 60 500 50 10 000
Cenchrus ciliarisL. .................. Blue Buffalo Grass/Bloubuffelgras 4 0,3 20 5 000 500 10 000
(Uncoated and coated seed/Nie-
omhulde en omhulde saad)
Chloris gayana Kunth. ............. Rhodes Grass/Rhodesgras...................
(i) Uncoated  seed/Nie-omhulde 15 1,0 but not more than 20 5 000 500 10 000
saad 0,5 weed seed/1,0
maar nie meer as 0,5
onkruidsaad nie
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Kind of plant Maximum mass (g) per container

Soort plant Maksimun}: (;:ljaefsa (g) per
Maximum other Maximum other Minimum Maximum mass
matter content seed content percentage Exempted from (kg) of a seed
(%) (%) germination indication lot
Maksimum Maksimum Minimum Biobatkaicead “Prepacked Maksimum
Botanical name Common name inhoud ander inhoud ander persentasie Vografve A seed” massa (kg) van
Botaniese naam Gewone naam materiaal (%) saad (%) ontkieming saacl;p Vrygestel van 'n saadiot
aanduiding
“Voorafver-
pakte saad”
y e 2 3 4 5 6 7
(ii) Coated seed/Omhulde saad....... 5 1,0 but not more than 20 5 000 500 10 000
0,5 weed seed/1,0
maar nie meer as 0,5
onkruidsaad nie
Citrullus lanatus (Thunb.) Mat- | Watermelon/Waatlemoen, Makataan.... 4 0,1 60 1000 100 20 000
sum. et Nakai
Cucumis meloL................... Sweet melon/Spanspek...........cccccueuee 4 0,1 60 1000 100 10 000
Cucumis sativusL. .................. Cucumber/Komkommer.............c.ccccu.. 4 0,1 60 1000 100 10 000
Cucurbita Maxima Duch. ......... Pumpkin, Squash/Pampoen, Skorsie.... 4 0,1 60 1000 100 20 000
Cucurbita moschata (Duch.) | Pumpkin, Squash/Pampoen, Skorsie.... 4 0,1 60 1 000 100 10 000
Duch. ex Poir
CucurbitapepolL. ................... SQIASHSIOISIB . . 5 yivsavissiotiviimsesidhess 4 0,1 60 1000 100 20 000
Dactylis glomeratal................. Cocksfoot/Kropaargras 15 2,5 but not more than 60 5 000 500 10 000
0,5 weed seed/2,5
maar nie meer as 0,5
onkruidsaad nie
Datcus:icarotal.. ..........5.0. Carrot/Geelwortel...........ccccccevveivieennnen. 4 Q.20 60 500 50 10 000
Desmodium intortum (Mill.) | Green Leaf Desmodium/Groenblaar- 6 1,0 but not more than 50 5000 500 10 000
Urb. desmodium 0,5 weed seed/1,0
maar nie meer as 0,5
onkruidsaad nie
Desmiodium uncinatum (Jacq.) | Silver Leaf Desmodium/Silwerblaar- 6 1,0 but not more than 50 5 000 500 10 000
DC. desmodium 0,5 weed seed/1,0
maar nie meer as 0,5
onkruidsaad nie
Digitaria eriantha Steud............ Smuts Digitaria/Smutsvingergras
(i) Uncoated seed/Nie-omhulde 50 1,0 but not more than 40 5000 500 10 000
saad 0,5 weed seed/1,0
maar nie meer as 0,5
onkruidsaad nie
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s Maximum mass (g) per container
Kind of plant :
Soort plant Maksmumh‘maefsa (9) per
Maximum other Maximum other Minimum Maximum mass
matter content seed content percentage Exempted from (kg) of a seed
(%) (%) germination indication lot
Maksimum Maksimum Minimum Prapackadssed “Prepacked Maksimum
Botanical name Common name inhoud ander inhoud ander persentasie Vografver akio seed” massa (kg) van
Botaniese naam Gewone naam materiaal (%) saad (%) ontkieming saadp Vrygestel van ’n saadlot
aanduiding
“Voorafver-
pakte saad”
1 2 3 4 5 6 7
(i) Coated seed/Omhulde saad....... 10 1,0 but not more than 20 5 000 500 10 000
0,5 weed seed/1,0
maar nie meer as 0,5
onkruidsaad nie
Eragrostis curvula (Schrad.) | Weeping Lovegrass/Oulandsgras......... 4 but not more than 0,2 | 1,0 but not more than 70 500 50 10 000
Nees nematode galls 0,3 weed seed/1,0
caused by Anguina maar nie meer as 0,3
spp./4 maar nie meer onkruidsaad nie
as 0,2 aalwurmgalle
veroorsaak deur
Anguina spp.
Eragrostis tef (Zucc.) Trotter.... | Teff/Tefgras ...........ccc.cceeceereriivnvensnenunnne. 4 1,0 but not more than 70 500 50 10 000
0,3 weed seed/1,0
maar nie meer as 0,3
onkruidsaad nie
Festuca arundinacea Schreb... | Tall Fescue/Langswenkgras................. 7 1,5 but not more than 60 5000 500 10 000
0,5 weed seed/1,5
maar nie meer as 0,5
onkruidsaad nie
Glycine max (L.) Merrill : Soya Bean/Sojaboon ...........c.ccceceeinnne 4 0,1 70 10 000 1000 20 000
Gossypium hirsutumL............. Gallon/Katoan.::,. ...l . S 4 0,2 70 10 000 1000 20 000
Helianthus annuusL................ Sunflower/Sonneblom.............ccccceeeeene 4 0,1 70 10 000 1 000 20 000
Lactuca satival...................... Latttice/SIann... ... L i e inans 6 0,2 60 500 50 10 000
Lespedeza cuneala (Dum.) G:. | Lespedeza ..., 4 0,3 60 5000 500 10 000
Don
Lespedeza striata (Thunb.) | Lespedeza............cccocoovveniicinincineannne. 4 0,3 60 5 000 500 10 000
Hook et Arn.
Lolium X boucheanum | Hybrid Ryegrass/Basterraaigras........... 4 1,5 but not more than 60 5000 500 10 000
Hauskn. 0,3 weed seed/1,5
maar nie meer as 0,3
onkruidsaad nie
Lolium multiflorum Lam. .......... ltalian and Westerwold Ryegrass/ 4 1,5 but not more than 60 5 000 500 10 000
ltaliaanse en Westerwoldse Raai- 0,3 weed seed/1,5
gras maar nie meer as 0,3
onkruidsaad nie
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Maximum mass (g) per container

Kind of plant ;
Soort plant Maksnmumh ;::Jgfsa (g) per
Maximum other Maximum other Minimum Maximum mass
matter content seed content percentage Exempted from (kg) of a seed
(%) (%) germination “mdlcatlon lot
Maksimum Maksimum Minimum Prepacked seed Prepacked Maksimum
Bctanical name Common name inhoud ander inhoud ander persentasie Voorafverpakte seed” massa (kg) van
Botaniese naam Gewone naam materiaal (%) saad (%) ontkieming Gand Vryge(;jstgedl'van ’n saadlot
aanduiding
“Voorafver-
pakte saad”
1 2 3 4 5 6 7
Lolium perenneL..................... Perennial Ryegrass/Meerjarige Raai- 4 1,5 but not more than 60 5000 500 10 000
gras 0,3 weed seed/1,5
maar nie meer as 0,3
onkruidsaad nie
Lolium rigidum Gaud. .............. Annual Ryegrass/Eenjarige Raaigras ... 4 1,5 but not more than 60 5 000 500 10 000
0,3 weed seed/1,5
maar nie meer as 0,3
onkruidsaad nie
Lotus corniculatusL................. Birdsfoot Trefoil/Rolklawer .................... 4 0,6 but not more than 60 5 000 500 10 000
0,3 weed seed/0,6
maar nie meer as 0,3
onkruidsaad nie
Lupinus albusL. ...................... White Lupin/Wit Lupien ............cccccceeeee 2 0,3 but not more than 70 10 000 1 000 20 000
0,1 weed seed/0,3
maar nie meer as 01,
onkruidsaad nie
Lupinus angustifoliusL............ Narrow Leaf Lupin/Smalblaarlupien...... 2 0,3 but not more than 70 10 000 1000 20 000
0,1 weed seed/0,3
‘maar nie meer as 0,1
onkruidsaad nie
Lupinus lateusL. ..................... Yellow Lupin/Geellupien ....................... 2 0,3 but not more than 70 10 000 1000 20 000
0,1 weed seed/0,3
maar nie meer as 0,1
onkruidsaad nie
Lycopersicon  lycopersicum
(L.) Karst. ex Farwell................ Tomato/Tamatie...........cccccevveeeeiennrneenne 2 0,2 60 500 50 10 000
Medicago littoralis Rohde ex. | Strand MediC............cccceeviiinveiiunininene 4 0,2 60 5 000 500 10 000
Lois.
Medicago polymorphal. ......... BUrt Medio, . s saaiisn. - dsasibomsiand 3 0,5 but not more than 60 5 000 500 10 000
0,3 weed seed/0,5
maar nie meer as 0,3
onkruidsaad nie
Medicago rugosaDesr. ........... GamaMedic:... ¥ rimnnrmninnms 3 0,5 but not more than 60 5 000 500 10 000
0,3 weed seed/0,5
maar nie meer as 0,3
onkruidsaad nie
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Maximum mass (g) per container

Kind of plant Maksimum massa ((
g) per
Soort plant houer
Maximum other Maximum other Minimum Maximum mass
matter content seed content percentage Exempted from (kg) of a seed
(%) (%) germination indication lot
Maksimum Maksimum Minimum Propacked sead “Prepacked Maksimum
Botanical name Common name inhoud ander inhoud ander persentasie Vografver akla seed” massa (kg) van
Botaniese naam Gewone naam materiaal (%) saad (%) ontkieming saadp Vrygestel van 'n saadlot
aanduiding
“Voorafver-
pakte saad”
1 2 3 4 5 6 7
Medicago sativa L. LUCAIMBILUSEIN ..ol o i 3 0,5 but not more than 70 2000 200 10 000
0,3 weed seed/0,5
maar nie meer as 0,3
onkruidsaad nie
Medicago scutellata (L.) Miller. | Snail Medic. ..............cccceeuinininiiiiicnnne 3 0,5 but not more than 60 5000 500 10 000
0,3 weed seed/0,5
maar nie meer as 0,3
onkruidsaad nie
Medicago truncatula Gaertn. ... | Barrel Medic..............ccccocoeeviiiiiiincincnene 3 0,5 but not more than 60 5000 500 20 000
0,3 weed seed/0,5
maar nie meer as 0,3
onkruidsaad nie
Nicotiana tabacumL................ TODACCOTADAK .. cicii v aiis taiesssavasash 4 0,2 80 5 000 500 10 000
Ornithopus compressusL........ Yellow Serradella/Geel Serradella......... 4 1,5 but not more than 70 5000 500 10 000
0,5 weed seed/1,5
maar nie meer as 0,5
onkruidsaad nie
Ornithopus sativus Brot. .......... Sorradellll ...... 0 i itcssisiosiasiooss 2 0,5 but not more than 60 5000 500 10 000
0,3 weed seed/0,5
maar nie meer as 0,3
onkruidsaad nie
Ofyzasatival..........ox i e RUEBIEIIS L L s s e 4 0,1 70 10 000 1000 20 000
Panicum maximum Jacgq. ........ White Buffalo Grass/Witbuffelsgras ......
(i) Uncoated  seed/Nie-omhulde 50 1,0 but not more than 20 5 000 500 10 000
saad 0,5 weed seed/1,0
maar nie meer as 0,5
onkruidsaad nie
(i) Coated seed/Omhulde saad 10 1,0 but not more than 20 5 000 500 10 000
0,5 weed seed/1,0
maar nie meer as 0,5
onkruidsaad nie
Paspalum dilatatum Poir.......... Dallis Grass/Paspalum..............cccccco..u. 40 0,3 40 5000 50 10 000
Paspalum notatum Fligge....... 5L PR R R Y T S S R 40 0,3 40 5000 50 10 000
Pastinaca satival. .................. Parsnip/Witwortel............ccc.ccccccenenniens 7 0,2 50 500 50 10 000
Pennisetum clandestinum | Kikuyu/Kikoejoe B 0,3 60 500 50 10 000
Hochst. ex Chiov
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Maximum mass (g) per container

%g‘égfpﬁ);an?t Maksimurp] Or{lj:?sa (g) per
Maximum other Maximum other Minimum Maximum mass
matter content seed content percentage Exempted from (kg) of a seed
(%) (%) germination indication lot
Maksimum Maksimum Minimum Proniokod sead “Prepacked Maksimum
Botanical name Common name inhoud ander inhoud ander persentasie V. ograiv Stpakts seed” massa (kg) van
Botaniese naam Gewone naam materiaal (%) saad (%) ontkieming saadp Vrygestel van 'n saadlot
aanduiding
“Voorafver-
pakte saad”
1 2 3 4 5 6 7
Pennisetum glaucum (L.) R. | PearlMillet/Babala................................ L 0,2 60 5000 500 10 000
Bremend Stuntz.
Petroselinum crispum (Mill.) | Parsley/Pietersielie ................cccoeverenn.. 6 0,2 50 500 50 10 000
Nym. ex. A. W. Hill.
Phalaris aquatical................... RRalaNg s L 6 0,3 60 5 000 500 10 000
Phaseolus coccineusL............ Kidney bean/Nierboon 4 0,1 60 5 000 500 20 000
Phaseolus vulgaris L. .............. Dry bean/Droé€boon...............cccccvereenee. 4 0,1 60 5 000 500 20 000
Phaseolus vulgarisL. .............. Garden Bean—Runner/Tuinboon— 4 0,1 60 5 000 500 20 000
Rank
Phaseolus vulgarisL. .............. Garden Bean—Dwarf/Tuinboon—Stam 4 0,1 60 5 000 500 20 000
Pisum sativumL.s.l................. Dry Pea, Garden Pea/Droé Ert, Tuinert 4 0,1 60 5000 500 20 000
Raphanus sativusL. ................ Fodder Radish/Voerradys..................... 4 0,2 60 5 000 500 10 000
Raphanus sativusL.................. Garden Radish/Tuinradys..................... 4 0,2 60 500 50 10 000
Ricinus communis L. . Castor Oil/Kasterolie 4 0,1 70 10 000 1 000 20 000
Secale cerealeL...................... RYOMROG.. 2., L e ORI 4 0,5 but not more than 70 5 000 500 20 000
0,3 weed seed/0,5
maar nie meer as 0,3
onkruidsaad nie
Setaria sphacelata (Schum.) | Common Setaria/Gewone Setaria ........ 40 0,3 30 5 000 500 10 000
Stapf. et C. E. Hubb
Sinapsis albal. ....................... White Mustard/Witmosterd.................... 4 0,2 60 500 50 10 000
Solanum melangenal............. Eggplant, Aubergine/Eiervrug............... 4 0,2 60 500 50 10 000
Sorghum bicolor (L.) Moench. . | GrainSorghum/Graansorghum ... 4 0,1 70 5 000 500 10 000
SOIGHUM SPP.. - s cionshocssisiosiosss ForageSorghum/Voersorghum...... 7 Q2 5 60 5 000 500 10 000
Stylosanthes hamata(L.) | CaribbeanStylo/KaribieseStylo............. 10 1,0 but not more than 50 5 000 500 10 000
Taub. 0,5 weed seed/1,0
maar nie meer as 0,5
onkruidsaad nie
Trifolium fragiferumL............... Strawberry Clover/Aarbeiklawer ........... 6 0,3 60 1000 100 10 000
Trifolium hirtum All. ........ Rose Clover/Roosklawer ...................... 4 0,3 60 1000 100 10 000
Trifolium incarnatum L. .. Crimson Clover/Inkarnaatklawer............ 6 0,3 60 1000 100 10 000
Trifolium pratenselL.... Red Clover/Rooklawer ................ 6 0,3 60 1000 100 10 000
Trifolium repensL.......... ... | White Clover/Witklawer............ 6 0,3 60 1000 10 000
Trifolium resupinatumL. .......... PersianClover/PersieseKlawer 4 0,3 60 1 000 100 10 00
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Maximum mass (g) per container

lgr:g 3fp;|)£1r:t Maksimurn or:gfsa (g) per
Maximum other Maximum other Minimum Maximum mass
matter content seed content percentage Exempted from (kg) of a seed
(%) (%) germination indication lot
Maksimum Maksimum Minimum Prepackitisoad “Prepacked Maksimum
Botanical name Common name inhoud ander inhoud ander persentasie Vografve A seed” massa (kg) van
Botaniese naam Gewone naam materiaal (%) saad (%) ontkieming saa Vrygestel van 'n saadlot
aanduiding
“Voorafver-
pakte saad”
1 2 3 4 5 6 7
Trifolium subterraneumL......... Subterranean  Clover/Ondergrondse 6 0,3 60 1 000 100 1000
Klawer
Trifolium vesiculosum Sawvi. ..... Arrow Leaf Clover/Assegaaiklawer ....... 4 0,3 60 1 000 100 10 000
X Triticosecale Wittm. .............. TGO BROR . T2 7 st hanivaniatain 4 0,5 70 5000 500 20 000
Vicia faba L. Broad Bean/Boerboon ... 4 0,5 but not more than 70 5 000 500 20 000
0,2 weed seed/0,5
maar nie meer as 0,2
onkruidsaad nie
Vicia sativa L. (including/inslui- [ Common Vetch/Gewone Wiek.............. 4 0,2 60 5000 500 20 000
tende V. angustifolia
Vicia villosa Roth. (inclu- [ Hairy Vetch/Harige Wiek....................... 4 0,2 60 5000 500 20 000
ding/insluitende V. dasy-
carpaTen.)
Vigna unguiculata (L.) Walp. | Cowpea/Akkerboon ...........c.cccecevvurnunnne. 4 0,1 60 5000 500 20 000
(including/insluitende V.
sinensis (L) Savi ex
Hassk.; Dolichos biflorus
L.)
ZOXMAYSL. . & ¥evesviborssisrisibsssisy White and yellow Grain Maize, Sweet 4 0,1 70 5000 500 40 000.”.
Corn/Wit en geel Graanmielie, en
Soetmielie

Substitution of Table 5 of the Regulations

22. The following Table is hereby substituted for Table 5 of the Regulations:

Vervanging van Tabel 5 van die Regulasies
22. Tabel 5 van die Regulasies word hiermee deur die volgende Tabel

vervang:

¥80SL 'ON 22

€661 LSNONV 42 ‘FL1LIZVD LNINNHINOD



“TABLES
PORTS OF ENTRY AND ADDRESSES FOR SUBMISSION OF DECLARATIONS

Port of entry Address for submission
1 2
Cape Town: The Regional Representative, Western Cape;
(i) Harbour. Directorate: Plant and Quality Control.

(ii) Container Depot.
(iii) D.F.Malan Airport.
(iv) Main Post Office.

(i) Fifth Floor, Customs Building, bottom of
Heerengracht and Long Streets, Rogge
Bay, 8012.

(i) Private Bag X9037, Cape Town, 8000.

Durban:
(i) Harbour.
(i) Container Depot.
(iii) Louis Botha Airport.
(iv) Main Post Office.

The Regional Representative, Natal; Directorate:
Plant and Quality Control.

(i) 190 Point Road, Durban, 4001.
(ii) Private Bag X07, Durban, 4069.

East London:
(i) Harbour.

(i) Ben Schoeman Airport.

(iii) Main Post Office.

The Officer in Charge, East London; Directorate:
Plant and Quality Control.

(i) Second Floor, New Government Building, 4
Buffalo Street, East London, 5201.

(i) Private Bag X9006, East London, 5200.

Port Elizabeth:
(i) Harbour.
(ii) Container Depot.
(iii) H. F. Verwoerd Airport.
(iv) Main Post Office.

The Regional Representative, Eastern Cape;
Directorate: Plant and Quality Control.

(i) I.C.I. Building, 54 Paterson Road, North
End, Port Elizabeth, 6056.

(ii) Private Bag X3917, Port Elizabeth 6056.

Johannesburg:
(i) Container Depot.
(ii) Main Post Office.

The Regional Representative, Transvaal; Direc-
torate: Plant and Quality Control.
(i) Fifth Floor, Admin Building, City Deep
Market, Heidelberg Road, City Deep, 2001.
(ii) Private Bag X21, City Deep, 2049.

Kempton Park:
(i) Jan Smuts Airport.

The Officer in Charge, Kempton Park; Directo-
rate: Plant and Quality Control.
(i) International Freight Building, Jan Smuts
Airport.
(i) Private Bag X4, Jan Smuts Airport, 1627.

Pretoria:
(i) Main Post Office.

The Officer in Charge, Pretoria; Directorate: Plant
and Quality Control.

(i) Room V109, Agriculture Building, Hamilton
Street, Pretoria, 0002.

(i) Private Bag X258, Pretoria,0001.




TABELS5

PLEKKE VAN BINNEKOMS EN ADRESSE VIR INDIENING VAN VERKLARINGS

Plek van binnekoms

Adres vir indiening

1

2

Kaapstad:
(i) Hawe.
(ii) Behoueringsdepot.
(iii) D.F.Malanlughawe.
(iv) Hoofposkantoor.

Die Streekverteenwoordiger, Wes-Kaap; Direkto-
raat: Plant- en Gehaltebeheer.

(i) Vyfde Verdieping, Doeanegebou, onderend
van Heerengracht- en Langstraat, Rogge-
baai, 8012.

(i) Privaatsak X9037, Kaapstad, 8000.

Durban:
(i) Hawe.
(ii) Behoueringsdepot.
(iii) Louis Bothalughawe.
(iv) Hoofposkantoor.

Die Streekverteenwoordiger, Natal; Direktoraat:
Plant- en Gehaltebeheer.

(i) Pointweg 190, Durban, 4001.
(i) Privaatsak X07, Point, 4069.

Oos-Londen:
(i) Hawe.

(i) Ben Schoemanlughawe.

(iii) Hoofposkantoor.

Die Verantwoordelike Beampte, Oos-Londen;
Direktoraat: Plant- en Gehaltebeheer.

(i) Tweede Verdieping, Nuwe Staatsgebou,
Buffalostraat 4, Oos-Londen, 5201.

(i) Privaatsak X9006, Oos-Londen, 5200.

Port Elizabeth
(i) Hawe.
(ii) Behoueringsdepot.

(ili) H.F. Verwoerdlughawe.

(iv) Hoofposkantoor.

Die Streekverteenwoordiger, Oos-Kaap; Direkto-
raat: Plant- en Gehaltebeheer.

(i) 1.C.l.-gebou, Patersonweg 54, Noordeinde,
Port Elizabeth, 6056.

(i) Privaatsak X3917, Port Elizabeth 6056.

Johannesburg:
(i) Behoueringsdepot.
(i) Hoofposkantoor.

Die Streekverteenwoordiger, Transvaal; Direkto-
raat: Plant- en Gehaltebeheer.

(i) Vyfde Verdieping, Aministrasiegebou, City
Deep-mark, Heidelbergweg, City Deep,
2001.

(i) Privaatsak X21, City Deep, 2049.

Kempton Park:
(i) Jan Smutslughawe.

Die Verantwoordelike Beampte, Kempton Park;
Direktoraat: Plant- en Gehaltebeheer.

(i) Internasionale Vraggebou, Jan Smutslug-
hawe.

(i) Privaatsak X4, Jan Smutslughawe, 1627.

Pretoria:
(i) Hoofposkantoor.

Die  Verantwoordelike = Beampte,
Direktoraat: Plant- en Gehaltebeheer.

(i) Kamer V109, Landbougebou, Hamilton-
straat, Pretoria, 0002.

(i) Privaatsak X258, Pretoria, 0001.”.

Pretoria;
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No. R. 1591 27 August 1993

PLANT IMPROVEMENT ACT, 1976
(ACT No. 53 OF 1976)

EXEMPTION FROM REGISTRATION: AMENDMENT

I, Anthon Tobias Meyer, Deputy Minister of Agricul-
ture, acting on behalf of the Minister of Agriculture
under section 10 of the Plant Improvement Act, 1976
(Act No. 53 of 1976), hereby further amend Govern-
ment Notice No. R. 1388 of 26 June 1987, as
amended, to the extent set out in the Schedule.

A.T. MEYER,

Deputy Minister of Agriculture.
SCHEDULE

Definition

1. In this Schedule ‘“‘the Notice” means Govern-
ment Notice No. R. 1388 of 26 June 1987, as amended
by Government Notice No. R. 1993 of 11 September
1987.

Amendment of clause 2 of the Notice

2. Clause 2 of the Notice is hereby amended by the
deletion of paragraph (a) of subclause (1).

No. R. 1592 27 August 1993

PLANT IMPROVEMENT ACT, 1976
(ACT No. 53 OF 1976)

APPLICATION OF ACT: AMENDMENT

I, Anthon Tobias Meyer, Deputy Minister of Agricul-
ture, acting on behalf of the Minister of Agriculture,
under section 2 of the Plant Improvement Act, 1976
(Act No. 53 of 1976), hereby further amend Govern-
ment Notice No. R. 1901 of 12 September 1986, as
amended, to the extent set out in the Schedule.

A.T. MEYER,
Deputy Minister of Agriculture.

SCHEDULE
Definitions
1. In this Schedule “the Notice’” means Govern-
ment Notice No. R. 1901 of 12 September 1986, as
amended by Government Notices Nos R. 1387 of 26
June 1987, R. 2503 of 9 December 1988, R. 1639 of 12
July 1991 (as corrected by Government Notice

No. R. 1970 of 16 August 1991) and R. 2619 of 18
September 1992.

Substitution of Schedule A of the Notice

2. The following Schedule is hereby substituted for
Schedule A of the Notice:

No. R. 1591 27 Augustus 1993

PLANTVERBETERINGSWET, 1976
(WET No. 53 VAN 1976)

VRYSTELLING VAN REGISTRASIE: WYSIGING

Ek, Anthon Tobias Meyer, Adjunkminister van Land-
bou, handelende namens die Minister van Landbou,
wysig hiermee kragtens artikel 10 van die
Plantverbeteringswet, 1976 (Wet No. 53 van 1976),
Goewermentskennisgewing No. R. 1388 van 26 Junie
1987, soos gewysig, verder in die mate in die Bylae
uiteengesit.

A.T. MEYER,
Adjunkminister van Landbou.

BYLAE
Woordomskrywing

1. In hierdie Bylae beteken ‘“‘die Kennisgewing”
Goewermentskennisgewing No. R. 1388 van 26 Junie
1987, soos gewysig deur Goewermentskennisgewing
No. R. 1993 van 11 September 1987.

Wysiging van klousule 2 van die Kennisgewing

2. Kiousule 2 van die Kennisgewing word hiermee
gewysig deur paragraaf (a) van subklousule (1) te
skrap.

No. R. 1592 27 Augustus 1993

PLANTVERBETERINGSWET, 1976
(WET No. 53 VAN 1976)

TOEPASSING VAN WET: WYSIGING

Ek, Anthon Tobias Meyer, Adjunkminister van Land-
bou, handelende namens die Minister van Landbou,
wysig hiermee kragtens artikel 2 van die Plantver-
beteringswet, 1976 (Wet No. 53 van 1976),
Goewermentskennisgewing No. R. 1901 van 12 Sep-
tember 1986, soos gewysig, verder in die mate in die
Bylae uiteengesit.

A.T. MEYER,
Adjunkminister van Landbou.

BYLAE
Woordomskrywing

1. In hierdie Bylae beteken “die Kennisgewing”
Goewermentskennisgewing No. R. 1901 van 12 Sep-
tember 1986, soos gewysig deur Goewermentskennis-
gewings Nos. R. 1387 van 26 Junie 1987, R. 2503 van
9 Desember 1988, R. 1639 van 12 Julie 1991 (soos
verbeter by Goewermentskennisgewing No. R. 1970
van 16 Augustus 1991) en R. 2619 van 18 September
1992.

Vervanging van Bylae A van die Kennisgewing

2. Bylae A van die Kennisgewing word hiermee deur
die volgende Bylae vervang:
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“SCHEDULE A - BYLAE A

KINDS OF PLANTS OF WHICH THE SEED IS SUBJECT TO ALL PROVISIONS
SOORTE PLANTE WAARVAN DIE SAAD AAN ALLE BEPALINGS ONDERHEWIG IS

Botanical name
Botaniese naam

Common name
Gewone naam

PhaSEoIS COCCINBUSE . .. . o i e e it lesssinsasonns beshesassiasden onls Srasnin
Bhasenlfs WHigaris v 5 . s e e s L
P51 (W lse K alfes o Te B Y Tt ol ettt S shar e e SR G SR SE e e

Vigna unguiculata (L.) Walp. [including/insluitende V. sinensis (L.) Savi ex
Hassk.; Dolichos biflorus L.]

T e R e e e e e

Kidney bean/Nierboon.

Dry bean/Droéboon.

Grain sorghum/Graansorghum.
Cowpea/Akkerboon.

White and yellow Grain Maize/Wit en geel
Graanmieiie.”.

Substitution of Schedule C of the Notice:

3. The following Schedule is hereby substituted for
Schedule C of the Notice:

Vervanging van Bylae C van die Kennisgewing:

3. Bylae C van die Kennisgewing word hiermee deur
die volgende Bylae vervang:

“SCHEDULEC - BYLAEC

KINDS OF PLANTS OF WHICH THE SEED IS SUBJECT TO ALL PROVISIONS EXCEPT SECTION 27
SOORTE PLANTE WAARVAN DIE SAAD AAN ALLE BEPALINGS BEHALWE ARTIKEL 27 ONDERHEWIG IS

Botanical name

Common name

Botaniese naam Gewone naam

AGIOIACUIN ity 8 e b s oot S Bt e b smvenmi bbb ssdeh sebhasas o sk as b ot Agrotricum.

AceDals. | isse Sk i e e e e s e e Onion/Uie.

T[T el e R T R s e U i e R e e e Leek/Prei.

ANeROIa PUbESEEnS NOOS - o I SRR Bottle Brush Grass/Borseltjiegras.

T [0k e s ok el s LS e L R e R B e L S s Groundnut/Grondboon.

ASPRlanUsOcInaNs Lo S e e NG L ctticisssinsisaseniss bbb stastuv cisenes Asparagus/Aspersie.

Beta vulgaris L. spp. vulgarisvar. albaDC. .............ccccvevcuiesenriascnissneacnassnssans Fodder Beet/Voerbeet.

Beta vulgaris L. spp. vulgaris var. conditiva Alef..............ccooeuvieeeieeniieenieeens Garden Beet/Tuinbeet.

Beta vulgaris L. spp. vulgaris var. flavescens DC. ...........cccccooveeceeveeceeseeanenne Swiss Chard/Snybeet.

|2 R P i e U B e L T s - S B LT RO S e S C L S Forage Rape/Weikool.

Brassica napus L. var. napobrassica (L.) Reichb. ...........ccccccooeeiiiinnenine. Swede/Sweedse Raap.

Brassica oleracea L. convar. acephala (DC.) Alef ........ccccoveeeeieiieeeiiiieeceecees Fodder Kale/Beeskool.

Brassica oleracea L. convar. acephala (DC.) Alef. var. gongylodesL. ............ Kohlrabi/Knolkool.

Brassica oleraceal. convar. acephala (DC.) Alef. var. sabellicalL.................. Curly Kale/Boerkool.

Brassica oleraceal. convar. botrytis (L.) Alef. var. botrytis .........c....cccceveuen... Cauliflower/Blomkool.

Brassica oleracea L. convar. botrytis (L.) Alef. var. cymosa Duch. .................. Broccoli/Brokkoli.

Brassica oleracea L. convar. capitata (L.) Alef. var capitata.................cccu...... Cabbage/Kool.

Brassica oleracea L. convar. capitata (L.) Alef. var. sabaudalL. ...................... Savoy Cabbage/Savoikool.

Brassica oleracea L. convar. oleraceavar. gemmiferaDC.............c...ccceuen..... Brussels Sprouts/Brusselse Spruitjies.

Brassica pelinenss U RN L L L i i v visumonsnnanassmen Chinese Cabbage/Sjinese Kool.

Brassicarapal-: var. rapat el i i hainiiia i it Turnip/Raap.

Bromas caliarlicusNanl <. ... BB B, G it G v r S s oo ve i sones ik Rescue Grass/Reddingsgras.

CapsICUm SPR sl sl S e L i i i T s i Peppers/Rissies.

COnChIESs BlANS B o e it i i h s b i ot i i ist s o n s fo s amasms 45 snanid bansn Blue Buffalo Grass/Bloubuffelgras.

ChiolisigayanalSaniiy s o0 e e e s Rhodes Grass/Rhodesgras.

Citrullus lanatus (Thunb.) Matsum. et Nakai..........ccccccveveuiieeieeiceceeeceeee Watermelon/Waatlemoen, Makataan.

(1ol 11 1] () R e e s e e e R R e B bt o Sweet melon/Spanspek.

Ul Satls L L) e Cucumber/Komkommer.

Clcurbita mayima Duehs: 8Dt VN Sl b i it it Pumpkin, Squash/Pampoen, Skorsie.

Cucurbita moschata{(DUehyrDUChIeX POIP L. .........cccccianecotneaiibesesisanssnren Pumpkin, Squash/Pampoen Skorsie.

(62 o 0ie s =00 o s oY e PR EA0 =t Ll E T M A S RS S S (SR e Squash/Skorsie.

Daoiiisglameralal | . e e e s s W i L i e sess s dagviia Cocksfoot/Kropaargras.

Daticlis Gaialale o) s st s s el el S T Carrot/Geelwortel.

Besmodgintintodum NN BIED ... s o v ctesainnsssrnss e enabatins Green Leaf Desmodium/Groenblaardesmo-
dium.

Deshosiam unciiatum (Jaoq: ) DS, . 00 i it i ik b e e e s ed v e Silver Leaf Desmodium/Silwerblaardesmo-
dium.

Digiangetantng SIeUd... ... G i L iseisesasinsians Smuts Digitaria/Smutsvingergras.

Eragrostis curvila (SCRtathiNEeS - it it b iiiiics s oaene i sasohiaanassonsnsnass Weeping Lovegrass/Oulandsgras.

Eragiostis lef(Zaee JONBr - i o . o0 b o T e Teff/Tefgras.

Festca ammamIaCea G e il . Lot e ioms s sanasnieassevaksanesh ssneopsssngnan Tall Fescue/Langswenkgras.

Giveinemaxdle I NBIILC = ol Ll s R e i e ot b R e

Soya Bean/Sojaboon.
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Botanical name
Botaniese naam

Common name
Gewone naam

G R P e s oy s b voonsanssnsinsindssnsnsnioniatoniinmios
Lespedeza cuneata (PUM.).G. DON ... voiiiosiocvnicnaniieiiiiinnneaiisnsasinassossonnnsases
- Lespedeza striata (Thunb.) HOOK €t AMN........ccccoriiiiiiiiicinceececsee e
Lolium X Ny naum S SRE iiii ikt satvsaasesvanhraen
(e ¥Rl i ) e E e sl e s S S M L

EONUMPOIORRBES ot e e s e s S a e
s 9T Te s (e (Vs be i s Bt DR St (RN e
TR e e T B AR T G R S U W K
Lapinsalbusl . oo sl e R i s e i b iR
(551 izl o s i ][] o s e R LR el B S Ry L B L S
U S OIS e s STl hi hc s bl e pobm b nades
Lycopersicon lycopersicum (L.) Karst. ex Farwell ..............cccooriiiininnn
MedicagolittoralisBohde:ex. Lis:............ci s it bbb i
Medicago polymorpha L. var. brevispina (Benth) Heyn ...........cccoecvveiieennnnn.
1V (2e) ez a5 7 1 o 0 A B o i e e e s dte S e S S O D i
L R U e e R S A R R R
Medicago SctitelaialE FMIIOR -« . 5 it
Meticago tinCaIBaBIRT -0 i it te e s e
L8 01112 (02 0210, (00 e B T o AR U P PP S
OInithOpUs COMPReSSUS Lyl o s e et e vssn oo st i
CmithiopussatlsBIar o o I SRR
Onzasalivale . o ot i e es st
Panicum e X U B G s tlsa o5 & i assiit sncieesns ssnssnssinenssnnsiviensrsevsnsninan
Paspalumdilatattim POl Sl s o s i ain il o iinsieceaniinesans shes budesbisndansecs
Paspaltom notatunt FIG0e =0 S0eel SCLRL L. o oiviaeiviintass sbontaiesis ot
Pastinacasatival o .t Rs 0 E PN DR i i et et
Pennisetum clandestinum Hochst. eX ChioV ..........ccccccciiiiiiiiineiccieeeeeee
Pennisetum glaucum (L.) R.Bremend. Stuntz ..............ccooooiiiinniienee
Petroselinum crispum (Mill) Nym. ex AAW. Hill........cccooie
Phalaris aquaticale:...ii... ... s 5o 5 e - osssusiovins i imessoiia i s ke
PhaseollisValgans k- ol Tl Lt ooy dei s e Yo S
Phaseolus VUIgans L - 558 B i et L ihied | iiiicoinscossiommaiasesnsiagiivioni i
PlstumsaliaimE el oo s e el i ol im R S
L 017 L 0 o e e e e S e R T ORI A iy o S
Raphanus sativis E-Val -OICHOIMUS PETS ....cvcceeeieuseeaeiaeaeisieioe s asis s szaraesorany
Raphanus sativus L. var. sativus

el S & e o] e s e el = S SN 3 e e R S e R
Secaleceleale IENE St il Fh R DL OUSEIEL L e eaileeisne e nanaasaiaseesasd
Setaria sphacelata (Schum.) Stapf. et C.E. Hubb...........c.cccooeiiiiiiinn
A A i A O
T U T e e e e S R S G NS e
Lo el ke e B e N RS e M 0 s g
Stylosanthes hamata ) aube seaeite o 5 ... ... oo ceaton e cncs
Tl R G N B i 0. 3 B ak e b e chcarsnnsessesvasposs st sasnasinsdumspnnense
Tritoliunm A e R SRR D e B IR L i b ivesreaseaseraes

Trifolim incamatiml- = i T ST ai s o i A
Trfolium Pratense L . s e e L R e et s e s Gaab i seesnens

Ol RS e e e o iiG o vvnsieransssonsiisninssantocatss sastios
TN ESUBIRAIR B s o i o Ll iou s sisansisyimatnscasensibins
Tt S AR & . 5 553 i Shic sstivessossnssassibessaasssninbasonsasasonsn
Trifoliun vesICHIGSUM SN .« <. BB 1 il iiiinicnins ivniresstacassnsesasanssnans
X TritoGoSECale RN I e SO L Tt it e ionatoibotnressyassesiurenavivs
Vicia fabalm= et Vi st iiui S o NS e s i it
Vicia Sativa L. (including/insiuitende V. angustifolia)................cccccconennnin.
Vicia villosa Roth (including/insluitende V. dasycarpaTen.).........cccccocuenee.
Zeamaysk-savciilcin Smtishadadnsticnhanlidinm it arasiniei st naa i

Cotton/Katoen.

Sunflower/Sonneblom.

Lettuce/Slaai.

Lespedeza.

Lespedeza.

Hybrid Ryegrass/Basterraaigras.

Italian and Westerwold Ryegras/ltaliaanse en
Westerwoldse Raaigras.

Perennial Ryegrass/Meerjarige Raaigras.

Annual Ryegrass/Eenjarige Raaigras.

Birdsfoot Trefoil/Rolklawer.

White Lupin/Wit Lupien.

Narrow Leaf Lupin/Smalblaarlupien.

Yellow Lupin/Geellupien.

Tomato/Tamatie.

Strand Medic.

Burr Medic.

Gama Medic.

Lucerne/Lusern.

Snail Medic.

Barrel Medic.

Tabacco/Tabak.

Yellow Serradella/Geel Serradella.

Serradella.

Rice/Rys.

White Buffalo Grass/Witbuffelsgras.

Dallis Grass/Paspalum.

Bahia.

Parsnip/Witwortel.

Kikuyu/Kikoejoe.

Pearl Millet/Babala.

Parsley/Pietersielie.

Phalaris.

Garden Bean-Runner/Tuinboon-Rank.

Garden Bean-Dwarf/Tuinboon-Stam.

Dry pea/Droé ert.

Garden Pea/Tuinert.

Fodder Radish/Voerradys.

Garden Radish/Tuinradys.

Castor Oil/Kasterolie.

Rye/Rog.

Common Setaria/Gewone Setaria.

White Mustard/Witmosterd.

Eggplant; Aubergine/Eiervrug.

Forage Sorghum/Voersorghum.

Caribbean Stylo/Karibiese Stylo.

Strawberry Clover/Aarbeiklawer.

Rose Clover/Roosklawer.

Crimson Clover/Inkarnaatklawer.
Red Clover/Rooiklawer.

White Clover/Witklawer.

Persian Clover/Persiese Klawer.
Subterranean Clover/Ondergrondse Klawer.
Arrow Leaf Clover/Assegaaiklawer.
Triticale/Korog.

Broad Bean/Boerboon.

Common Vetch/Gewone Wiek.

Hairy Vetch/Harige Wiek.

Sweet corn/Soetmielie.”’.
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No. R. 1600 27 August 1993

MARKETING ACT, 1968
(ACT No. 59 OF 1968)

OILSEEDS SCHEME: LEVIES AND SPECIAL
LEVIES: AMENDMENT

I, André Isak van Niekerk, Minister of Agriculture,
hereby make known in terms of section 79 of the
Marketing Act, 1968 (Act No. 59 of 1968), that—

(a) the Oilseeds Board referred to in section 6 of the
Oilseeds Scheme published by Proclamation
No. R. 73 of 1982, as amended, has under sec-
tions 20 and 21 of the said Scheme further
amended the Schedule to Government Notice
No. R. 1839 of 23 August 1985, as amended, to
the extent set out in the Schedule; and

the said amendment has been approved by me
and shall come into operation on date of publi-
cation hereof.

A.l. VAN NIEKERK,
Minister of Agriculture.

SCHEDULE

The Schedule to Government Notice No. R. 1839 of
23 August 1985, as amended by Government Notices
Nos. R. 937 of 16 May 1986, R. 2371 of 14 November
1986, R. 976 of 30 April 1987, R. 608 of 31 March
1988, R. 973 of 20 May 1988, R. 2511 of 9 December
1988, R. 830 of 28 April 1989, R. 1181 of 1 June 1990
and R. 1214 of 30 May 1991 is hereby further amended
by the substitution for Tables 1 and 2 thereof of the

(b)

following tables:

No. R. 1600 27 Augustus 1993

BEMARKINGSWET, 1968
(WET No. 59 VAN 1968)

OLIESADESKEMA: HEFFINGS EN SPESIALE
HEFFINGS: WYSIGING

Ek, André Isak van Niekerk, Minister van Landbou,
maak hierby ingevolge artikel 79 van die Bemar-
kingswet, 1968 (Wet No. 59 van 1968), bekend dat—

(a) die Oliesaderaad bedoel in artikel 6 van die
Oliesadeskema gepubliseer by Proklamasie
No. R. 73 van 1982, soos gewysig, kragtens
artikels 20 en 21 van die genoemde Skema, die
Bylae by Goewermentskennisgewing No.
R. 1839 van 23 Augustus 1985, soos gewysig,
verder gewysig het in die mate in die Bylae uit-
eengesit; en

die genoemde wysiging deur my goedgekeur is
en op datum van publikasie hiervan in werking
tree.

A.l. VAN NIEKERK,
Minister van Landbou.

BYLAE

Die Bylae by Goewermentskennisgewing No.
R. 1839 van 23 Augustus 1985, soos gewysig deur
Goewermentskennisgewings Nos. R. 937 van 16 Mei
1986, R. 2371 van 14 November 1985, R. 976 van 30
April 1987, R. 608 van 31 Maart 1988, R. 973 van 20
Mei 1988, R. 2511 van 9 Desember 1988, R. 830 van
28 April 1989, R. 1181 van 1 Junie 1990 en R. 1214
van 30 Mei 1991 word hiermee verder gewysig deur
Tabelle 1 en 2 daarvan deur die volgende tabelle te
vervang:

(b)

“TABLE1 - TABEL 1

Levy per ton on—* Special levy per ton on—*
Heffing per ton op—* Spesiale heffing per ton op—*
Kind of oilseeds Locally produced Locally produced
Soort oliesade Imported oilseeds Imported oilseeds
Disecas Plaaslike Stoneds Plaasiike
Ingevoerde Ingevoerde
Slissatio geproduseerde ollésade geproduseerde
oliesade oliesade
1 3 4 5
R R R R
1. Shelled edible groundnuts/Gedopte eet-
OIORADONG - et st s i e 11,35 45,40 10,00 10,00
2. Unshelled edible groundnuts/Ongedopte
(== ls [ ol g 0] e o) |- P SR SRS R R 8,23 32,92 7,25 7,25
3. Shelled crushing groundnuts/Gedopte pers-
(v7o03,e 0 u " il el n i st il A 11,35 45,40 1,00 10,00
4. Unshelled crushing groundnuts/Ongedopte
PRISOFONUDONE . ... . s e nen msnd i 8,23 32,92 0,73 7,25
5. Sunflower seed/Sonneblomsaad.................. 2,98 11,90 - —
6. ‘S0ya beans/SOJabone ..........c-ceswssserosssarenes 2,98 11,90 - 14,00
7. Edible market soya beans/Eetmark Soja-
e e et oy 0 2,98 11,90 14,00 14,00

* VAT calculated in accordance with arrangement with Commissioner of Inland Revenue in terms of section 9 (4) of the

Value-Added Tax Act, 1991.

* BTW verreken volgens reéling met Kommissaris van Binnelandse Inkomste kragtens artikel 9 (4) van die Wet op

Belasting op Toegevoegde Waarde, 1991.




28 No. 15084

GOVERNMENT GAZETTE, 27 AUGUST 1993

TABLE2 - TABEL 2
Special levy per ton
Kind of oilseeds (VAT included)
Soort oliesade Spesiale heffing per
ton (BTW ingesluit)
R
1. Shelled edible groundnuts/Gedopte eetgrondbone................ccccociiininiiiiiieeceere e 11,00
2. Unshelled edible groundnuts/Ongedopte eetgrondbone...........cceeveeeiiieeciecieeecieeceeeee e 7,98
3. Shelled crushing groundnuts/Gedopte persgrondbone.............cccveoieeieieiecieeece et 1,10
4. Unshelled crushing groundnuts/Ongedopte persgrondbone............ccccueeeeeeeeeieeieecnesieeseceeseeseeseeeneas 0,80
5EGHnoOWerSEod/SOMMEDIOMSRAaNE DRNIIIET .. ... doii s sreiesonnsssstbonathsoiminssrineabenatainsts shinson s st —
6. Edible market soya beans/Eetmark SOJADONE ............c.ccoceeuieieiceeeieeie et cane s 15,40”
No. R. 1616 27 August 1993 | No. R. 1616 27 Augustus 1993

SUNDAYS RIVER IRRIGATION DISTRICT

VOTERS’ ROLL

The voters’ roll for the Sunday River Irrigation Dis-
trict, divisions of Kirkwood, Jansenville Alexandria and
Port Elizabeth, Cape Province, as prepared by the Min-
ister of Agriculture in terms of section 83 of the Water
Act, 1956 (Act No. 54 of 1956), is published below.

Mr T. J. Geldenhuys, Principal Engineer of the
Regional Director: Eastern Cape, has, in terms of sec-
tion 84 of the said Act, been appointed returning officer
for the election of members of the Irrigation Board for
the Sundays River Irrigation District. A nomination
meeting for the election of the six members of the Irri-
gation Board, i.e. one member per subdistrict, will be
held on 16 September 1993 at 09:00 in the Council
Chamber of the Sundays River Irrigation Board at Sun-
land. If more nominations are received than there are
vacancies, an election will be held on 30 September
1993 from 09:00 to 14:00 in the Council Chamber of
the Sundays River Irrigation Board at Sunland.

Persons whose names appear on the voters’ roll are
entitled to vote in person only and representatives of
registered companies or closed corporations must pro-
duce proof that they are either directors or sharehold-
ers of such companies of members of such closed
corporations and that they are authorised to represent
such companies or closed corporations.

For every five hectares of scheduled area, or part
thereof, a voter has one vote, up to a maximum of 10
votes.

In cases where owners have a joint vote and are
scheduled for less than five hectares they must desig-
nate, in writing, one of their number to vote on their
behalf.

‘The voters’ roll will be revised before nominations
are made.

SONDAGSRIVIER-BESPROEIINGSDISTRIK

KIESERSLYS
Die kieserslys vir die Sondagsrivier-besproeiingsdis-
trik afdelings Kirkwood, Jansenville, Alexandria en Port
Elizabeth, Kaapprovinsie, soos opgestel deur die Minis-
ter van Landbou ingevolge artikel 83 van die Waterwet,
1956 (Wet No. 54 van 1956), word hieronder gepubli-
seer.

Mnr. T. J. Geldenhuys, Eerste ingenieur van die
Streekdirekteur: Oos-Kaap, is ingevolge artikel 84 van
genoemde Wet aangestel as kiesbeampte vir die ver-
kiesing van die lede van die Besproeiingsraad vir die
Sondagsrivier-besproeiingsdistrik. ’n Nominasieverga-
dering vir die verkiesing van die ses lede waaruit die
Besproeiingsraad bestaan, dit wil sé een lid per subdis-
trik sal op 16 September 1993 om 09:00 in die Raadsaal
van die Sondagsrivier-besproeiingsraad te Sunland ge-
hou word. Indien meer nominasies ontvang word as
waarvoor daar vakatures is, sal 'n verkiesing van die
raadslede op 30 September 1993 van 09:00 tot 14:00 in
die Raadsaalvandie Sondagsrivier-besproeiingsraadte
Sunland gehou word.

Persone wie se name op die kieserslys voorkom, is
geregtig om slegs persoonlik te stem en verteenwoor-
digers van geregistreerde maatskappye of beslote kor-
porasies moetbewys lewer dat hulle 6f direkteure 6f aan-
deelhouers van sodanige maatskappye of lede van
sodanige beslote korporasies is engemagtig is om soda-
nige maatskappye of beslote korporasies te verteen-
woordig.

Vir elke vyf hektaar ingelyste opperviakte, of
gedeelte daarvan, het 'n kieser een stem, met 'n maksi-
mum van 10 stemme.

Ingevalle waar eienaars gesamentlike stemreg heten
vir minder as vyf hektaar ingelys is, moet hulle een uit
hulle midde skriftelik aanwys on names hulle te stem.

Die kieserslys sal hersien word voordat nominasies
geskied.

VOTERS LIST * KIESERSLYS

Name of owner | Slcheduled ar|e-el1( Number of votes
Naam van eienaar ngelyste (?g;erv aktes | - Getal stemme
Subdistrict 1/Subdistrik 1:
B 5 r o e sl s i s R AR e b B e SRR R 4,20 1
BOSO e i e e e R i iese e bR 6,20 2
Biggs: BaGrev. [Lhfiinding annmad stemednl sobnniaraull e atitnau 10,00 2
Bates ATE G aNI el ) i o e B e R G 12,10 3
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Name of owner Scheduled area Number of votes
Naam van eienaar Ingelyste (c;];;p))ervlaktes Getal stemme
2T Vel Sl MR (i e s e e e e P 30,80 7
SroT T e o SRS RIS s O RO e S SRS S L R e TR 11,70 3
Claasseme N Wl A0 SRR o isdaniins S ssorsssesesssaarssrsbussacnirnes sensrnsis 1,10 1
Clagssem I MEISAISE) SioBhr. . i it sissinssssiesnsiossrress teieiose 37,80 8
G B A e TSRO e R R R N e 43,60 9
CONBRIIN . ...coro o G . s ol e e s 56,70 10
Debtange: DoW.S. | . a RBel ... it eopsarenns s T st e 10,40 3
B0 i S Sl Mo R W SRS B, | R g iy b L 34,30 7
LT e R e IR S N i SN e R R e e 59,00 10
Blerailln Ol E R e e R e R 21,20 5
e RS e s IR o e oD S T B S L S e 9,20 2
T o TR SR e SRR e s S e S e e 22,10 5
O PR i e T e R R A R S 57,50 10
SR T O B et T e el SR S i S O W N e e S 31,90 7
Erasmus bW e e e R R e T 93,50 10
T e SR LS S S I e T e o Sl W e s 6,20 2
(ET50 5 T 5 1 AR R ool S PRI ol e e SRR e e e e S 52,20 10
Lo 2 i e [0 [ By B e e i LoD B B Lo B G b PR e s [ I o 40,10 9
GIIBAIRG -6 e R LR 21,20 L3
GG B s R e L LR 20,80 5
HECIEr D N e e L T R 24,40 5
J. N. Venter, Boerd. CC (MESSIS/MNIE.).........uiiieiiiieaareeeeeeieeeesssanecesasnnennes 5,60 2
Jansen van Rensburg, N. B. and/enF. J. .........c.ccoocveinninnininnninnnnnnieenans 8,40 2
rell]nly 2 B R S S e T S S S LA DU Sl o A s 28,10 6
doUPBREB U - R e Lo s e e 4,60 1
T e S R R S A e s e e T S e R 41,20 9
ST I B R i R e e S S I e iy Do e S LTt e 12,20 3
LT T S A R e TR S S P P e et T el P e 18,60 4
Jafgens MalMISIMeV:) oo e e e S SR IR 6,90 2
B R o e e e e T R e 6,90 2
Bl R AR e e e e e e R Ok e 17,70 4
LoperCtiusiMessrs/MaTe ) oo ..o b s s 49,10 10
O e Bl e e e 32,80 7
MamngEAS s e L S e e R e 54,20 10
MERE R e e i e S e et e T 45,70 10
e S S e s A M e el e e L R 43,10 9
e o (e e e e S Sl Sl s e S i el e 56,40 10
MElerR M- s Sileger s e soa b e ot mpanttiie s nh ey 20,00 4
TR e T T T LTI e e s e S s SR W O g D A el 11,60 3
NGISPER. s e e T el e 4,20 1
NG o Rt G e S T e e 10,70 <]
Nel. LG and/enid. V- (MBSSISIMANe:) ... .o s s, 23,10 5
el s T T R T e e e s e St TR R e S e 25,60 6
SR I e e L R R B LT SR b T e b s AL 126,60 10
LB B e S e S P L qua e LR R Ak Tees ot 8,50 2
ENBoders (BIVRLIa 7 e e e e 8,50 2
BIBIBINB Gt -t SRl G e i e i L e 1,10 1
B R L0 e e A G5 S e R | o P i A A R P 36,10 8
PollielemCrlar o oo S s e e s e T 20,20 5
lonie (sl p e R S R e S R R R e e R I I IR SR e 34,60 T
e e e S e  f e e e S VT S R el e 36,50 8
(el T IR e I O R o A AEE SR Pl e Sha S e e 29,30 6
RSAJ'C:-Sleyn, (Messrs/NIe: ... ... L o niniiennaiiae et 42,80 9
S Eand R R e e L B e P S e Ve 20,30 5
BomRen W B e e e S T T 9,20 2
Roals BB W e G e e d e i 20,00 4
BoBIs- PN e e e e 20,00 4
RosehiltCitrus (MeSSISININIEY) ... o e iasn 56,10 10
T T o RS e e i g et L N S A I o L 10,00 2
SR NIOREE NG ) s St it e e e e e e e Tt 21,40 5
R R e e A e e 11,80 3
T s e R R D R R TR B 9,80 2
IR e e L e 21,70 5
s R e R S o o MR B T e e LIRS et 62,80 10
S e e e ot i o S St R S B A T R 22,50 5
WAt N A o R e AR LR R 39,80 8
SWaRE P s R e e e e 59,30 10
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Scheduled area

Name of owner Number of votes
Naam van eienaar Ingelyste (c:]g;))ervlaktes Getal stemme
S B T SRR L S L R e o s O SR SR T B S s 35,80 8
U e e g R T S e T R SRR e = 17,30 4
Tibshraeny Familie Trust (MeSSIS/MNIE.) ........cccoovueeeeeeeeceeeieeeeeeeeeeee e 23,60 5
AVE g le 2 1 [ e o € R B REie L DA N (5o O PRSI B e 49,10 10
VandenNwer J B i S il sitansithiessstsesassaeis svbsissris dsnssty 14,50 3
TN = AT g e S L e O R SR e MM e e 50,10 10
D C] gL Il e s VSIS | e RO R 44,20 9
VS st S R AR e e | s IS ISR i (O R NI T L P 15,90 4
VA e o IR A RS SR e e 1 T T e R O A - 1y o L g 7,80 2
LG e SRR e s D BT T N N - AMRRRE R, <% o 65,50 10
e AT o e e S I SO L R S 2 297,60
Subdistrict 2/Subdistrik 2:
e T2 (T T B T F b S N SR e e e SRS £ 2 e 2,60 3
VLT ae e T s e o Y A S S e S TN v N 20,00 4
U A e i S T T i S e s A S S Sl 5,40 2
5 gt G s R TR R R e O R s (s Ll - 12,90 3
Eel e e e e e T B NI SRR S ) 20,40 '
I o ctastesos o ufcssanaisosnrssissosnbssevasssinibubonassiiintossn 80,90 10
TR e b S el T S e AN SRR S O e s 15,30 4
e [y R B T B e S S S Rt e i ) 7,90 2
Conradie and/en Campher (MeSSIS/MNIE.)..........cccueeeeueeeeiueeeieeeeceeeeeeeeeeaeens 15,80 4
I I R e e R kL et crae o to e aats sodbiasaacosivresssniagisossai i 4,20 1
e U e B e . it saissvnsnirssasines Sosontia sanidvsaamassits 19,20 &
B o L B T e T et S S R I SR S 5,80 2
DeyZel e ARIOR BIRE et et 20,00 4
DI T IS v oh ove s brinssnssansinionsupeioiriro i s e 12,40 3
BT e e et B S U R T (e AR S s gt 32,90 7
Ehlers 2 MENITEIMEN.) it B e ol vetititesnsssnneaansssiniiasibncnsnesnpanasins 0,80 1
S R SR TR N e S PSS SRl Oy S e 14,00 3
PO I I o R b onemsonsiset b rvarvssosinsansbuasossesisevssnssssonssnnavvons 51,90 10
O G R e s B S TS R e S P S BRI L B 23,50 b
T R T e e ey A SR RO N SSRGS, N 10,00 2
EOUN O D Il O S . 00 JHRERID. .0c.orevosseis bas il sindonasos asuniorassesa sabivesrnnibetectons 21,30 (5
B ie e | T e L ST T e ERE O S S gl 2,20 :
Goldwater Ontwik. (MESSIS/MNIE.) ........ccoeiuiiiiieeeeiieeeieeee s eeee s see e eneeas 74,30 10
R R e e e et ioierruscrionssassnininesenmoliysin o caomnrin 11,90 3
H I e S R e R R Ll ereiveiiviinorasssvasinsnittseiazseoibovosods 21,90 5
[T SO e BT T e S SRR E LI SORL) S B 36,40 8
SO N e e e il o s L i iviiussaasseniusivebavienosvsosuiunvin 8,80 2
g (806 Ton o L T T e S R SR e e S o 84,00 10
R R T e e R . o e it iasesss bnens Susobanmasis Saasaaion 1,00 1
Vo ST i e S s o e - S et oo A I SN E St St 16,70 4
AU TR e S e T RS T (e SR I e 1,70 1
A e e e e e Al ) 2 £ S S SR R ) 26,50 6
(o 1 1o g e o el s S e S e R S S e 4,60 1
i e el RS R D e S S e e N 8 68,20 10
KIS S N O N s L il ifoeisstorssuiisenssssnsessssindivansstbiiodioatonan 26,40 6
A S B o i o o ioilovesninstivsosnesssnisonsiiiaboupeviinasistvasss 25,60 6
KWD Munisipaliteit (MeSSIS/MNIe.).......ccccoouiieieeiiieeeeeccee e 151,90 10
KWD Sitrusplase (MESSISIMIAB):-............. o iviorcriveiesiocvenaeniassssisssinsonsnesssnnases 231,40 10
Maske Familie TIUSE(MESSES/MRFE.).............ccccouireirmceririssnsnessssrnasessssassssassas 119,80 10
MeinngE AL G an/BN JRCatmIERE: . . f i i iccineiosevoonsesessiosiariamomnststasas 20,00 4
ST A Bl R it e S M e 77,90 10
e [ PR R e R TR e T R 75,40 10
L e B T e L e T S ol s 20,90 5
o g o G B! MR S O S e Se e S L o N T s 41,60 9
o e e e SRS e T e TN e e TP I W 8,70 2
Nel PR e b R o i e 17,10 4
O B e e = ix - oo i votesbiass shuasionvossnsntonicontsbosasissritbonaies 11,70 3
NOmis S M AN SIIEY ) o B oo il iinnnssnssioranssinssbtbbustransdigaetia 6,70 2
Noustiop FammCG(MESSISIMIBIE ) ... oo cicoiieioonacoiioionsaniins it emsaesandueses 9,00 2
@ [\ SR TR e Bae D ST R R | e I e e ] 46,40 10
8o Rt W Rt T I G SO R S s Oe 21,70 5
OlvIer = (MPSIMBV:) o it o estnanss cinssvas sionss sobasonsmassbiiiae banrainiinte 11,00 3
P OIGIeA R G G o i R e L i i s O iy S 27,40 6
Patgietep g e s S it i R e R et 51,70 10
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Potgieter, Liand/emiC ... s5i . o oieosar ot drossassassnesnersaissiosaransanss sosonssasssbnanie 29,30 6
POlgISIeML. Gl s i s T et emab e s et 2,90 1
Potgietan ASM. (MISVMOV. ) s aisiiiiciccoiiaiiisvrvansonssmssanionmssnesmasesassinassss sensense 4,20 1
200 (R o e S SR T A SR T R R S e 6,60 2
RIGHE, BLMIS/NMEWI. .- 5 e voeesisicdienserionsassasibessausassnosoonsinsansbnsantnssss 32,30 L
RO BN e i i e R e sas A e A 21,30 5
Rosehill Sitrus (MeSSIS/MREGE) sip,ire - cicotaenseornsserssesssociosessontssnssassasssssosranss 47,30 10
T RS R T A e T S e 9,00 2
e T e i e e R e RS R Mo B e 18,70 4
SkinteRH Moandian LV amsmcr v B 0 ot ol sty da eunvaviisn sisasias 21,40 5
ST et MR R e T e T e R el e 15,30 4
ST A e R e el i T B B s el s G 21,60 5
T T R S SR Sl SRR e S e B A T e SR 62,40 10
(IR ) B e Ferle S IO G ST ol e eI S R e e e S 20,00 4
Tibshraeny Familie Trust (MeSSIS/MNIE.) .......ccceeiiiieneiiicininncsiineesnee e 19,10 4
Ve e [ s el R R R B S RS OV S i e 6,90 2
T T T e 2 b it | it N e & e e e s B S e 3,60 1
Van Grelnen E AN (MESIION ) ... ... s S5 s abss s dsbusosesseasidnsinnnises 0,20 1
T s [T AR sy o) g ) e R S oRe 00 e R Ao S P 11,40 3
s L PR e MR (S G R e R S S S L N S e 53,90 10
Wagener en Andere (MesSSIS/MNFe.).........cccoccceiueiisieneissnniisnisssnesssnsesssaessnes 8,50 2
VG S e ee B e ol R A e D LR U e de s U 1,50 1
VT Ve RS R o L e R R e T R P 25,50 6
TOMANTOMARL. ... ... R o s b s bbbt i s e s sk e st 2B R s SRR 2 200,60
Subdistrict 3/Subdistrik 3:
R e A e | R SR ST dre el b e - e 98,00 10
Airas ofl Barnstein (MeSSTSININFG. ). oo ... .ccciieviciiiiiieaiiisonnsesiosmasssssssansonsasasinres 97,80 10
7l T T B [ NS s ol s T SRR e e R R 99,20 10
AHSIOASEE AR F R e na e 29,90 6
IR R PSR s T e R e S RS C ML R e R 19,20 4
20T R S L AT R RO Bt e BRI e S S M L~ 23,30 5
BTG TS D e Bt 11 - S N el R e e i A s 0,70 1
BTz ras LR I SN 1 | e O e S R el e D 56,10 10
CoatzeRlE G o TR A e e 20,90 5
COBEEOR. - A T i e T e e bR 41,30 9
NS o e R ek e e 34,30 7
BT TR R e r R e | il SR e I YR s e R T O Sr SE 31,10 7
Diocesan Trust Board (MeSSIS/MNrE.) .........cccccceriuierineesissncessessissnessssessssscases 1,10 1
EraSRMIBIACE oo L I e i e ke 30,10 7
Frasep i NG(MISIMBV ) e . i i i nagesaies 12,80 3
el Ty e R RS AL eie S 0 T S TS e S e Dl R I T e a st D 8,50 2
el T O e T et 4 B DDA el [ N S N R SR R L S 12,10 3
s G e o e e i 35,40 8
S A TR e N C e e et O ol I ST e et 35,80 8
Hie B ANISIIeY: ) o e i s s ikt 41,20 9
L S R SR vl Rt M B WO N SNt SN 50,00 10
R ot e e LRSS W S W LS SRR SRR el e e 20,50 5
Kirstenbosch Plaas CC (MESSIS/MNIE.) .......cccecerruereuriesesasessaeeseessnessasssanesnes 16,40 -
St T e T e A Bt ¢ s 4 1 S OO e et ey . SRS AL e e L 34,90 7
MRl (P B i 222,70 10
e i e R SRR 1~ 5 R R R N S SR I i SRR e RO 40,40 9
NeRROIS =P R e e T e S 28,90 6
MEVBEIERE . T S B s S e i SRR e 28,20 6
NBVOET B o o i e e R il i s akaa s 19,70 4
Meyer H. B andlenN. G O 80 . ... i i e vienar e anes siadiaes 25,70 6
BevRE . e i e 25,60 6
MONITOSE TrIST (MESSISIMIIB.Y. .- ..o b cstiiessonninssasinitosnasas dnss sasntissiintnnrn 8,30 2
T O] RS T T A O 5 O G e PR N S S PR e 53,90 10
e e R S T 5 oY IR GRS T A R B e RTINS SN 18,40 4
IR R S e e o | o i SO (NI T e ol S N e 4,70 1
(e T B A T [0 T S AR e T e e MR S o b R 15, S 19,10 4
T ) S S s B+ MOT SV R o MR I ) AR e 2,20 1
Aol TS SRR - I R IR S SR et n Slve 1 el ATl 38,70 8
NS0 L ot PR SRRSO ¢ o S I | AUy R e AR SR Y St 70,40 10
SR B MAMESIVIBY. ) = B i oo ia sttt enshs b s i 16,70 4
S & R IMESIMOUN) DG o e ettt sinsibnbasssas s tnas ososbailessisroncs 31,10 ¥
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SEpHe ) ] E s bttt e 99,70 10
Tayioromith, CalNE s e e e et e 10,20 3
Tregaron Plaas CC (MESSIS/MNIE.) ........ccceeiiueimiieenesesieseiessississnessesssssnssss 89,10 10
NanBreaa NN G s e R e L e ey 56,30 10
NanBroda: & N i e ek i e e 45,80 10
VandeEWesthuizam, Bt thlredt ... e i e i 9,10 2
WaRONEBIC . i ST R e s e L s 42,70 9
L e e o B e e R T e ot P g0 T 1o 31,30 T
WicKIOW TSt (MO S SIS NI e toie oo b iaiitisitsit s i sara bt b b st Vo 39,30 8
WoolleY Frust (MesSe/MIBI = .. ......... L mi s sannn gl naiag 164,30 10
B e T R SR e e e A A e A A 2 093,10
Subdistrict 4/Subdistrik 4:
2 T 2 0T R e e R e A S e SR e £ 28,90 6
ST ST R VR e S e 8 e S S e L 28,30 6
Beimomt Plaas{MESSISIMNEBEIE ... ... . b i i visbinreeriensssnsstns 36,60 8
e PSR e e e S RS S Y S 65,90 10
U ] 2 R AR s D R N TR N RSN et 15 50,50 10
S T R T T e S e e e M S e 26,60 6
Crets BEDR)apalea MEdeHD T, . C o oo it conunsiosonisicionrianss 14,50 3
DaiSy Jano PIaas MBSSISIMIID.) - ... i i oiineniiinaiessisrsservicsbsinases 20,80 5
Daisy Jane - Trust (MESSISINIERD ... ... .. il o voviansesiisseiisaiinsinssasinsssasinsonsiios 16,10 4
DeKiom W R ANG/ON R I 5......o.oo o rrivevorinss oo inisssioisssasadussansassasiors 12,60 3
B R L L T L e ] s N ST e R BRI s WS i 3,00 1
Diocesan Trust Board (MeSSrS/MNre.) ..........ccocoveireeiieeeerniccieesisenneeeseseneeenns 0,10 1
BV 0, s e B S ST S S i R P 3,80 1
BT ) DS R DT e S e i e e b o L Gl 8,60 2
R P R ] I i d i atoseacnssssirtinnsanasavontinonsbtibss sosonass 1,70 1
BVHR S R S e LRl L e e e oot v S MR S S e e 0,80 1
s DL SRR L R U o T L E M b ) 26,10 6
FE R S st e S D L S e e PR L SR b 12,80 3
FedwiniFamming CC (MESSESIMINIE. ) ...........c..ccocviriceiinsinesnienaneiessnsassesissssens 59,50 10
Felsenheim Sitrus (MeSSIS/MNIE.) .........oovuiiriiiiiieiieseee et 86,80 10
o e e SR e e AR et SRR SRRl St el s 57,90 10
S A e s SR s Y e RSO E o it e SRl I ER e O 10,00 2
i m B TIEREN Cen B R R RS S S SR M O RIS o 3,20 1
Tzl b b e PR T 1) S e S R SRS S L 55,70 10
O A N I ek tomatnasbnssnisssonnnnansass suseiohs sanassonsusse 37,20 8
e e D IR | s S (et SN A A £ 6,80 2
Hills Etate Pyl IMESSESINIING. ) oo .ol it niinenn i sntun s iesscnanbas 33,50 7
LT i B R S o - e R RS R e e 50,00 10
HumamR KBl R AR ORI T o dorcieciiiianninesossionsoiinsaasssirtnasnnnte 0,80 1
O e Il o o I | oo S e S e e e 51,20 10
(5570 0 e e RS [ oA SN S SRS YRR SO P St L 11,50 3
ET0 T  SEER T B R RS SR MO et 32,00 7
Rl LT T LT T G S RO T U SN S O 5. S S 2,70 1
N o e S R 0 R e SRS S DR e v 50,00 10
Wy e S S AR - SO G iR N £ ot el 50,60 10
T BENEGE T e e e B S IR SR = B L 16,60 4
WSO AR e T L S SRR FN SR OB Bt e i 20,00 4
LieHenbetg NNt C o BT .o oot fricetinen s sinnessansessninasssnin destvanetenssans 0,80 1
Lions CRIDIONSIB N (MBSSIMMIRFO.) ... .. fceocaosiiaocsiinnnioavineammnas e sonas i 2,10 1
BTy ol T S o e R SO e SR S R, 25,10 6
Malan BUS (NIGIRIB o BRUIEE .l e it eesrneerasien s copaone sonbEns 0,60 1
L R A P e S R N SRS I S S e 4,70 1
T e e U TR T SR RO S e e STSINUC ) 5,00 1
e R S T T e R SN e I A e S it U B e 9,90 2
NG KerIMBSSESINIBEE ) RS . .. il onunincisaiosisinnptnesranamnaiasots 1,20 1]
Pennacdhini Trust (MesSIS/NIRIBY)...............cicccocviiicvinuimmnecsssossstoncnsnisivasensinses 78,70 10
mic e TR E L e | R SN el e MR MR S R e 5,10 2
20T et (T TSl | R e A SRR DR Dol A s SR 3,90 1
SH LaarskoolMBsSISIMIRDN S oo L s L i il 8,70 2
L8 RS (0 e D S e b g s, A B ST T e P MRl st 0 e A 1,70 1
SehooMBeE T WE L s I o R R e e B b 12,80 3
Smith. 3.0, ot SR o s R 44,30 9
Smith, A.J. P.AMSIMBV.): B EE. . f i sk maiaiois 0,80 1
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SleVN MG C. (MISSIVIBIN L BB B0 oo il e, o ehserssaipnrsrises oo spas inte 0,80 1
LR (01 b P USSR R i s e R O PR 10,00 2
Sun Orange Farms (MeSSISIMIIE.) ..........cccccvearerssnnsssnassnassssnsnasansossssassssnessass 60,40 10
Suniand FarmSMESSIS/MRAIB) -........c.c.coccibeimossessssstsssservssrmssanssvssesssasnassasess 380,40 10
Sylant Beleggings CC (MeSSIS/MNIE.) ........cccouirieririenieeesenssssne e 0,70 1
The Hills Estate (MeSSIS/MNIe.) .........ccccceiiiiiiiiiiineicincinies s ssesesssssens 25,80 6
TheRidge Farm (Messrs/MBre)irr.... ... sl in kit ibhi 27,20 6
s o e R R i s e T T e oy IO 60,00 10
L T T I R | ot NIRRT R s S S L A R S TR 9,90 2
T L 2 A B S Rl e S S - e e T L L R 26,00 6
VandeeWeshuizen, J. s o bl - L it o ol ol aititihatst sesrs coneneiis 17,20 4
Nz BT o I s 8 A e e S (e i e 1,50 1
T e T R L e BRI L e (R it R S A S 28,30 6
Van Staden, F. and/en J. H. (MeSSIS/MNre.) ........ccccceiriiuneriininenincnnneesssennnns 0,80 1
Wl R e D Al SR Ul SR ol e G R S e 5,00 1
WRHBRENE: . —ot ok ot R it s i ek ot s o ises 23,70 5
b D M SN AT e e e e L e L D M 12,40 3
Ml e i el ] SRR S L SR pe (e KRR I R RS 13,50 3
T e | P S S e e ) e s A 1 902,90
Subdistrict 5/Subdistrik 5:
Addo Polo Kiub (MESSIS/MRME ALY .. ... cioccobityiasinsnessisaio iy iasaiiiinsssamsassiensonissss 4,30 1
Athelstone Farm CC (MESSIS/MITE.) .....-cccccocereresssssssssssassessaessassssansssssssssssssss 19,10 4
BT n A R St o B e e T e o e R S 61,30 10
Gaav el AR e e i s e 0,50 1
R e R A e N ST L C e SR SRR RS 9,30 2
B G e ek (MasSSrSINIRIEEN ... Siuissunsitaisssiensssansassbssss snansusbossss 14,70 3
De:Viayes P CMISMEVE) S i B npassinsiasssiviarinathssbisbissascnitonssing 3,00 1
DivmiotRty) Lid (MesSISIMIRe:) . ... o b b iststesbitssa el stsas o sina sazaid 1,00 1
BRRee G s e S e e R e T s 34,90 7
DR 0ty R R T e L e 31,90 7
DUEREBE LA e s s 4,00 1
Educational Trustees (MesSrS/MNIe.) .........ccocceeiiiiiiiirencecrece e 3,40 1
Eerste Nationale Bank (MeSSIS/MNre.) ........ccccceiieiniienniieiisieeiiesnesscnecsnnnas 0,80 1
EZIok (Bly) Etd (IMESSISAIRTe J i D v TR A i 10,00 2
SRR eele e L SR SR R S SN DO RTI e T Ses et s Snanh e 24,90 5
EOUDE e N (NI S IOV ) i B aiie. o vevsnsscihrnnthesbusiabpassasivonnsbnesasossnsranansnnassvs 62,60 10
T ey S e SRR O T GOt I e o e ST 0,70 1
Halaron Farms CC (MeSSIS/MNIE.) .........ccccceieiriiciiereneeeereesesreienneneeeesseesenees 58,50 10
AT e M R MR ERE e S t  SH el B e 60,20 10
HorRge (P Ela o e . i estenssensir i oviae i e pipee s 197,10 10
TS S R S e £\ e s S R L M SR Rt S e T 3,90 1
Evacinh Fam COKMessSISIllING.) ..., 2ia il s e iatiopecstiinsionsieiaboiasnans 20,40 5
LTl At R IR | et 0 Tl TR P TS S 12,10 3
L0t WS T e 0 L et i G S R W et e e e 0,40 1
JOOSIO SR IMEs/MEV Y- - L it s e R s bR AR b 16,10 4
RIBU SR .l IR o et e s e et 20,00 4
LenmIBNE Gy o e e 24,20 5
EOV I o e R RN & e e e e ey 28,40 6
Lone Tree Trust (MESSIS/MNIE.) ........ccceeecureesueeiiiieeieeeieeeeesiiessaesssnenssnsesenees 2,60 1
IMBYEE I i bt e it oer b s BT o S A e S o d B D T 20,00 4
e T o e T e o 33,50 /i
TR e R PR e Lo SRR Rl SRl G R SR 41,60 9
T T S T e e TR S 1 S5 S B e Rl R s e 21,50 )
S T s R R I e R o SISO R R R T ) 15,30 4
T A e e Ry o AR o SN R e M SRS ) S U 14,60 3
Niven Venture Trust (MeSSIS/MRNre.) .........ccooceeireieeinenrencessesssnnecsnaeens ST 8,00 2
iR TSR e s T R e Sl SO B S SN i e 34,10 7
EE s TeRE I A Y S e e e e C R 0,80 1
T A R e e RO T o e R U 1S e S R LU S e I S ol 43,60 9
PelroBbuwer THUSt (MEOSSISINIRES.) ..o ... ibio i oierrirsiorsrsisssssnrsosssnpnsnsnrs orssmgass 16,60 4
oS e e QRS < R R e s et 24,10 5
T e O R U e el vt I RRL SRS i S e el o 33,10 7
Palgigier E e H: e e 2410 5
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RO Chiteh {MesSIBIMIEE M. 50 o i i it 0,30 1
RCChinch SChooliMESSESINIITE) ... ...l ieiiaieiiss nvrnsssnsssicsnbtensoivies 0,80 1
BallSIoNe D e I e i 20,00 4
Raymenb BT, ol o e R e 0,10 1
RehehiE v e e R e i e v i 25,00 L
FULT R T L L S e B PR USSR g L L 16,00 4
Bt T R S S ) e S s e e R NN R T 13,70 3
Rudmani A- (MESIMEV) Sl ain.. ...l el iiieeiennssessssinsshassss sumonBess 6,50 2
SRIGE (MeSSIBIBIIG ) .o it il i aiiiiviian s nrassns sonrssrosaissessbomssinte 7,40 2
Subdistrict 5/Subdistrik 5:
S R E R (T ] T R et SRORESE R S SO s S S e 0,80 1
S U S g e SRR st i SRR S it A W 0 8 e Y o 8 4,00 1
e e R e e e N S e S AR i MBI ) 1 L 44,20 9
e 8 02 o L T P g nEe e Yt e AR I A 1574 1) o 22,00 5
LT o0 b e Ry e S Sy L R R R et SN A A S TG L 24,60 5
Tl e e e R R Ly e 32,20 7
SIabBeR QLRI e s b L s e 16,10 4
Smith WoC. andielE. .. o s e it s ite i sanass 43,70 9
SUVEOMT, A i il BRI it isbeinaotiaiis foiataiiassasatns cishoss . 15,90 4
T D e R S S R T O SO M N R e 59,90 10
e 0 e T A e S S R S B e e R 12,10 <)
Tayior, ol N B e e Bt iiacssinsitittanssiost et ianasaeinsts 13,80 3
5T Pt T o S8 S Al ST oL PSR S o R 32,90 7
N AR O AT S R e R i i iiinissensssibiorsossssnansuabasssoihsnton 5,30 2
VA RooRan, o I RS i dniiassis e simanaibanass 20,10 9
N i o 1 pa B B e s o S N S e B S L B e 2,70 1
oo T e e R e e F T o S e s S/ e 24,00 5
L L1105 g TR s SRR ERS . 1 R MR T ey SR e o e Ser s et 3,40 1
AT LT oo, e ) e St - 1 e R oD AP s N RO 0 S 08 0%l 11,10 3
o a s D el 2 SRR S e T S N e e R T SR e 13,50 3
1 e e It B e i S e 0,90 1
Willowtree Farms (MeSSIS/MRNIE.) .........coeivieiieiiieeeeeeeceeee e ee e e e e s eaenes 130,10 10
oA Loy mo T e e o S S S R R R R R 16,10 4
TORANTOIBAL. o o o iiiiiiio hivsssestanssesisasis e o asae oo ensstasitasrs 1 700,40
Subdistrict 6/Subdistrik 6:
Addo Drit HPIaas CC (MesSSrs/Mnre.)........... ..ol iiniannans 3,60 1
AT e h o (e T U (T A e N NS St St kLSO 0 Sy i 68,90 -. 10
B IO ROt e e e N L s e T 36,00 8
DeViye P GO ) e B o nl st annnas 57,60 10
Drifthouse Plase (MESSIS/MNIE.) ........ccoiiiiiiiiriiiieeeecirieecere e ene s 18,80 4
I O o e oo vcier isissnoarasissiinaiussis bisivisvertunebnbotivhin 36,30 8
Emsa Eiendomme (MeSSIS/MNIE.) .......ccoocoiiiiriueiiieiieeieeecsieee s ccne e saeees 4,70 1
B S N ) B o ior s arisscsssbasssbonssnnaisusesmnsvovnivaonss sadias 32,20 7
C T e R R el FRERREN s S U S S S I s e S 19,90 4
e SRl e e R R MR e e o 14,80 3
WJo 7oA T R S MR TR T R R S AP N 5ok . 11,00 3
e T T L e R e R D St S I 37,50 8
o e e e R RN R PN S Rl 25,10 6
T T e e e A R B s s S 48,70 10
e e e e e S 1 I S S B S 52,70 10
P T B e L R TR RO T L M E o G U5 15,00 3
Oliphants Kop Trust (MeSSIS/MNTE.) ..........cccccccoeevuirnscenncenseesnissanesseessnnssesns 28,60 6
Oranjozicht SItrUSE{MBESSISIMINE ) - i ool ineisicdesinsviosasnsmipiasensasonases 68,40 10
oz e B e e S T SR I S e e I I S 33,50 7
RSA Rasearch Stal (MOSSISINIRITE.) - .- .- i e iioies e mimrensacsransaranssnsasnmnnse 60,10 10
Hens. (& e o i S o e i e S e ot v el S 36,40 8
Al TR Rt RS S T e ol et bt 10,00 2
ROWEEI T e v e T S Ll 55,00 10
B o e o v T S R 1,70 1
Saavimai. B CoHS(MEISIMBYAR. ..o Lot siinansanding, 12,90 3
SIONSZ N L. 2 N o e et Rt R e 4,50 1
Strydom, Ar il i R LR RRIR IR e i isesins 35,40 8
Vaniin (Pty) LI (MOSSISIMING. ) 5. ... i diiiaaiianniitin saas 20,00 4
Vogsl; 35S S Esieae i s e a s e e S 23,50 5
ToTatanl =y o e R R R T e, 872,80
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No. R. 1617 27 August 1993

LIVESTOCK BRANDS ACT, 1962
(ACT No. 87 OF 1962)

COMPULSORY BRANDING OF LIVESTOCK

1, Anthon Tobias Meyer, Deputy Minister of Agricul-
ture, acting on behalf of the Minister of Agriculture
under section 5A of the Livestock Brands Act, 1962
(Act No. 87 of 1962), hereby declare that the branding
of—

(a) cattle and small stock shall be compulsory in
terms of the provisions of the said Act in the
Magisterial Districts of Alberton, Amersfoort,
Balfour, Barberton, Belfast, Benoni, Bethal,
Bloemhof, Boksburg, Brakpan, Brits, Calvinia,
Carolina, Christiana, Coligny, Delareyville, Del-
mas, Ellisras, Ermelo, Germiston, Groblersdal,
Heidelberg, Highveld Ridge, Johannesburg,
Kempton Park, Klerksdorp, Koster, Krugers-
dorp, Letaba 1 and 2, Lichtenburg, Lydenburg,
Messina, Moutse 1, 2 and 3, Nelspruit, Nigel,
Oberholzer, Pelgrim’s Rest 1 and 2, Phala-
borwa, Piet Retief, Potchefstroom, Potgieters-
rus, Randburg, Randfontein, Roodepoort,
Schweizer-Reneke, Soutpansberg, Soshang-
uve 1 and 2, Springs, Standerton Swartruggens,
Vanderbijlpark, Ventersdorp, Vereeniging,
Volksrust, Wakkerstroom, Waterberg, Waterval-
Boven, Westonaria, Witbank, Witrivier and
Wolmaransstad; and

(b) small stock shall be compulsory in terms of the
provisions of the said Act in the Magisterial Dis-
tricts of Pietersburg, Pretoria, Thabazimbi,
Warmbaths and Wonderboom,

from 1 October 1993.

A.T. MEYER,
Deputy Minister of Agriculture.

No. R. 1617 27 Augustus 1993

WET OP VEEBRANDMERKE, 1962
(WET No. 87 VAN 1962)

VERPLIGTE BRANDMERK VAN VEE

Ek, Anthon Tobias Meyer, Adjunkminister van Land-
bou, handelende namens die Minister van Landbou
kragtens artikel 5A van die Wet op Veebrandmerke,
1962 (Wet No. 87 van 1962), verklaar hierby dat die
brandmerk van—

(a) beeste en kleinvee in die landdrosdistrikte van
Alberton, Amersfoort, Balfour, Barberton,
Belfast, Benoni, Bethal, Bioemhof, Boksburg,
Brakpan, Brits, Calvinia, Carolina, Christiana,
Coligny, Delareyville, Delmas, Ellisras, Ermelo,
Germiston, Groblersdal, Heidelberg, Hoéveldrif,
Johannesburg, Kempton Park, Klerksdorp,
Koster, Krugersdorp, Letaba 1 en 2, Lichten-
burg, Lydenburg, Messina, Moutse 1, 2 en 3,
Nelspruit, Nigel, Oberholzer, Pelgrimsrus 1 en
2, Phalaborwa, Piet Retief, Potchefstroom,
Potgietersrus, Randburg, Randfontein, Roode-
poort, Schweizer-Reneke, Soutpansberg,
Soshanguve 1 en 2, Springs, Standerton Swart-
ruggens, Vanderbijlpark, Ventersdorp, Ver-
eeniging, Volksrust, Wakkerstroom, Waterberg,
Waterval-Boven, Westonaria, Witbank, Witrivier
en Wolmaransstad; en

(b) kleinvee in die landdrosdistrikte van Pieters-
burg, Pretoria, Thabazimbi, Warmbaths en
Wonderboom,

ingevolge die bepalings van gemelde Wet vanaf 1
Oktober 1993 verpligtend is.

A.T. MEYER,
Adjunkminister van Landbou.

DEPARTMENT OF NATIONAL
HEALTH AND POPULATION
DEVELOPMENT

No. R. 1594 27 August 1993

THE SOUTH AFRICAN MEDICAL AND DENTAL
COUNCIL

REGULATIONS RELATING TO THE REGISTRATION
OF CERTAIN CATEGORIES OF CLINICAL TECHNO-
LOGISTS

The Minister for National Health and Welfare has, in
terms of section 61, read with section 32A, of the Medi-
cal, Dental and Supplementary Health Service Profes-
sions Act, 1974 (Act No. 56 of 1974), on the recom-
mendation of the South African Medical and Dental
Council, made the regulations set out in the Schedule
hereto.

SCHEDULE

1. In these regulations ‘‘the Act” means the Medi-
cal, Dental and Supplementary Health Service Profes-
sions Act, 1974 (Act No. 56 of 1974), and any word or
expression to which a meaning has been assigned in
the Act shall bear that meaning.

DEPARTEMENT VAN NASIONALE
GESONDHEID EN BEVOLKINGS-
ONTWIKKELING

No. R. 1594 27 Augustus 1993

DIE SUID-AFRIKAANSE GENEESKUNDIGE EN
TANDHEELKUNDIGE RAAD

REGULASIES BETREFFENDE REGISTRASIE VAN
SEKERE KATEGORIEE KLINIESE TEGNOLOE

Die Minister vir Nasionale Gesondheid en Welsyn
het, op aanbeveling van die Suid-Afrikaanse Genees-
kundige en Tandheelkundige Raad, kragtens artikel
61, saamgelees met artikel 32A, van die Wet op
Geneeshere, Tandartse en Aanvullende Gesondheids-
diensberoepe, 1974 (Wet No. 56 van 1974), die regula-
sies in die Bylae hiervan uiteengesit, uitgevaardig.

BYLAE

1. In hierdie regulasies beteken ‘‘die Wet” die Wet
op Geneeshere, Tandartse en Aanvullende Gesond-
heidsdiensberoepe, 1974 (Wet No. 56 van 1974), en
het elke woord en uitdrukking waaraan in die Wet 'n
betekenis geheg is, die betekenis aldus daaraan ge-
heg.
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2. The following categories of clinical technologists
are prescribed in terms of section 32A of the Act and
any person who belongs to such a category may be
registered as a clinical technologist in terms of that
section:

(a) Clinical technologists employed by universities,
technikons, training institutions, scientific institu-
tions and other institutions approved by the
Council;

(b) clinical technologists employed in a full-time or
part-time capacity by the Government, provin-
cial administrations, regional services councils
or local authorities, provided that the contract of
service in respect of the part-time employment
of a clinical technologist determines that the
hours of service relating to the part-time
appointment shall not be less than half of the
hours of service of a corresponding full-time
appointment;

(c) clinical technologists employed in a full-time or
part-time capacity by a clinic subsidised by any
one or more of the authorities referred to in
paragraph (b), provided that the contract of ser-
vice in respect of the part-time employment of a
clinical technologist determines that the hours of
service relating to the part-time appointment
shall not be less than half of the hours of service
of a corresponding full-time appointment;

(d) clinical technologists engaged in post-graduate
or post-diploma study or research in the Repu-
blic, as the holders of appointments which are
not of a permanent nature.

3. A person referred to in regulation 1 shall be regis-
tered with the Council as a clinical technologist if he
holds a qualification as approved by the Council from
time to time for the purposes of these regulations sub-
ject to the conditions which the Council may determine.

No. R. 1595 27 August 1993

THE SOUTH AFRICAN MEDICAL AND DENTAL
COUNCIL

REGULATIONS RELATING TO THE REGISTRATION
OF CERTAIN CATEGORIES OF RADIOGRAPHERS:
AMENDMENT

The Minister for National Health and Welfare has, in
terms of section 61, read with section 32A, of the Medi-
cal, Dental and Supplementary Health Service Profes-
sions Act, 1974 (Act No. 56 of 1974), on the recom-
mendation of the South African Medical and Dental
Council, made the regulations set out in the Schedule
hereto.

SCHEDULE

1. Inthese regulations “‘the Regulations’ means the
regulations published by Government Notice No.
R. 2012 of 24 August 1990.

2. The Regulations are hereby amended by the sub-

stitution for regultion 2 (a) of the foliowing:

“(a) Radiographers employed by universities, tech-
nikons, training institutions, scientific institutions
and other institutions approved by the Coun-
cil;:

2. Die volgende kategorieé kliniese tegnoloé word
ingevolge artikel 32A van die Wet voorgeskryf en 'n
persoon wat in so ’'n kategorie val, kan kragtens daar-
die artikel as kliniese tegnoloog geregistreer word:

(a) Kliniese tegnoloé in diens van universiteite,
technikons, opleidingsinrigtings, wetenskaplike
inrigtings en ander inrigtings wat deur die Raad
goedgekeur is;

(b) kliniese tegnoloé wat in 'n heeltydse of deel-
tydse hoedanigheid in diens geneem is deur die
Staat, provinsiale administrasies, streeks-
diensterade of plaaslike owerhede, mits die
dienskontrak ten opsigte van die deeltydse
indiensneming van ’n kliniese tegnoloog bepaal
dat die diensure wat betrekking het op die deel-
tydse aanstelling nie minder mag wees nie as
die helfte van die diensure van ’'n ooreenstem-
mende heeltydse aanstelling;

(c) kliniese tegnoloé in diens in 'n heeltydse of
deeltydse hoedanigheid by ’'n kliniek gesubsi-
dieer deur enigeen of meer van die owerhede
bedoel in paragraaf (b), mits die dienskontrak
ten opsigte van die deeltydse indiensneming
van 'n kliniese tegnoloog bepaal dat die diens-
ure wat betrekking het op die deeltydse aanstel-
ling nie minder mag wees nie as die helfte van
die diensure van ’'n ooreenstemmende heel-
tydse aanstelling;

(d) kliniese tegnoloé wat besig is met nagraadse of
nadiplomastudie of -navorsing in die Republiek,
as houers van aanstellings wat nie van ’'n per-
manente aard is nie.

3. 'n Persoon bedoel in regulasie 1 word by die
Raad as kliniese tegnoloog geregistreer indien hy ’'n
kwalifikasie besit soos van tyd tot tyd deur die Raad
goedgekeur vir doeleindes van hierdie regulasies on-
derworpe aan die voorwaardes wat die Raad bepaal.

No. R. 1595 27 Augustus 1993

DIE SUID-AFRIKAANSE GENEESKUNDIGE EN
TANDHEELKUNDIGE RAAD

REGULASIES BETREFFENDE REGISTRASIE VAN
SEKERE KATEGORIEE RADIOGRAFISTE: WYSI-
GING

Die Minister vir Nasionale Gesondheid en Welsyn
het, op aanbeveling van die Suid-Afrikaanse Genees-
kundige en Tandheelkundige Raad, kragtens artikel
61, saamgelees met artikel 32A, van die Wet op
Geneeshere, Tandartse en Aanvullende Gesondheids-
diensberoepe, 1974 (Wet No. 56 van 1974), die regula-
sies in die Bylae hiervan uiteengesit, uitgevaardig.

BYLAE

1. In hierdie regulasies beteken ‘“die Regulasies”
die regulasies afgekondig by Goewermentskennisge-
wing No. R. 2012 van 24 Augustus 1990:

2. Die Regulasies word hierby gewysig deur regula-
sie 2 (a) deur die volgende te vervang:

*(a) Radiografiste in diens van universiteite, techni-
kons, opleidingsinrigtings, wetenskaplike inrig-
tings en ander inrigtings wat deur die Raad
goedgekeur is;”.
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DEPARTMENT OF MANPOWER
No. R. 1601 27 August 1993
BASIC CONDITIONS OF EMPLOYMENT ACT, 1983

EXEMPTION: MANAGERS, SUBMANAGERS,
SENIOR MANAGERIAL AND ADMINISTRATIVE
PERSONNEL, TECHNICAL AND PROFESSIONAL
PERSONNEL AND FOREMEN

I, Leon Wessels, Minister of Manpower, hereby in
terms of section 34 (1) of the Basic Conditions of
Employment Act, 1983, exempt, with effect from
1 September 1993 all employers in the undermen-
tioned areas from the provisions of sections 2to 5, 7 to
11 and 20 of the said Act in respect of the following
categories of employees in their employ, viz managers,
submanagers, senior managerial and administrative
personnel, technical and professionel personnel and
foremen, if the said employees are in receipt of a regu-
lar annual remuneration of not less than R40 500 in
Area A, R37 500 in Area B and R34 500 in Area C:
Provided that any subsistence and transport allow-
ances received shall not be regarded as remuneration.

For the purpose of this notice —
(a) “Area A” means—
Transvaal—

The Magisterial Districts of Alberton, Benoni,
Boksburg, Brakpan, Germiston, Heidelberg,
Johannesburg, Kempton Park, Klerksdorp,
Krugersdorp, Nigel, Oberholzer, Potchef-
stroom, Pretoria, Randburg, Randfontein,
Roodepoort, Springs, Vanderbijlpark, Veree-
niging, Westonaria and Wonderboom and the
municipal area of Witbank;

Cape Province—

The Magisterial Districts of Bellville, The
Cape, Goodwood, Kuils River, Mitchells Plain,
East London, Paarl, Port Elizabeth, Simon’s
Town, Somerset West, Stellenbosch, Strand,
Uitenhage, Wellington and Wynberg and the
municipal area of Kimberley;

Natal—

The Magisterial Districts of Chatsworth, Dur-
ban, Inanda, Pinetown and Pietermaritzburg
and the whole Province of Natal in respect of
the sugar manufacturing and refining, the hard-
board manufacturing and the pulp and paper
manufacturing industries only;

Orange Free State—

The Municipal areas of Bloemfontein,
Odendaalsrus, Sasolburg, Virginia and Wel-
kom;

(b) “Area B’ means—
Transvaal—

The Magisterial Districts of Delmas, High-
veld Ridge and White River and the municipal
areas of Brits, Ermelo, Lichtenburg, Middel-
burg, Nelspruit, Pietersburg, Potgietersrus,
Rustenburg and Tzaneen;

DEPARTEMENT VAN MANNEKRAG
No. R. 1601 27 Augustus 1993
WET OP BASIESE DIENSVOORWAARDES, 1983

VRYSTELLING: = BESTUURDERS, @ ONDERBE-
STUURDERS, SENIOR BESTUURS EN ADMINIS-
TRATIEWE PERSONEEL, TEGNIESE EN PROFES-
SIONELE PERSONEEL EN VOORMANNE

Ek, Leon Wessels, Minister van Mannekrag, stel
hierby kragtens artikel 34 (1) van die Wet op Basiese
Diensvoorwaardes, 1983, metingang van 1 September
1993, alle werkgewers in ondergenoemde gebiede vry
van die bepalings van artikels 2 tot 5, 7 tot 11 en 20 van
genoemde Wet ten opsigte van die volgende kategorieé
werknemers in hul diens, naamlik bestuurders,
onderbestuurders, senior bestuurs en administratiewe
personeel, tegniese en professionele personeel en voor-
manne, indien genoemde werknemers gereeld 'n jaar-
likse beloning van minstens R40 500 in Gebied A,
R37 500 in Gebied B en R34 500 in Gebied C ontvang:
Met dien verstande dat enige onderhouds- en vervoer-
toelaes ontvang, nie as besoldiging beskou word nie.

Vir die doel van hierdie kennisgewing beteken—
(a) “Gebied A” —
Transvaal—

Die landdrosdistrikte Alberton, Benoni,
Boksburg, Brakpan, Germiston, Heidelberg,
Johannesburg, Kempton Park, Klerksdorp,
Krugersdorp, Nigel, Oberholzer, Potchef-
stroom, Pretoria, Randburg, Randfontein,
Roodepoort, Springs, Vanderbijlpark, Veree-
niging, Westonaria and Wonderboom en die
munisipale gebied van Witbank;

Kaapprovinsie—

Die landdrosdistrikie Bellville, Die Kaap,
Goodwood, Kuilsrivier, Mitchells Plain, Oos-
Londen, Paarl, Port Elizabeth, Simonstad,
Somerset-Wes, Stellenbosch, Strand, Uiten-
hage, Wellington en Wynberg en die munisi-
pale gebied van Kimberley;

Natal—

Die landdrosdistrikte Chatsworth, Durban,
Inanda, Pinetown en Pietermaritzburg en die
hele provinsie Natal slegs ten opsigte van die
nywerhede vir die vervaardiging en raffinering
van suiker, die vervaardiging van hardebord en
die vervaardiging van pulp en papier;
Oranje-Vrystaat—

Die munisipale gebiede van Bloemfontein,
Odendaalsrus, Sasolburg, Virginia en Wel-
kom;

(b) “Gebied B” —
Transvaal—

Die landdrosdistrikte Delmas, Hoéveldrif en
Witrivier en die munisipale gebiede van Brits,
Ermelo, Lichtenburg, Middelburg, Nelspruit,
Pietersburg, Potgietersrus, Rustenburg en
Tzaneen;
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Cape Province—

The Magisterial Districts of George, Knysna,
Malmesbury, Moorreesburg, Mossel Bay,
Oudtshoorn, Vredenburg and Worcester and
the municipal areas of Grahamstown, King Wil-
liam’s Town, Queenstown, Upington and Vry-
burg;

Natal—

The Magisterial Districts of Camperdown,
Dannhauser, Dundee, Eshowe, Estcourt, Glen-
coe, Klip River, Lions River, Lower Tugela,
Lower Umfolozi, Mtunzini, Newcastle, Port
Shepstone, Umzinto and Vryheid, but not in
respect of the sugar manufacturing and refin-
ing, the hardboard manufacturing and the pulp
and paper manufacturing industries referred to
in Area A;

Orange Free State—

The municipal areas of Bethlehem, Harri-
smith and Kroonstad;

(c) “Area C” means any area not included in para-
graphs (a) and (b) hereof;

(d) “manager”’ means an employee charged by the
employer with the overall supervision over, res-
ponsibility for and direction of the activities car-
ried on in or on any premises and the employees
engaged in connection therewith;

(e) “submanager” means an employee charged by
the employer with the supervision over, responsi-
bility or and direction of the activities of a depart-
ment, division or section of the activities carried
on in or any premises and the employees
engaged in such department, division or section;

(f) “senior managerial and administrative per-
sonnel” means employees who are charged by
the employer with the performance of work entail-
ing responsibility for taking decisions of an
administrative nature in the conduct of any activ-

ity;

(9) “technical and professional personnel”
means employees who are charged by the
employer with the performance of work of a tech-
nical or professional nature;

(h) “foreman” means an employee who is in charge
of the employees in an establishment or section

of an establishment, who exercises control over
such employees and who is responsible for the
efficient performance by them on their duties.

Government Notice No. R. 920 published in the
Gazette of 27 April 1990, shall be withdrawn with effect
from 1 September 1993.

L. WESSELS,
Minister of Manpower.

Kaapprovinsie—
Die landdrosdistrikite George, Knysna, Mal-
mesbury, Moorreesburg, Mosselbaai,

Oudtshoorn, Vredenburg en Worcester en die
munisipale gebiede van Grahamstad, King Wil-
liam’s Town, Queenstown, Upington en Vry-
burg;

Natal—

Die landdrosdistrikte Camperdown, Dann-
hauser, Dundee, Eshowe, Estcourt, Glencoe,
Kliprivier, Lionsrivier, Lower Tugela, Lower
Umfolozi, Mtunzini, Newcastle, Port
Shepstone, Umzinto en Vryheid, maar nie ten
opsigte van die nywerhede vir die vervaardi-
ging en raffinering van suiker, die vervaardi-
ging van hardebord en die vervaardiging van
pulp en papier in Gebied A vermeld nie;
Oranje-Vrystaat—

Die munisipale gebiede van Bethlehem,
Harrismith en Kroonstad;

(c) “Gebied C” enige gebied wat nie in paragrawe
(a) en (b) hiervan ingesluit is nie;

(d) “bestuurder” 'n werknemer wat deur die werk-
gewer belas is met die algemene toesig oor,
verantwoordelikheid vir en leiding ten opsigte van
die werksaamhede verrig in of op 'n perseel en
die werknemers wat in verband daarmee in diens
is;

(e) “onderbestuurder” 'n werknemer wat deur die
werkgewer belas is met die toesig oor, verant-
woordelikheid vir en leiding ten opsigte van die
werksaamhede van 'n departement, afdeling of
seksie van die werksaamhede verrig in of op 'n
perseel en die werknemers wat in sodanige
departement, afdeling of seksie in diens is;

(f) “senior bestuurs- en administratiewe perso-
neel” werknemers wat deur die werkgewer belas
is met die verrigting van werk wat verantwoorde-
likheid meebring vir die neem van besluite van 'n
administratiewe aard by die uitvoering van enige
werksaamheid;

(g) “tegniese en professionele personeel” werk-
nemers wat deur die werkgewer belas is met die
verrigting van werk van ’'n tegniese of professio-
nele aard,;

(h) “voorman” werknemer wat aan die hoof staan
van die werknemers in ’n bedryfsinrigting of
afdeling van 'n bedryfsinrigting, wat beheer oor
sodanige werknemers uitoefen en wat daarvoor
verantwoordelik is dat hulle hul pligte doeltreffend
verrig. :

Goewermentskennisgewing No. R. 920 wat in die

Staatskoerant van 27 April 1990 gepubliseer is, word
met ingang van 1 September 1993 ingetrek.

L. WESSELS,
Minister van Mannekrag.
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No. R. 1602 27 August 1993
LABOUR RELATIONS ACT, 1956
CANCELLATION OF GOVERNMENT NOTICE

IRON, STEEL, ENGINEERING AND METALLUR-
GICAL INDUSTRY: METAL INDUSTRIES MEDICAL
AID FUND AGREEMENT

I, Leon Wessels, Minister of Manpower hereby,in
terms of section 48 (5) of the Labour Relations Act,
1956, cancel Government Notice No. R. 476 of 14
February 1992 with effect from the second Monday
after the date of publication of this notice.

L. WESSELS,
Minister of Manpower.

No. R. 1603 27 August 1993
LABOUR RELATIONS ACT, 1956

IRON, STEEL, ENGINEERING AND METALLUR-
GICAL INDUSTRY: RE-ENACTMENT OF METAL
INDUSTRIES MEDICAL AID FUND AGREEMENT

I, Leon Wessels, Minister of Manpower, hereby, in
terms of section 48 (1) (a) of the Labour Relations Act,
1956, declare that the provisions of the Agreement
which appears in the Schedule hereto and which
relates to the Undertaking, Industry, Trade or Occupa-
tion referred to in the heading to this notice, shall be
binding, with effect from the second Monday after the
date of publication of this notice and for the period
ending 31 December 1995, upon the employers’ orga-
nisations and the trade unions which entered into the
said Agreement and upon the employers and em-
ployees who are members of the said organisations or
unions.

L. WESSELS,
Minister of Manpower.
SCHEDULE

NATIONAL INDUSTRIAL COUNCIL FOR THE IRON,
STEEL, ENGINEERING AND METALLURGICAL
INDUSTRY

METAL INDUSTRIES MEDICAL AID FUND AGREEMENT

in accordance with the provisions of the Labour Relations
Act, 1956, made and entered into by and between the—

Border Engineering Industries Association
Cape Engineers’ and Founders’ Association

Constructional
Africa)

Covered Conductor Manufacturers’ Association

Engineering Association (South

Domestic Appiiance Manufacturers’ Association of
South Africa

Electrical Engineering and Allied Industries Asso-

ciation

Electronics and Telecommunications Industries
Association

Fire Protection Industries Association of South
Africa

No. R. 1602 27 Augustus 1993
WET OP ARBEIDSVERHOUDINGE, 1956

INTREKKING VAN  GOEWERMENTSKENNIS-
GEWING

YSTER-, STAAL-, INGENIEURS- EN METALLUR-
GIESE NYWERHEID: MEDIESE HULPFONDS-
OOREENKOMS VIR DIE METAALNYWERHEDE

Ek, Leon Wessels, Minister van Mannekrag, trek
hierby, kragtens artikel 48 (5) van die Wet op
Arbeidsverhoudinge, 1956, Goewermentskennisge-
wing No. R. 476 van 14 Februarie 1992 in met ingang
van die tweede Maandag na die datum van publikasie
van hierdie kennisgewing.

L. WESSELS,
Minister van Mannekrag.

No. R. 1603 27 Augustus 1993
WET OP ARBEIDSVERHOUDINGE, 1956

YSTER-, STAAL-, INGENIEURS- EN METALLUR-
GIESE NYWERHEID: HERBEKRAGTIGING VAN
MEDIESE HULPFONDSOOREEKOMS VIR DIE
METAALNYWERHEDE

Ek, Leon Wessels, Minister van Mannekrag, verklaar
hierby, kragtens artikel 48 (1) (a) van die Wet op
Arbeidsverhoudinge, 1956, dat die bepalings van die
Ooreenkoms wat in die Bylae hiervan verskyn en
betrekking het op die Onderneming, Nywerheid, Bedryf
of Beroep in die opskrif by hierdie kennisgewing
vermeld, met ingang van die tweede Maandag na die
datum van publikasie van hierdie kennisgewing en vir
die tydperk wat op 31 Desember 1995 eindig, bindend
is vir die werkgewersorganisasies en die vakvereni-
gings wat genoemde Ooreenkoms aangegaan het en
vir die werkgewers en werknemers wat lede van
genoemde organisasies of verenigings is.

L. WESSELS,
Minister van Mannekrag.

BYLAE

NASIONALE NYWERHEIDSRAAD VIR DIE YSTER-,
STAAL-, INGENIEURS- EN METALLURGIESE NYWER-
HEID
MEDIESE HULPFONDS VIR DIE METAALNYWERHEID
ooreenkomstig die Wet op Arbeidsverhoudinge, 1956, gesluit
deur en aangegaan tussen die—
Border Engineering Industries Association
Cape Engineers’ and Founders’ Association
Constructional Engineering Association (South
Africa)
Covered Conductor Manufacturers’ Association
Domestic Appliance Manufacturers’ Association of
South Africa
Electrical Engineering and Allied Industries Asso-
ciation
Electronics and Telecommunications Industries
Association

Fire Protection Industries Association of South
Africa
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Gate and Fence Association
Hand Tool Manufacturers’ Association

Iron and Steel Producers’ Association of South
Africa.

Lift Engineering Association of South Africa.

Light Engineering Industries Association of South
Africa.

Materials Handling Association
Natal Engineering Industries Association.

Non-Ferrous Metal Industries Association of South
Africa.

Plastics Manufacturers’ Association of South Africa.

Plumbers and Engineers Brassware Manufacturers’
Association.

Port Elizabeth Engineer’s Association.

Pressure Vessel Manufacturers’ Association of
South Africa.

Radio, Appliance and Television Association of
South Africa.

Sheetmetal Industries Association of South Africa.

S.A. Association of Shipbuilders and Repairers.

S.A. Electro-Plating Industries Association.

S.A. Engineers and Founders’ Association.

S.A. Fasteners Manufacturers’ Association.

S.A. Industrial Refrigeration and Air Conditioning
Contractors’ Association

S.A. Radio and Television Manufacturers’ Associ-
ation

S.A. Reinforced Concrete Engineers’ Association

S.A. Tube Makers’ Association

S.A. Valve and Actuator Manufacturers’ Association

S.A. Wire and Wire Rope Manufacturers’ Associ-
ation

(hereinafter referred to as the “employers”
“employers’ organisations”’), of the one part, and the
Amalgamated Engineering Union of South Africa
Amalgamated Society of Woodworkers of South
Africa

Engineering, Industrial and Mining Workers’ Union
of South Africa

Iron Moulders’ Society of S.A.

Metal and Electrical Workers’ Union of South
Africa

Mineworkers’ Union
Radio, Television, Electronics and Allied Workers’
Union
S.A. Boilermakers’, Iron and Steel Workers’, Ship-
builders’ and Welders’ Society
S.A. Electrical Workers’ Association
S.A. ¥ster-, Staal- en Verwante Nywerhede-Unie
(hereinafter referred to as the “employees’ or the’ “trade
unions”’), of the other part,

being the parties to the National Industrial Council for the
Iron, Steel, Engineering and Metallurgical Industry.

1. SCOPE OF APPLICATION OF AGREEMENT

(1) Except as otherwise provided in this section, the terms
of this Agreement shall apply to and be observed throughout
the Republic of South Africa, excluding the port and settle-
ment of Walvis Bay, by all employers and employees in the
Iron, Steel, Engineering and Metallurgical Industries who are
members of the employers’ organisations and the trade
unions respectively.

or the

Gate and Fence Association
Hand Tool Manufacturers’ Association

iron and Steel Producers’ Association of South
Africa.

Lift Engineering Association of South Africa.

Light Engineering Industries Association of South
Africa.

Materials Handling Association
Natal Engineering Industries Association.

Non-Ferrous Metal Industries Association of South
Africa.

Plastics Manufacturers’ Association of South Africa.

Plumbers and Engineers Brassware Manufacturers’
Association.

Port Elizabeth Engineer’s Association.

Pressure Vessel Manufacturers’ Association of
South Africa.

Radio, Appliance and Television Association of
South Africa.

Sheetmetal Industries Association of South Africa.

S.A. Association of Shipbuilders and Repairers.

S.A. Electro-Plating Industries Association.

S.A. Engineers and Founders’ Association.

S.A. Fasteners Manufacturers’ Association.

S.A. Industrial Refrigeration and Air Conditioning
Contractors’ Association

S.A. Radio and Television Manufacturers’ Associ-
ation

S.A. Reinforced Concrete Engineers’ Association

S.A. Tube Makers’ Association

S.A. Valve and Actuator Manufacturers’ Association

S.A. Wire and Wire Rope Manufacturers’ Associ-
ation

(hierna die “werkgewers” of die “‘werkgewersorganisasies”
genoem), aan die een kant, en die
Amalgamated Engineering Union of South Africa
Amalgamated Society of Woodworkers of South
Africa
Engineering, Industrial and Mining Workers’ Union
of South Africa
Iron Moulders’ Society of S.A.
Metal and Electrical Workers’ Union of South
Africa
Mynwerkersunie
Radio, Television, Electronics and Allied Workers’
Union
S.A. Boilermakers’, Iron and Steel Workers’, Ship-
builders’ and Welders’ Society
S.A. Electrical Workers’ Association
S.A. Yster-, Staal- en Verwante Nywerhede-Unie
(hierna die ‘“‘werknemers’’ of die ‘‘vakverenigings’ genoem),
aan die ander kant,

wat die partye is by die Nasionale Nywerheidsraad vir die
Yster-, Staal-, Ingenieurs- en Metallurgiese Nywerheid.

1. TOEPASSINGSBESTEK VAN OOREENKOMS

(1) Behoudens andersluidende bepalings in hierdie klou-
sule is hierdie Ooreenkoms van toepassing op en moet dit
oral in die Republiek van Suid-Afrika, uitgesonderd die hawe
en nedersetting van Walvisbaai, nagekom word deur alle
werkgewers en werknemers in die Yster-, Staal-, Ingenieurs-
en Metallurgiese Nywerheid wat lede van onderskeidelik die
werkgewersorganisasies en die vakverenigings is.
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(2) The terms of this Agreement shall not apply to
employers and their employees who are participating with the
employer in any scheme providing medical benefits in exist-
ence as at 18 July 1966, to which the employer concerned
contributes part of the contributions for each employee who is
a member of the scheme and otherwise covered by this
Agreement, while such scheme continues to operate and the
said employer and employees continue as participants in the
scheme and the employer continues to pay part of the contri-
butions for each such employee.

(3) Notwithstanding the provisions of subsection (2), the
terms of this Agreement shall apply to employers and
employees in respect of any employee who is not covered by,
or ceases to be covered by, a fund referred to in that subsec-
tion.

2. PERIOD OF OPERATION OF AGREEMENT

This Agreement shall come into operation on such date as
may be fixed by the Minister of Manpower in terms of section
48 of the Labour Relations Act, No. 28 of 1956, and shall
remain in force until 31 December 1995 or for such period as
the Minister may determine.

3. GENERAL PROVISIONS

The provisions contained in sections 3 to 19 of the
Agreement re-enacted under Government Notice No. R. 476
of 14 February 1992, as further extended, renewed,
amended or re-enacted from time to time, shall apply to
employers and employees.

4. SECTION 3: DEFINITIONS

In the definition of “Region F’’ substitute the expression i

“Shoprite Centre, corner of Arrarat and Heeren Streets,
Offices 39—41, Welkom, 9459.” for the expression ‘‘Suite 1,
First Floor, Constartia House, 22 Bok Street, Welkom,
9460.".

5. SECTION 9: CONTRIBUTIONS

(1) In subsection (2), substitute the following for the exist-
ing table:

“Contributions per week:

Wage Wage Wage
group 1 group 2 group 3
Over R343
Up to R343| and up to |Over R497
Dependant category perweek | R497 per | per week
week
Memberafly.... .. ibeoncin ik R33,60 R39,70 R44,15
Member + one dependant....... R48,60 R54,90 R59,80
Member + two dependants ..... R50,70 R57,40 R62,20
Member + three dependants... Rb3.25 R60,65 R65,30
Member + four or more
dependants......................l R55,05 R63,35 R68,25".

(2) Amend subsection (8) to read subsection (9).

(3) Insert the following new subsection (8):

“(8) In the event of the Council incurring any costs or
becoming obliged to pay any collection commission by
reason of the failure of the employer to make any pay-
ment on or before the due date, the employer shall then
be liable to pay forthwith all such costs of whatever
nature as between attorney and client and all such col-
lection commission.”’.

(2) Hierdie Ooreenkoms is nie van toepassing nie op
werkgewers en hul werknemers wat saam met die werkgewer
deelnemers is aan 'n skema wat mediese bystand verskaf en
wat bestaan het op 18 Julie 1966 en waartoe die betrokke
werkgewer 'n gedeeltelike bydrae betaal ten opsigte van elke
werknemer wat lid is van die skema en andersins deur hierdie
Ooreenkoms gedek word, terwyl sodanige skema in werking
bly en genoemde werkgewer en werknemers voortgaan om
deelnemers aan die skema te wees en die werkgewer voort-
gaan om 'n gedeeltelike bydrae ten opsigte van elke soda-
nige werknemer te betaal.

(3) Ondanks subklousule (2) is hierdie Ooreenkoms van
toepassing op werkgewers en werknemers ten opsigte van
enige werknemer wat nie deur 'n fonds bedoel in daardie
subklousule gedek word nie of wat ophou om daardeur gedek
te word.

2. GELDIGHEIDSDUUR VAN OOREENKOMS

Hierdie Ooreenkoms tree in werking op die datum wat die
Minister van Mannekrag kragtens artikel 48 van die Wet op
Arbeidsverhoudinge, No. 28 van 1956, vasstel en bly van
krag tot 31 Desember 1995 of vir die tydperk wat die Minister
bepaal.

3. ALGEMENE BEPALINGS

Die bepalings vervat in klousules 3 tot 19 van die Ooreen-
koms herbekragtig by Goewermentskennisgewing No.
R. 476 van 14 Februarie 1992, soos van tyd tot tyd verder
verleng, hernieu, gewysig of herbekragtig, is van toepassing
op werkgewers en werknemers.

4. KLOUSULE 3: WOORDOMSKRYWING

In die omskrywing van “Streek F”’, vervang die uitdrukking
“Suite 1, Eerste Verdieping, Constantiahuis, Bokstraat 22,
Welkom, 9460,” deur die uitdrukking ‘‘Shoprite-sentrum,
hoek van Arrarat- en Heerenstraat, Kantore 39—41, Welkom,
9459.”.

5. KLOUSULE 9: BYDRAES

(1) In subklousule (2), vervang die bestaande tabel deur
die volgende:

“Bydraes per week:
Loon- Loon- Loon-
groep 1 groep 2 groep 3
Meer as
Totenmet| R343 Meer as
Afhanklikekategorie R343 per | entoten | R497 per
week met R497 week
per week
Slegsiar R e R33,60 R39,70 R44,15
Lid + een afhanklike................ R48,60 R54,90 R59,80
Lid + twee afhanklikes ............ R50,70 R57,40 R62,20
Lid + drie afhanklikes............... R53,25 R60,65 R65,30
Lid + vier of meer afhanklikes | R55,05 R63,35 | R68,25".

(2) Wysig subklousule (8) so dat dit subklousule (9) lui.
(3) Voeg die volgende nuwe subklousule (8) in:

“(8) In die geval waar die Raad enige koste aangaan
of verplig word om enige invorderingskommissie te
betaal weens die versuim van die werkgewer om enige
betaling voor of op die betaaldatum te doen, is die werk-
gewer aanspreeklik om onverwyld al sodanige koste van
watter aard ook al soos tussen prokureur en kliént en al
sodanige invorderingskommissie te betaal.”.




42 No. 15084

GOVERNMENT GAZETTE, 27 AUGUST 1993

6. SECTION 10: BENEFITS

Substitute the following for the existing section:

“(1) Subject to the terms, conditions, provisions and
requirements of the Rules of the Fund, a member shall
be entitled to benefits in respect of medical and/or den-
tal and/or optical services rendered in any one benefit
cycle of one calendar year (i.e. from 1 January to 31
December of the same year), not exceeding the maxi-
mum limits hereinafter stated:

(a)

(b)

(©)

Payment of expenses for services other than
services under (b) and (c) below, not exceeding
the amount of R55 000 in the aggregate for the
member and his dependants, which shall
include—

(i) conservative dental services (such as
fillings, X-rays, extractions, prophylaxis,
etc.) not specified under (b) below and
where performed by a dental practitioner,
and hospital and anaesthetic services in all
dental cases;

(i) prescribed medicines, excluding medi-

cines received whilst confined in hospital,

not exceeding the following maximum lim-

its:

Member only (no dependants): R1 900;

member plus one dependant: R3 200;
member plus two dependants: R3 600;

member plus three dependants:
R4 000;
member plus four or more dependants:
R4 200;

(i)
(iv)

medicines received whilst in hospital;

benefits for consultations by/visits to
general practitioners, subject to the follow-
ing annual limitations with effect from the
date of coming into operation of this
Agreement: :

member only (no dependants): 12 con-
sultations/visits;

member plus one dependant: 20 consul-
tations/visits;

member plus two dependants: 25 con-
sultations/visits;

member plus three dependants: 30 con-
sultations/visits;

member plus four or more dependants:
35 consultations/visits;

payment of expenses for dental services in
respect of gold, metal and porcelain inlays and
gold foils; crown and bridgework; dentures,
including metal base dentures; and prosthodon-
tic, orthodontic and periodontic services; not
exceeding the following maximum limits:

Member only (no dependants): R660;
member plus one dependant: R1 200;
member plus two dependants: R1 300;
member plus three dependants: R1 400;

member plus four or more dependants:
R1 500;

payment of expenses for optical services not
exceeding R225 for any one member or depend-
ant, subject to an overall limit of R400 in the
aggregate for a member and his dependants;

6. KLOUSULE 10: BYSTAND

Vervang die bestaande klousule deur die volgende:

“(1) Behoudens die bepalings, voorwaardes, voorskrifte en
vereistes van die Reéls van die Fonds, is 'n lid geregtig
op bystand ten opsigte van mediese en/of tandheel-
kundige en/of optiese dienste verskaf in een enkele
bystandsiklus van een kalenderjaar (d.w.s. vanaf 1
Januarie tot 31 Desember van dieselfde jaar), welke
bystand nie die maksimum perke hieronder vermeld
oorskry nie:

(a)

(b)

(c)

Betaling van koste vir dienste, behalwe dienste
onder (b) en (c) hieronder, wat nie die bedrag
van altesaam R55 000 vir die lid en sy afhank-
likes oorskry nie en wat die volgende insluit:

(i) Konserverende tandheelkundige dienste
(soos vulsels, X-sirale, ekstraksies, voor-
behoeding, ens.) nie gespesifiseer onder
(b) hieronder nie en wanneer verrig deur 'n
tandheelkundige, en hospitaal- en narko-
tiese dienste in alle tandheelkundige
gevalle;

(ii) voorgeskrewe medisyne, uitgesonderd

medisyne ontvang gedurende hospitalisa-

sie, wat nie die volgende maksimum perke
oorskry nie:

Slegs lid (geen afhanklikes): R1 900;

lid plus een afhanklike: R3 200;
lid plus twee afhanklikes: R3 600;

lid plus drie afhanklikes: R4 000;

lid plus vier of meer afhanklikes:
R4 200;
(iii) medisyne ontvang gedurende hospitali-
sasie;

(iv) bystand vir konsultasies deur/besoeke aan
algemene praktisyns, onderworpe aan die
volgende jaarlikse beperkings met ingang
van die datum van inwerkingtreding van

hierdie Ooreenkoms:

Slegs lid (geen afhanklikes): 12 konsul-
tasies/besoeke;

lid plus een afhanklike: 20 konsultasies/
besoeke;

lid plus twee afhanklikes: 25 konsulta-
sies/besoeke;

lid plus drie afhanklikes: 30 konsulta-
sies/besoeke;

lid plus vier of meer afhanklikes: 35 kon-
sultasies/besoeke;

betaling van koste vir tandheelkundige dienste
ten opsigte van goud-, metaal- en porseleininieg-
sels en goudfoelieherstellings; kroning en brug-
werk; kunstande, met inbegrip van kunstande
met 'n metaalbasis; en prostodontiese, ortodon-
tiese en periodontiese dienste; wat nie die vol-
gende maksimum perke oorskry nie:

Slegs lid (geen afhanklikes): R660;

lid plus een afhanklike: R1 200;

lid plus twee afhanklikes: R1 300;

lid plus drie afhanklikes: R1 400;

lid plus vier of meer afhanklikes: R1 500;

betaling van koste vir optiese dienste van
hoogstens R225 per lid of afhanklike, onder-
worpe aan 'n totale perk van altesaam R400 vir
'n lid en sy afhanklikes;
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@)

(3)

(d) payment of benefits for services under this sec-
tion shall not exceed 80% of those determined in
the scale of benefits as published from time to
time in the Government Gazette in terms of the
Medical Schemes Act, 1967, subject to para-
graph (e), and where no such scale of benefits
has been determined the benefits shall not
exceed amounts as decided on from time to time
by the Board of Management in terms of the
Rules;

(e) payment for the following shall be at 100% of the
statutory scale of benefits:

— Surgical procedures and operations, includ-
ing assistants’ fees, anaesthetics and blood
transfusions;

— hospital and nursing home ward charges at
the general ward rate, including intensive-
care and high-care units;

— theatre fees, including materials and dress-
ings;

— prosthesis, other than electronic/nuclear,
used in operations (internal);

— maxillo facial and oral surgery (subject to
annual limits) for specialised dentistry where
applicable;

— investigations, treatment or medication
required whilst a person is hospitalised, and
for the same illness immediately prior to
hospitalisation, except in the case of a
normal confinement and/or any operation,
treatment or procedure of own choice or
excluded from benefits.

A member and his dependants who claim no benefits
for three successive annual benefit cycles, during
which membership was continuous, shall be entitled to
payment of benefits during the annual benefit cycle
succeeding the claim-free period to the extent of a fur-
ther 25% added to the limits specified in paragraphs
(a), (b) and (c) of subsection (1), respectively.

Notwithstanding the provisions of this section, and sub-
ject to subsections (3)bis and (4), no member shall be
entitled to benefits until he has been a member of the
Fund for at least 13 consecutive weeks: Provided that
where a member ceases to be employed in the Indus-
tries, other than in the case of unemployement in terms
of section 7 (4) (a), his membership of the Fund for
purposes of qualification for benefits shall be deemed
to recommence after he has been a member of the
Fund for at least 13 consecutive weeks from his date of
re-employment in the Industries: Provided further that
this subsection shall not apply to a member who pro-
duces satisfactory evidence that he was in benefit in a
medical aid/benefit scheme immediately prior to com-
mencing contributions to the Fund or recommencing
contributions on re-employement in the Industries, as
the case may be.

(3)bis Notwithstanding the provisions of subsections (3)

(@)
(b)

(©)

and (4), a member—

whose employment is terminated due to pregnancy;
and

who has been in the employ of the same employer and
has been a member of the Fund for a period not less
than two years immediately prior to termination of
employment due to pregnancy; and

who has been issued with a written guarantee of
re-employment by the employer, as provided for in
section 9 (2) of the Main Agreement,

&)

(d) betaling van bystand vir dienste kragtens hierdie
klousule mag, behoudens paragraaf (e), nie
80% oorskry nie van die bystand bepaal in die
bystandskaal soos ingevolge die Wet op
Mediese Skemas, 1967, van tyd tot tyd in die
Staatskoerant gepubliseer, en waar daar nie so
’n bystandskaal bepaal is nie, mag die bystand
nie die bedrae oorskry nie waarop die
Bestuursraad van tyd tot tyd ingevolge die Reéls
besluit;

(e) betaling vir die volgende geskied teen 100% van
die statutére bystandskaal:

— Chirurgiese prosedures en operasies, inslui-
tende assistentgelde, narkose en bloedoor-
tappings;

— hospitaal- en verpleeginrigtingsaalkoste
teen die algemene saaltarief, insluitende in-
tensiewesorg- en hoésorgeenhede;

— teatergelde, insluitende materiaal en ver-
bande;

— proteses, behalwe elektronies/nukleér,
gebruik in operasies (inwendig);

— kaak-, gesig- en mondchirurgie (onderworpe
aan jaarlikse perke) vir gespesialiseerde
tandheelkunde waar van toepassing;

— ondersoeke, behandeling of medikasie
benodig terwyl 'n persoon gehospitaliseer
is, en vir dieselfde siekte onmiddellik voor
hospitalisasie, behalwe in die geval van 'n
normale bevalling en/of enige operasie, be-
handeling of prosedure van eie keuse of wat
van bystand uitgesluit is.

'n Lid en sy afhanklikes wat vir drie agtereenvolgende
jaarlikse bystandsiklusse, waartydens lidmaatskap
deurlopend was, geen bystand eis nie, is gedurende
die jaarlikse bystandsiklus wat volg op die geeneistyd-
perke geregtig op bystandsbetaling ten bedrae van 'n
verdere 25% bykomend by die perke in onderskeidelik
paragrawe (a), (b) en (c) van subklousule (1) vermeld.

Ondanks hierdie klousule en behoudens subklousules
(8)bis en (4) is geen lid op bystand geregtig nie alvo-
rens hy minstens 13 agtereenvolgende weke 'n lid van
die Fonds is: Met dien verstande dat waar 'n lid nie
meer in die Nywerheid in diens is nie, behalwe in die
geval van werkloosheid ooreenkomstig klousule 7 (4)
(a), lidmaatskap van die Fonds met die oog op kwalifi-
sering vir bystand geag word weer te begin nadat hy
minstens 13 agtereenvolgende weke vanaf die datum
van sy herindiensneming in die Nywerheid 'n lid van
die Fonds is: Met dien verstande voorts dat hierdie
subklousule nie van toepassing is nie op 'n lid wat
bevredigende bewys lewer dat hy bystand ontvang het
uit 'n mediese hulp-/bystandskema onmiddellik voor-
dat hy tot die Fonds begin bydra het of by herin-
diensneming in die Nywerheid weer daartoe begin
bydra het, nagelang van die geval. -

(3)bis Ondanks subklousules (3) en (4) moet 'n lid—

(@)

wie se diens beéindig word as gevolg van
swangerskap; en

(b) watin diens was van dieselfde werkgewer en 'n lid was

van die Fonds vir 'n tydperk van minstens twee jaar
onmiddellik voor diensbeéindiging as gevolg van
swangerskap; en

(c) aan wie ’'n skriftelike waarborg van herindiensneming

deur die werkgewer uitgereik is, soos bepaal by klou-
sule 9 (2) van die Hoofooreenkoms,
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shall on recommencing employment with the same employer,
have the break in service condoned for the purpose of deter-
mining qualification for benefits under this section.

For purposes of the above, the employer, when notifying of
termination of service on the contribution return form sub-
mitted in terms of section 9 (5), shall record thereon that such
termination was due to pregnancy and that the employee has
been issued with a written guarantee of re-employment in
terms of section 9 (2) of the Main Agreement.

(4) Notwithstanding the provisions of subsection (3) and
subject to subsection (3)bis, no member shall be enti-
tled to optical benefits as provided for in subsection (1)
(c) until he has been a member of the Fund for at least
52 consecutive weeks: Provided that where a member
ceases to be employed in the Industries, other than in
the case of unemployment in terms of section 7 (4) (a),
his membership of the Fund for purposes of qualifica-
tion for optical benefits shall be deemed to recom-
mence after he has been a member of the Fund for at
least 52 consecutive weeks from his date of re-employ-
ment in the Industries.

(5) The Board of Management, in its entire discretion,
notwithstanding the provisions of the Rules, may make
ex gratia payments to members and/or their depend-
ants, depending on the special circumstances of each
case.”.

Signed at Johannesburg, for and on behalf of the parties,
this 21st day of June 1993.

A. B. BENN,
Chairman.

W. D. THOMPSON,
Vice-Chairman.

D.G. LEVY,
General Secretary.

No. R. 1604 27 August 1993
LABOUR RELATIONS ACT, 1956

IRON, STEEL, ENGINEERING AND METALLUR-
GICAL INDUSTRY: AMENDMENT OF LIFT ENGI-
NEERING AGREEMENT

I, Leon Wessels, Minister of Manpower, hereby—

(a) in terms of section 48 (1) (a) of a Labour Rela-
tions Act, 1956, declare that the provisions of
the Agreement (hereinafter referred to as the
Amending Agreement) which appears in the
Schedule hereto and which relates to the Under-
taking, Industry, Trade or Occupation referred to
in the heading to this notice, shall be binding,
with effect from the second Monday after the
date of publication of this notice and for the
period ending 30 June 1994, upon the employ-
ers’ organisation and the trade unions which
entered into the amending Agreement and upon
the employers and employees who are mem-
bers of the said organisation or unions; and

(b) in terms of section 48 (1) (b) of the said Act,
declare that the provisions of the Amending
Agreement, excluding those contained in clause
1 (2), shall be binding, with effect from the
second Monday after the date of publication of
this notice and for the period ending 30 June

by hervatting van diens by dieselfde werkgewer die dienson-
derbreking laat kondoneer met die oog op die bepaling van
kwalifikasie vir bystand kragtens hierdie klousule.

Vir die doeleindes hiervan moet die werkgewer, wanneer
hy van diensbeéindiging kennis gee op die bydrae-opgawe-
vorm wat ingevolge klousule 9 (5) ingedien word, daarop
aanteken dat sodanige diensbeéindiging die gevolg was van
swangeskap en dat ’'n skriftelike waarborg van herin-
diensneming kragtens klousule 9 (2) van die Hoofooreen-
koms aan die werknemer uitgereik is.

(4) ondanks subklousule (3) en behoudens subklousule
(3)bis is geen lid op optiese bystand soos bepaal by
subklousule (1) (c) geregtig nie alvorens hy minstens
52 agtereenvolgende weke ’'n lid van die Fonds is: Met
dien verstande dat waar 'n lid nie meer in die Nywer-
heid in diens is nie, behalwe in die geval van werkloos-
heid ooreenkomstig klousule 7 (4) (a), sy lidmaatskap
van die Fonds met die oog op kwalifisering vir optiese
bystand geag word weer te begin nadat hy minstens 52
agtereenvolgende weke vanaf die datum van sy herin-
diensneming in die Nywerheid 'n lid van die Fonds is.

(5) Ondanks die Reéls kan die Bestuursraad geheel en al
na eie goeddunke ex gratia-betalings aan lede en/of
hul afhanklikes doen, na gelang van die besondere
omstandighede van elke geval.”.

Namens die partye op hede die 21ste dag van Junie 1993
te Johannesburg onderteken.

A. B. BENN,
Voorsitter.

W. D. THOMPSON,
Ondervoorsitter.

D. G. LEVY,
Hoofsekretaris.

No. R. 1604 27 Augustus 1993
WET OP ARBEIDSVERHOUDINGE, 1956

YSTER-, STAAL-, INGENIEURS- EN METALLUR-
GIESE NYWERHEID: WYSIGING VAN HYSBAKIN-
GENIEURSOOREENKOMS

Ek, Leon Wessels, Minister van Mannekrag, verklaar

hierby —

(a) kragtens artikel 48 (1) (a) van die Wet op
Arbeidsverhoudinge, 1956, dat die bepalings
van die Ooreenkoms (hierna die Wysigingsoor-
eenkoms genoem) wat in die Bylae hiervan wat
in die Bylae hiervan verskyn en betrekking het
op die Onderneming, Nywerheid, Bedryf of
Beroep in die opskrif by hierdie kennisgewing
vermeld, met ingang van die tweede Maandag
na die datum van publikasie van hierdie kennis-
gewing en vir die tydperk wat op 30 Junie 1994
eindig, bindend is vir die werkgewersorganisa-
sie en die vakverenigings wat die Wysigingsoor-
eenkoms aangegaan met en vir die werkgewers
en werknemers wat lede van genoemde organi-
sasie of verenigings is; en

(b) kragtens artikel 48 (1) (b) van genoemde Wet,
dat die bepalings van die Wysigingsooreen-
koms, uitgesonderd dié vervat in klousule 1 (2)
met ingang van die tweede Maandag na die
datum van publikasie van hierdie kennisgewing
en vir die tydperk wat op 30 Junie 1994 eindig,
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1994, upon all employers and employees, other
than those referred to in paragraph (a) of this
notice, who are engaged or employed in the
said Undertaking, Industry, Trade or Occupation
in the area specified in clause 1 of the Amend-
ing Agreement.

L. WESSELS,
Minister of Manpower.

SCHEDULE

NATIONAL INDUSTRIAL COUNCIL FOR THE IRON,
STEEL, ENGINEERING AND METALLURGICAL
INDUSTRY

LIFT ENGINEERING AGREEMENT

in accordance with the provisions of the Labour Relations
Act, 1956, made and entered into by and between the

Lift Engineering Association of South Africa

(hereinafter referred to as the ‘‘employers” or the “employ-
ers’ organisation’’), of the one part, and the

Metal Electrical Workers’ Union of South Africa
and the
SA Electrical Workers’ Association

(hereinafter referred to as the “employees” or the “trade
unions”’), of the other part,

being the parties to the National Industrial Council for the
Iron, Steel, Engineering and Metallurgical Industry,

to amend the Agreement published under Government No-
tice No. R. 928 of 27 March 1992, as amended by Govern-
ment Notice No. R. 3116 of 13 November 1992 and as re-
newed by Government Notice No. R. 1181 of 2 July 1993.

1. SCOPE OF APPLICATION OF AGREEMENT

The terms of this Agreement shall be observed—

(1) throughout the Republic of South Africa, excluding
the port and settlement of Walvis Bay;

(2) by all employers and employees who are members of
_the employers’ organisation and the trade unions,
respectively, which are parties to this Agreement;

(3) in the Iron, Steel, Engineering and Metallurgical In-
dustry in respect of the maintenance and/or assembly
and/or installation and/or repair of electrical and hy-
draulic lifts, escalators, moving walkways and goods
lifts.

2. CLAUSE 3: DEFINITIONS

In the definition of “Region F” substitute the expression
“Shoprite Centre, corner of Arrarat and Heeren Streets,
Offices 39—41, Welkom, 9459;” for the expression “‘Suite 1,
First Floor, Constantia House, 22 Bok Street, Welkom,
9459;".

3. CLAUSE 6: STAND-BY DUTIES AND CALL OUTS
In clause 6.1 ‘‘Stand-by duties” —
(a) in paragraph (a), substitute the expression ‘“R9,68"
for the expression “R9,00”’;
(b) in paragraph (b), substitute the expression “R14,52”
for the expression “R12,50"’; and
(c) in paragraph (c), substitute the expression “R19,36"
for the expression “R18,00"".

bindend is vir alle ander werkgewers en werkne-
mers as dié genoem in paragraaf (a) van hierdie
kennisgewing wat betrokke is by of in diens is in
genoemde Onderneming, Nywerheid, Bedryf of
Beroep in die gebied in klousule 1 van die Wysi-
gingsooreenkoms gespesifiseer.

L. WESSELS,
Minister van Mannekrag.

BYLAE

NASIONALE NYWERHEIDSRAAD VIR DIE YSTER-,
STAAL-, INGENIEURS- EN METALLURGIESE
NYWERHEID

HYSBAKINGENIEURSOOREENKOMS

ooreenkomstig die Wet op Arbeidsverhoudinge, 1956, gesiuit
deur en aangegaan tussen die

Lift Engineering Association of South Africa

(hierna die “werkgewers” of die “‘werkgewersorganisasie”
genoem) aan die een kant, en die

Metal Electrical Workers’ Union of South Africa
endie
SA Electrical Workers’ Association

(hierna die ‘“‘werknemers’’ of die ‘‘vakverenigings’ genoem),
aan die ander kant,

wat die partye is by die Nasionale Nywerheidsraad vir die
Yster-, Staal-, Ingenieurs- en Metallurgiese Nywerheid,

tot wysiging van die Ooreenkoms gepubliseer by
Goewermentskennisgewing No. R. 928 van 27 Maart 1992,
soos gewysig by Goewermentskennisgewing No. R. 3116
van 13 November 1992 en soos hernieu by
Goewermentskennisgewing No. R. 1181 van 2 Julie 1993.

1. TOEPASSINGSBESTEK VAN OOREENKOMS

Hierdie Ooreenkoms moet nagekom word—

(1) oral in die Republiek van Suid-Afrika, uitgesonderd
die hawe en nedersetting van Walvisbaai;

(2) deur alle werkgewers en werknemers wat lede is van
onderskeidelik die werkgewersorganisasie en die
vakverenigings wat partye is by hierdie Ooreen-
koms;

(3) in die Yster-, Staal-, Ingenieurs- en Metallurgiese Ny-
werheid ten opsigte van die onderhoud en/of monte-
ring en/of installering en/of herstel van elekiriese en
hidrouliese hysers, roltrappe, bewegende loopplate
en goederehysers.

2. KLOUSULE 3: WOORDOMSKRYWINGS

In die omskrywing van “Streek F”’, vervang die uitdrukking
“Suite 1, Eerste Verdieping, Constantiahuis, Bokstraat 22,
Welkom, 9459;” deur die uitdrukking ‘‘Shoprite-sentrum,
hoek van Arrarat- en Heerenstraat, Kantore 39—41, Wekom,
9459;”.

3. KLOUSULE 6: GEREEDHEIDSDIENSTE EN
UITROEPING
In klousule 6.1 “‘Gereedheidsdienste” —

(a) in paragraaf (a), vervang die uitdrukking “R9,00”
deur die uitdrukking “R9,68"’;

(b) in paragraaf (b), vervang die uitdrukking “R12,50”
deur die uitdrukking “R14,52"’; en

(c) in paragraaf (c), vervang die uitdrukking “R18,00”
deur die uitdrukking “R19,36"".
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4. CLAUSE 11: ADDITIONAL HOLIDAY
Substitute the following for the existing clause:
“11. ADDITIONAL PAID HOLIDAY

16 June shall be an additional paid holiday to which the
provisions of clause 10 shall mutatis mutandis apply.”.

5. CLAUSE 11bis: SPECIAL PROVISIONS RELATING TO
21 MARCH 1992

Substitute the expression ‘“1994" for the expression
“1992” in the heading to this clause and where it occurs in
the clause.

6. CLAUSE 15: LEAVE BONUS
In the preamble substitute the following for paragraph (a):

“(a) a leave bonus shall be calculated at 8,33% of the
actual rate applicable on the date on which the em-
ployee actually proceeds on leave: Provided that in
the case of an employee who terminates his services
or whose employment is terminated by the employer,
the leave bonus shall be calculated at 8,33% of the
actual rate applicable on the date of such terminus of
employment;”.

7. CLAUSE 20: ALLOWANCES
Substitute the following for paragraph (c):

‘“(c) Subsistence: Where an employee is required to live
away from his usual place of domicile, hotel accom-
modation shall be provided. Alternatively, by mutual
consent, a subsistence allowance of R69,88 per day
shall be payable.”.

8. CLAUSE 37: WAGES
(1) Substitute the following for subclause (1):

“(1) No employer shall pay to any employee engaged on
work classified in the Schedules to this Agreement
wages lower than those stipulated and no employee
shall accept wages lower than those stipulated,
namely:

(a) In Wage Group 1: R18,78 per hour.
In Wage Group 2: R13,79 per hour.
In Wage Group 3: R8,79 per hour.
In Wage Group 4: R7,13 per hour.

(b) Apprentices:

First year: R6,57 per hour.
Second year: R7,51 per hour.
Third year: R9,40 per hour.
Fourth year: R15,02 per hour.”.

(2) Substitute the following for subsection (2):

“(2) Every employee who on the date of coming into ope-
ration of this Agreement is employed by an employer
on work classified in this Agreement shall, while in the
employ of the same employer and whether or not his
actual rate of pay immediately prior to the said date
was in excess of the rate specified for his class of
work in this Agreement, be paid not less than the
actual rate he was receiving immediately prior to the
said date, plus an additional amount for his wage
group as follows:

Amount per
Class of work o
e
(a) Wage Group 1 employees..................... 155
Wage Group 2 employees 114
Wage Group 3 employees 73

Wage Group 4 employees..................... 59

4. KLOUSULE 11: ADDISIONELE VAKANSIEDAG
Vervang die bestaande klousule deur die volgende:
“11. ADDISIONELE BETAALDE VAKANSIEDAG

16 Junie is 'n addisionele betaalde vakansiedag waarop
die bepalings van klousule 10 mutatis mutandis van
toepassingis.”.

5. KLOUSULE 11bis: SPESIALE BEPALINGS TEN
OPSIGTE VAN 21 MAART 1992

Vervang die uitdrukking “1992” in die opskrif van hierdie
klousule en waar dit in die klousule voorkom, deur die
uitdrukking “1994”’.

6. KLOUSULE 15: VERLOFBONUS
In die inleiding, vervang paragraaf (a) deur die volgende:

“(a) moet 'n verlofbonus bereken word teen 8,33% van
die werklike loontarief van toepassing op die datum
waarop die werknemer werklik met verlof gaan: Met
dien verstande dat in die geval van 'n werknemer wat
sy diens beéindig of wie se diens deur die werkgewer
beéindig word, die verlofbonus bereken moet word
teen 8,33% van die werklike loontarief van toepas-
sing op die datum van sodanige diensbeéindiging;”.

7. KLOUSULE 20: TOELAES
Vervang paragraaf (c) deur die volgende:

“(c) Verblyf: Wanneer daar van 'n werknemer vereis word
om op 'n ander plek as sy gewone woonplek te woon,
moet hotelakkommodasie verskaf word; of anders,
met wedersydse toestemming, is 'n verblyftoelae van
R69,88 per dag betaalbaar.”.

8. KLOUSULE 37: LONE
(1) Vervang subkliousule (1) deur die volgende:

“(1) Geen werkgewer mag aan 'n werknemer wat werk
verrig wat in die Bylaes van hierdie Ooreenkoms
ingedeel is, laer lone betaal nie as dié wat voorge-
skryf is en geen werknemer mag laer lone aanvaar
nie as dié, wat voorgeskryf is, naamlik:

(a) In Loongroep 1: R18,78 per uur.
In Loongroep 2: R13,79 per uur.
In Loongroep 3: R8,79 per uur.
In Loongroep 4: R7,13 per uur.

(b) Vakleerlinge:

Eerste jaar: R6,57 per uur.
Tweede jaar: R7,51 per uur.
Derde jaar: R9,40 per uur.
Vierde jaar: R15,02 per uur.”.

(2) Vervang subklousule (2) deur die volgende:

“(2) Aan elke werknemer wat op die datum van inwerking-
treding van hierdie Ooreenkoms by 'n werkgewer in
diens is vir die verrigting van werk wat in hierdie
Ooreenkoms ingedeel is, moet, terwyl hy by dieselfde
werkgewer in diens is en ongeag of sy werklike loon-
tarief onmiddellik voor vermelde datum hoér was as
die tarief vir sy klas werk in hierdie Ooreenkoms
gespesifiseer, minstens die werklike loon betaal word
wat hy onmiddellik voor vermelde datum ontvang het,
plus die volgende addisionele bedrag vir sy loon-

groep:
Klas werk Bedrag per
uur
e

(a) Werknemers, Loongroep1 .................... 155
Werknemers, Loongroep 2.................... 114
Werknemers, Loongroep 3.................... 73
Werknemers, Loongroep 4.................... 59
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Class of work Amount per
hour
c
(b) Apprentices:
Al R e A el e kb B0 54
Second year ..... 62
Third year ......... 78
Fourth year ... 124

OR

7,5% of the actual hourly rate of pay he was receiving
on 30 June 1993, whichever additional amount is the
greater:

Provided that—

(i) the additional amount payable in terms of this sub-
section to an employee for his class of work may be
reduced by the amount of any increase granted to
such employee on or subsequent to 1 July 1993:

Provided further that any employee to whom no
increase or only a part of the prescribed increase
was granted on or after 1 July 1993 shall be
remunerated by the payment of an amount within
16 weeks after the date of coming into operation
of this Agreement on the basis stated below:

Amount per hour for Amount per hour of

the employee’s any increase
class of work as t(less,ifany{ granted to the
prescribed above employee on or after

1 July 1993

multiplied by the number of hours for which the
employee concerned was entitied to payment of his
wage for the period from the start of the first shift on or
after 1 July 1993 to the first shift for which the amount
per hour of the employee’s class of work as pres-
cribed above is paid or the date of coming into opera-
tion of his Agreement, whichever is the later;

(i) any employee who was engaged after 1 July 1993 at
a rate of pay not less than the rate of pay prescribed
for his class of work as at the coming into operation of
this Agreement shall not be entitled to be paid the
additional amount specified in this subsection for his
class of work;

no employer shall reduce the rate of pay of any
employee to whom an increase in excess of the addi-
tional amount specified in this subsection for his class
of work was awarded on or subsequent to 1 July 1993
and no employee shall be paid wages at a rate less
than the rate for his class of work specified in this
Agreement;

an employer who intends to grant increases to all
employees or to a particular category of employees in
excess of the guaranteed personal minimum
increases provided for above at the effective com-
mencement date of this Agreement shall consult the
trade unions of which the particular employees con-
cerned are members.

Where an employer, following such consultation, grants
such increases over and above those provided for in this
Agreement, the Industrial Council shall be notified of the
increases granted.”’.

Signed at Johannesburg, for and on behalf of the parties,
this 7th day of July 1993.

B. NICHOLSON,
Member.

B. ANGUS,
Member.

D.G. LEVY,
General Secretary.

(iii)

(iv)

Bedrag per
Klas werk i
c
(b) Vakleerlinge:
Eersteqaar s.... ..ot dus it v inss 54
Tweede jaar 62
Derde jaar 78
ViOrde JaBINE . . civic it tados sas ety ssnavannbs 124

OF

7,5% van die werklike uurloon wat hy op 30 Junie
1993 ontvang het, watter addisionele bedrag ook al
die grootste is:

Met dien verstande dat—

(i) die addisionele bedrag ingevolge hierdie subklousule
betaalbaar aan 'n werknemer vir sy klas werk vermin-
der kan word met die bedrag van enige verhoging wat
op of na 1 Julie 1993 aan sodanige werknemer toe-
gestaanis:

Met dien verstande voorts dat 'n werknemer aan
wie geen verhoging of slegs 'n gedeelte van die
voorgeskrewe verhoging op of na 1 Julie 1993
toegestaan is, besoldig moet word deur binne 16
weke na die datum van inwerkingtreding van
hierdie Ooreenkoms aan hom ’'n bedrag te
betaal, bereken op die grondslag hieronder
uiteengesit:

Bedrag per uur vir Bedrag per uur van

die werknemer se |[Minus waar| enige verhoging op
klas werk soos (vantoepas-{ of na 1 Julie 1993
hierbo voorgeskryf sing aan die werknemer

toegestaan

vermenigvuldig met die getal ure waarvoor die
betrokke werknemer geregtig was op betaling van sy
loon vir die tydperk vanaf die begin van die eerste
skof op of na 1 Julie 1993 tot die eerste skof waarvoor
die bedrag per uur vir die werknemer se klas werk
soos hierbo voorgeskryf, betaal word of die datum
van inwerkingtreding van hierdie Ooreenkoms, watter
ook al die jongste datum is;

(i) ’'n werknemer wat na 1 Julie 1993 in diens geneem is
teen ’'n loontarief van minstens die loontarief wat vir
sy klas werk by die inwerkingtreding van hierdie
Ooreenkoms voorgeskryf word, nie geregtig is nie op
die ontvangs van die addisionele bedrag wat in hier-
die subklousule vir sy klas werk gespesifiseer word;

geen werkgewer die loontarief van 'n werknemer aan
wie 'n verhoging op of na 1 Julie 1993 toegestaan is
wat hoér is as die addisionele bedrag wat in hierdie
subklousule vir sy klas werk gespesifiseer word, mag
verminder nie, en dat aan geen werknemer ’'n loon
teen ’n tarief laer as die tarief vir sy klas werk in hier-
die Ooreenkoms gespesifiseer, betaal mag word nie;
'n werkgewer wat voornemens is om op die effektiewe
datum van inwerkingtreding van hierdie Ooreenkoms
aan alle werknemers of aan 'n spesifieke kategorie
werknemers verhogings toe te staan hoér as die
gewaarborgde persoonlike minimum verhogings
hierbo bepaal, met die vakverenigings waarvan die
betrokke werknemers lede is, oorleg moet pleeg.

Waar 'n werkgewer na sodanige oorlegpleging sodanige
verhogings toestaan bo en behalwe dié by hierdie Ooreen-
koms bepaal, moet die Nywerheidsraad van die toegestane
verhogings verwittig word.”.

Namens die partye op hede die 7de dag van Julie 1993 te
Johannesburg onderteken.

B. NICHOLSON,
Lid.

B. ANGUS,

Lid.

D. G. LEVY,
Hoofsekretaris.

(i)

(iv)
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No. R. 1605 27 August 1993
LABOUR RELATIONS ACT, 1956

RETAIL MEAT TRADE (WITWATERSRAND):
AMENDMENT OF AGREEMENT

I, Leon Wessels, Minister of Manpower, hereby—

(a) interms of section 48 (1) (a) of the Labour Rela-
tions Act, 1956, declare that the provisions of
the Agreement (hereinafter referred to as the
Amending Agreement) which appears in the
Schedule hereto and which relates to the Under-
taking, Industry, Trade or Occupation referred to
in the heading to this notice, shall be binding,
with effect from the second Monday after the
date of publication of this notice and for the
period ending 4 February 1995, upon the
employers’ organisation and the trade unions
which entered into the Amending Agreement
and upon the employers and employees who
are members of the said organisation or
unions; and

(b) in terms of section 48 (1) (b) of the said Act,
declare that the provisions of the Amending
Agreement, excluding those contained in clause
1 (1) (a), shall be binding, with effect from the
second Monday after the date of publication of
this notice and for the period ending 4 February
1995, upon all employers and employees, other
than those referred to in paragraph (a) of this
notice, who are engaged or employed in the
said Undertaking, Industry, Trade and Occupa-
tion in the areas specified in clause 1 of the
Amending Agreement.

L. WESSELS,
Minister of Manpower.

INDUSTRIAL COUNCIL FOR THE RETAIL MEAT TRADE
(WITWATERSRAND)

AGREEMENT
in accordance with the provisions of the Labour Relations
Act, 1956, made and entered into by and between the
Witwatersrand Retail Master Butchers’ Association

(hereinafter referred to as the “employers” or the
“employers’ organisation”’), of the one part, and the

Transvaaal Meat Trade Employees’ Union
and the
Meat Distributors and Allied Workers’ Union

(hereinafter referred to as the “‘employees” or the ‘“trade
unions”), of the other part,

being the parties to the Industrial Council for the Retail Meat
Trade (Witwatersrand),

to amend the Agreement published under Government
Notice No. R. 315 of 24 January 1992.

1. SCOPE OF APPLICATION OF AGREEMENT

(1) The terms of this Agreement shall be observed in the
Retail Meat Trade (Witwatersrand)—

(a) by all employers who are members of the employers’
organisation and by all employees who are members
of the trade unions, and who are engaged or
employed in the Trade;

No. R. 1605 27 Augustus 1993
WET OP ARBEIDSVERHOUDINGE, 1956

KLEINHANDEL VLEISBEDRYF (WITWATERS-
RAND): WYSIGING VAN OOREENKOMS

Ek, Leon Wessels, Minister van Mannekrag, verklaar

hierby—

(a) kragtens artikel 48 (1) (a) van die Wet op
Arbeidsverhoudinge, 1956, dat die bepalings
van die Ooreenkoms (hierna die Wysigingsoor-
eenkoms genoem), wat in die Bylae hiervan
verskyn en betrekking het op die Onderneming,
Nywerheid, Bedryf of Beroep in die opskrif by
hierdie kennisgewing vermeld, met ingang van
die tweede Maandag na die datum van publika-
sie van hierdie kennisgewing en vir die tydperk
wat op 4 Februarie 1995 eindig, bindend is vir
die werkgewersorganisasie en die vakvereni-
gings wat die Wysigingsooreenkoms aange-
gaan het en vir die werkgewers en werknemers
wat lede van genoemde organisasie of vereni-
gingsis; en

(b) kragtens artikel 48 (1) (b) van genoemde Wet,
dat die bepalings van die Wysigingsooreen-
koms, uitgesonder dié vervat in klousule 1 (1)
(a) met ingang van die tweede Maandag na die
datum van publikasie van hierdie kennisgewing
en vir die tydperk wat op 4 Februarie 1995 ein-
dig, bindend is vir alle ander werkgewers en
werknemers as dié genoem in paragraaf (a) van
hierdie kennisgewing wat betrokke is by of in
diens is in genoemde Onderneming, Nywerheid,
Bedryf of Beroep in die gebied in klousule 1 van
die Wysigingsooreenkoms gespesifiseer.

L. WESSELS,
Minister van Mannekrag.

NYWERHEIDSRAAD VIR DIE KLEINHANDELVLEIS-
BEDRYF (WITWATERSRAND)

OOREENKOMS
ooreenkomstig die Wet op Arbeidsverhoudinge, 1956, gesluit
deur en aangegaan tussen die
Witwatersrand Retail Master Butchers’ Association
(hierna die “‘werkgewers’’ of die ‘“‘werkgewersorganisasie”
genoem), aan die een kant, en die
Transvaal Retail Meat Trade Employees’ Union
en die
Meat Distributors and Allied Workers’ Union

(hierna die “‘werknemers” of die “‘vakverenigings” genoem),
aan die ander kant,

wat die partye is by die Nywerheidsraad vir die Kleinhandel-
vleisbedryf (Witwatersrand),

tot wysiging van die Ooreenkoms gepubliseer by Goewer-
mentskennisgewing No. R. 315 van 24 Januarie 1992.

1. TOEPASSINGSBESTEK VAN OOREENKOMS

(1) Hierdie ooreenkoms moet in die Kleinhandelvleisbe-
dryf (Witwatersrand) nagekom word—

(a) deur alle werkgewers wat lede van die werkgewersor-
ganisasie is en deur alle werknemers wat lede van die
vakverenigings is, en wat by die Bedryf betrokke of
daarin werksaam is;
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(b) in the Magisterial District of Alberton, Benoni, Boks-
burg (excluding that portion which was transferred
from the Magisterial District of Heidelberg in terms of
Government Notice No. 1779 of 6 November 1964),
Brakpan (excluding those portions which were
transferred from the Magisterial District of Nigel in
terms of Government Notices No. 498 of 1 April 1966,
and 871 of 26 May 1972, and from the Magisterial
District of Heidelberg in terms of Government Notice
No. 1779 of 6 November 1964), Germiston, Johan-
nesburg, Kempton Park (excluding those portions
which were transferred from the Magisterial District of
Pretoria in terms of Government Notice No. 556 of 29
March 1956, as amended by Government Notices
Nos. 962 of 1 June 1956 and 1618 of 2 October
1970), Krugersdorp (excluding those portions which
were transferred from the Magisterial Districts of
Randfontein and Brits in terms of Government
Notices No. 749 of 19 May 1961 and 894 of 26 May
1972, respectively) Roodepoort and Springs, that
portion of the Magisterial District of Delmas which,
prior to the publication of Government Notice No.
2880 of 12 December 1952, fell within the Magisterial
District of Springs, that portion of the Magisterial Dis-
trict of Heidelberg which, prior to the publication of
Government Notice No. 2095 of 27 November 1970,
fell within the Magisterial District of Brakpan, that por-
tion of the Magisterial District of Koster which, prior to
the publication of Government Notice No. 1105 of 26
July 1963, fell within the Magisterial District of
Krugersdorp, those portions of the Magisterial District
of Randburg which, prior to the publication of Govern-
ment Notice, No. 2152 of 22 November 1974, fell
within the Magisterial Districts of Johannesburg,
Kempton Park, Krugersdorp and Roodepoort, that
portion of the Magisterial District of Randfontein
which, prior to the publication of Government Notice
No. 2546 of 5 December 1947, fell within the Magiste-
rial District of Krugersdorp (but excluding the farm
Holfontein 17) and that portion of the Magisterial Dis-
trict of Westonaria which, prior to the publication of
Government Notice No. 1476 of 30 September 1966,
fell within the Magisterial District of Roodepoort.

(2) Notwithstanding the provisions of subclause (1), the
terms of this Agreement shall apply only in respect of
employees for whom wages are prescribed in this
Agreement.

2. CLAUSE 4: REMUNERATION

Substitute the following for subclause (1):

“(1) No employer shall pay and no employee shall accept
wages lower than the following during the operation of

this Agreement:
Per month
R
BOOKKBOPOr i i m L S R T S L R 1 397,00
CASRION =i BRI S 3 B 605,00
Cashier and invoice clerk................cc.ccu.e... 932,00
LaboUBIGROE L. . v vonecairvnasiinsness 523,00
Labourer, Gradedl.................. ot 423,00
MERRGAE 5 o e des 2 318,00
Mass-measurer and/or pricer .................... 523,00
Meat-cutting technician, Grade ................ 1 863,00
Meat-cutting technician, Grade |l 1010,00
Meat-cutting technician in horsemeat establishment..... 1010,00

(b) in die landdrosdistrikte Alberton, Benoni, Boksburg
(uitgesonderd die gedeelte wat ingevolge Goewer-
mentskennisgewing No. 1779 van 6 November 1964
vanaf die landdrosdistrik Heidelberg oorgedra is),
Brakpan (uitgesonderd die gedeeltes wat ingevolge
Goewermentskennisgewings Nos. 498 van 1 April
1966, en 871 van 26 Mei 1972 vanaf die landdrosdis-
trik Nigel en ingevolge Goewermentskennisgewing
No. 1779 van 6 November 1964 vanaf die landdros-
distrik Heidelberg oorgedra is), Germiston, Johan-
nesburg, Kempton Park (uitgesonderd die gedeeltes
wat ingevolge Goewermentskennisgewing No. 556
van 29 Maart 1956, soos gewysig by Goewerments-
kennisgewings Nos. 962 van 1 Junie 1956 en 1618
van 2 Oktober 1970, vanaf die landdrosdistrik Preto-
ria oorgedra is), Krugersdorp (uitgesonderd die
gedeeltes wat ingevolge Goewermentskennis-
gewings No. 749 van 19 Mei 1961 en 894 van 26 Mei
1972 vanaf onderskeidelik die landdrosdistrikte
Randfontein en Brits oorgedra is), Roodepoort en
Springs, die gedeelte van die landdrosdistrik Delmas
wat voor die publikasie van Goewermentskennisge-
wing No. 2880 van 12 Desember 1952, binne die
landdrosdistrik Springs geval het, die gedeelte van
die landdrosdistrik Heidelberg, wat voor die publika-
sie van Goewermentskennisgewing No. 2095 van 27
November 1970 binne die landdrosdistrik Brakpan
geval het, die gedeelte van die landdrosdistrik Koster
wat voor die publikasie van Goewermentskennisge-
wing No. 1105 van 26 Julie 1963, binne die landdros-
distrik Krugersdorp geval het, die gedeelte van die
landdrosdistrik Randburg, wat voor die publikasie van
Goewermentskennisgewing, No. 2152 van 22
November 1974 binne die landdrosdistrikte Johan-
nesburg, Kempton Park, Krugersdorp en Roodepoort
geval het, die gedeelte van die landdrosdistrik Rand-
fontein, wat voor die publikasie van Goewerments-
kennisgewing No. 2546 van 5 Desember 1947 binne
die landdrosdistrik Krugersdorp geval het (maar uit-
gesonderd die plaas Holfontein 17) en die gedeelte
van die landdrosdistrik Westonaria, wat voor die
publikasie van Goewermentskennisgewing No. 1476
van 30 September 1966, binne die landdrosdistrik
Roodepoort geval het.

(2) Ondanks subklousule (1) is hierdie Ooreenkoms van
toepassing slegs ten opsigte van werknemers vir wie
lone in hierdie Ooreenkoms voorgeskryf word.

2. KLOUSULE 4: BESOLDIGING

Vervang subklousule (1) deur die volgende:

“(1) Geen laer lone as die volgende mag deur 'n werk-
gewer betaal en deur 'n werknemer aangeneem word
gedurende die tydperk wat hierdie Ooreenkoms in

werking is nie:
Per maand
R
BOBKNOUBT.. ... o5 iiivesisinmsriiasacsscs sarsrssnsc N B AR S 1397,00
ICRSBION ki oo isslinssvanssapranfurs tesnten 605,00
Kassier en faktuurkierk.................... 932,00
Arbeidergraad l............cccccveiinnnenns 523,00
Arbeider graad ll.... 423,00
BesUder, .l s s i 2318,00
Massameter en/of prysbepaler 523,00
Vieissnytegnikus graad l...........ccccccvevnennen. 1 863,00
Vieissnytegenikus graad ll............ccccocoevueiennnee. 1 010,00

Vieissnytegnikus in perdevleisbedryfsinrigting .......... 1 010,00
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Per month
R

Motor vehicle driver, the unladen mass of which vehicle
together with the unladen mass of any trailers drawn
by such vehicle—

does not exceed 450 kg...... 468,00

does not exceed 2 700 kg 705,00

does not exceed 4 500 kg 805,00
Salesperson............ccocceieeiienuenns ... 1048,00
Shop controller/SUPErViSOr...........ccovveieieeieciiiieeseennns 3 780,00
Trainee meat-cutting technician:

During first year of experience.............cccccuvinuecnnen. 654,00

During second year of experience..... 752,00

During third year of experience......... 865,00
Trainee shop controller/supervisor ....... ... 1863,00
Wrapper and/or Packer ..............cccceeuiieiieneienieseesiees 454,00".

3. CLAUSE 7: HOURS OF WORK AND OVERTIME

Substitute the following for the introductory paragraph to
Subclause (6):

“{6) Savings: Notwithstanding anything to the contrary
contained in subclauses (1) and (5) (b), employees in
receipt of a monthly wage of not less than R2 318,00
during the second year of operation of this
Agreement—"".

(a) may work an additional 10 hours per week,
namely Monday to Saturday inclusive: Pro-
vided that not more than three additional hours
may be worked on any such day; and

(b) shall be excluded from the provisions of sub-
clause (5) (b).

4. CLAUSE 9: SICK BENEFIT FUND

Substitute the following Schedule for the Schedule to sub-
clause (12) (a):

“SCHEDULE
Membership category Salary per month
R0O-R750 | R751-R1 500 | R1 501 +

Single member................... 200,00 224,00 246,00
Member with one depen-

dantico, aifuae Sl me 266,00 302,00 336,00
Member with two depen-

(31273 2 et —atiddieeintet et 280,00 314,00 350,00
Member with three depen-

ABAES: 52, 5 e i 290,00 326,00 360,00
Member with four or more

dependants ..........c.c...... 304,00 338,00 372,00
Single pensioner ................ 124,00
Pensioner with one depen-

At R R 130,00".

5. CLAUSE 28: GROUP FUNERAL SCHEME

In subclause (2) substitute the expression ““R5,00” for the

expression “‘R3,30"".

Signed at Johannesburg, on behaif of the parties to the
Industrial Council for the Retail Meat Trade (Witwatersrand),

this 17th day of May 1993.

E.N. DEFTEREOS,
Chairman of the Council.

E. M. BIELOVICH,
Vice-Chairman of the Council.

T. G. DAVIDSON,
Secretary of the Council.

Per maand
R

Motorvoertuigdrywer, die onbelaste massa van welke
voertuig, tesame met die onbelaste massa van alle
sleepwaens wat deur sodanige voertuig getrek
word—

hoogstens 450K 8.1 s ixiivethasisii visiia Son
hoogstens 2 700 kg is 5
hoogstens 4 500 kg is

Verkoopspersoon..............c....... )
Winkelkontroleur/toesighouer..............c..c.ccccevevverinnnnnnn, 3 780,00
Leerlingvleissnytegnikus:
Gedurende die eerste jaar ondervinding ................ 654,00
Gedurende die tweede jaar ondervinding.... 752,00
Gedurende die derde jaar ondervinding 865,00
Leerlingwinkelkontroleur/toesighouer............................ 1 863,00
Toedraaier en/of verpakker .............cccccoeeveeviiereeenennns 454,00,

3. KLOUSULE 7: WERKURE EN OORTYD

Vervang subklousule (6) deur die volgende:

“(6) Voorbehoudsbepalings: Werknemers wat, ondanks
andersluidende bepalings in subklousules (1) en (5)
(b) vervat, 'n maandloon ontvang van minstens
R2 318,00 gedurende die tweede jaar wat hierdie
Ooreenkoms in werking is—

(a) kan ’'n addisionele 10 uur per week werk,
naamlik van Maandag tot en met Saterdag: Met
dien verstande dat hoogstens drie addisionele
ure op so 'n dag gewerk mag word; en

(b) word uitgesluit van die bepalings van subklou-
sule (5) (b).

4. KLOUSULE 9: SIEKTEBYSTANDSFONDS

Vervang die Bylae van subklousule (12) (a) deur die vol-
gende Bylae:

“BYLAE
Lidmaatskapskategorie Sararis per maand
R0-R750 | R751-R1 500| R1 501 +
Enkellia. ..o iaaan 200,00 224,00 246,00
Lid met een afhanklike ....... 266,00 302,00 336,00
Lid met twee afhanklikes.... | 280,00 314,00 350,00
Lid met drie afhanklikes...... 290,00 326,00 360,00
Lid met vier of meer
afhanklikes ..................... 304,00 338,00 372,00
Enkelpensionaris ............... 124,00
Pensionaris met een
afhanklike..............c......... 130,00".

5. KLOUSULE 28: GROEPBEGRAFNISSKEMA
In subklousule (2) vervang die uitdrukking “R3,30” deur
die uitdrukking ‘R5,00"”

Namens die partye by die Nywerheidsraad vir die Klein-
handelvieisbedryf (Witwatersrand), op hede die 17de dag
van Mei 1993 te Johannesburg onderteken.

E. N. DEFTEREOS,
Voorsitter van die Raad.

E. M. BIELOVICH,
Ondervoorsitter van die Raad.

T. G. DAVIDSON,
Sekretaris van die Raad.
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No. R. 1606 27 August 1993
LABOUR RELATIONS ACT, 1956

CHEMICAL INDUSTRY (CAPE): AMENDMENT OF
TRAINING FUND AGREEMENT

1, Leon Wessels, Minister of Manpower, hereby —

(a) interms of section 48 (1) (a) of the Labour Rela-
tions Act, 1956, declare that the provisions of
the Agreement (hereinafter referred to as the
Amending Agreement) which appears in the
Schedule hereto and which relates to the Under-
taking, Industry, Trade or Occupation referred to
in the heading to this notice, shall be binding,
with effect from the second Monday after the
date of publication of this notice and for the
period ending 28 February 1996, upon the
employers’ organisation and the trade union
which entered into the Amending Agreement
and upon the employers and employees who
are members of the said organisation or union;
and

in terms of section 48 (1) (b) of the said Act,
declare that the provisions of the Amending
Agreement, excluding those contained in clause
1 (1) (a), shall be binding, with effect from the
second Monday after the date of publication of
this notice and for the period ending 28
February 1996, upon all employers and
employees, other than those referred to in para-
graph (a) of this notice, who are engaged or
employed in the said Undertaking, Industry,
Trade or Occupation in the areas specified in
clause 1 of the Amending Agreement.

L. WESSELS,
Minister of Manpower.
SCHEDULE

INDUSTRIAL COUNCIL FOR THE CHEMICAL INDUSTRY
(CAPE)

TRAINING FUND AGREEMENT

in accordance with the provisions of the Labour Relations
Act, 1956, made and entered into by and between the

(b)

Cape Manufacturing Chemists’ and Druggists’
Association

(hereinafter referred to as the ‘“‘employers”
“employers’ organisation”), of the one part, and the

or the

Chemical and Allied Workers’ Union

(hereinafter referred to as the ‘“‘employees’ or the ‘‘trade
union”’), of the other part,

being the parties to the Industrial Council for the Chemical
Industry (Cape),

to amend the Training Fund Agreement published under
Government Notice No. 287 of 15 February 1985 and
extended by Government Notice No. R. 908 of 12 May 1989
and R. 728 of 5 April 1991.

1. AREA AND SCOPE OF APPLICATION OF
AGREEMENT

(1) The terms of this Agreement shall be observed in the
Chemical Industry (Cape)—

(a) by all employers who are members of the employers’
organisation and by all employees who are members
of the trade union who are engaged or employed
therein;

No. R. 1606 27 Augustus 19S3
WET OP ARBEIDSVERHOUDINGE, 1956

CHEMIKALIEENYWERHEID (KAAP): WYSIGING
VAN OPLEIDINGSFONDSOOREENKOMS

Ek, Leon Wessels, Minister van Mannekrag, verklaar
hierby —

(a) kragtens artikel 48 (1) (a) van die Wet op
Arbeidsverhoudinge, 1956, dat die bepalings
van die Ooreenkoms (hierna die Wysigingsoor-
eenkoms genoem) wat in die Bylae hiervan
verskyn en betrekking het op die Onderneming,
Nywerheid, Bedryf of Beroep in die opskrif by
hierdie kennisgewing vermeld, met ingang van
die tweede Maandag na die datum van publika-
sie van hierdie kennisgewing en vir die tydperk
wat op 28 Februarie 1996 eindig, bindend is vir
die werkgewersorganisasie en die vakvereni-
ging wat die Wysigingsooreenkoms aangegaan
het en vir die werkgewers en werknemers wat
lede van genoemde organisasie of vereniging
is; en
kragtens artikel 48 (1) (b) van genoemde Wet,
wat die bepalings van die Wysigingsooreen-
koms, uitgesonderd dié vervat in klousule 1 (1)
(a), met ingang van die tweede Maandag na die
datum van publikasie van hierdie kennisgewing
en vir die tydperk wat op 28 Februarie 1996
eindig, bindend is vir alle ander werkgewers en
werknemers as dié genoem in paragraaf (a) van
hierdie kennisgewing wat betrokke is by of in
diens is in genoemde Onderneming, Nywerheid,
Bedryf of Beroep in die gebiede in klousule 1
van die Wysigingsooreenkoms gespesifiseer.

L. WESSELS,
Minister van Mannekrag.
BYLAE

NYWERHEIDSRAAD VIR DIE CHEMIKALIEENYWERHEID
(KAAP)

OPLEIDINGSFONDSOOREENKOMS

ingevolge die Wet op Arbeidsverhoudinge, 1956, gesluit deur
en aangegaan tussen die

(b)

Cape Manufacturing Chemists’ and Druggists’
Association

(hierna die ‘“‘werkgewers’’ of die “‘werkgewersorganisasie”
genoem), aan die een kant, en die

Chemical and Allied Workers’ Union

(hierna die ‘“‘werknemers’’ of die ‘‘vakvereniging’”’ genoem),
aan die ander kant,

wat die partye is by die Nywerheidsraad vir die Chemikalieé-
nywerheid (Kaap),

om die Opleidingsfondsooreenkoms, gepubliseer by
Goewermentskennisgewing R. 287 van 15 Februarie 1985
soos hernieu by Goewermentskennisgewing R. 908 van 12
Mei 1989 en R. 728 van 5 April 1991 te wysig.

1. GEBIED EN TOEPASSINGSBESTEK VAN
OOREENKOMS

(1) Hierdie Ooreenkoms moet in die Chemikalieé-
nywerheid (Kaap) nagekom word—

(a) deur alle werkgewers wat lede van die werkgewers-
organisasie is en deur alle werknemers wat lede van
die vakvereniging is, wat onderskeidelik betrokke is
by of werksaam is in die Nywerheid;
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(b) in the municipal area of Cape Town as it existed on
19 October 1966, and in the Magisterial Districts of
Goodwood (excluding those portions which in terms
of Government Notice No. 1882 of 3 October 1975
were transferred from the Magisterial District of The
Cape and excluding those portions which in terms of
Government Notice No. 1611 of 3 September 1976
were transferred from the Magisterial Districts of The
Cape and Wynberg) and Bellville (excluding those
portions which in terms of Government Notices Nos.
2102 and 173 of 2 November 1945 and 9 February
1973, respectively, were transferred from the Magis-
terial District of Wynberg), in those portions of the
Magisterial Districts of Malmesbury and Stellenbosch
which, prior to the publication of Government Notices
Nos. 171 and 283 of 8 February 1957 and 2 March
1962 respectively, fell within the Magisterial District of
Bellville and in that portion of the Magisterial District
of Kuils River which, prior to the publication of
Government Notice No. 661 of 19 April 1974, fell
within the Magisterial District of Stellenbosch, but
which, prior to 2 March 1962, fell within the Magis-
terial District of Bellville.

2. CLAUSE 8: DISSOLUTION OF THE FUND
Substitute the following for subclauses (1) and (2):

“(1) The Fund shall be liquidated on the date of publica-
tion of this Agreement.”’

Renumber subclause (3) as subclause (2).

Signed at Cape Town, on behalf of the parties, this 21st
day of December 1992.

S. PENNY,
Chairman.

J. HEEGER,
Vice-Chairman.

K. BARNES,
Secretary.

No. R. 1610 27 August 1993
MANPOWER TRAINING ACT, 1981

AMENDMENT OF THE DAIRY INDUSTRY TRAINING
SCHEME

I, Leon Wessels, Minister of Manpower, acting in
terms of section 39 (3) of the Manpower Training Act,
1981, hereby amend, with effect from 1 October 1993,
the Scheme published in the Schedule to Government
Notice No. R. 2506 of 4 September 1992 by the substi-
tution in clause 7.1.2 for the expression R12,75 (twelve
Rand seventy-five cents) of the expression R14,55
(fourteen Rand fifty-five cents) VAT inclusive.

L. WESSELS,
Minister of Manpower.

No. R. 1611 27 August 1993
MANPOWER TRAINING ACT, 1981

MOTOR INDUSTRY TRAINING BOARD: AMEND-
MENT OF DATE OF COMING INTO OPERATION OF
CONDITIONS OF APPRENTICESHIP AS PUB-
LISHED IN GOVERNMENT NOTICE No. R. 718 OF
30 APRIL 1993

I, Leon Wessels, Minister of Manpower, acting in
terms of section 13 of the Manpower Training Act,
1981, hereby determine that—

(a) the date of coming into operation of the Condi-
tions of Apprenticeship in respect of the trades,
as published in Government Notice No. R. 718

(b) in die munisipale gebied van Kaapstad soos dit op 19
Oktober 1966 bestaan het en in die landdrosdistrikte
Goodwood (uitgesonderd daardie gedeeltes wat
ingevolge Goewermentskennisgewing No. 1882 van
3 Oktober 1975 vanaf die landdrosdistrik Die Kaap
oorgeplaas is, en uitgesonderd daardie gedeeltes wat
ingevolge Goewermentskennisgewing No. 1611 van
3 September 1976 vanaf die landdrosdistrikte Die
Kaap en Wynberg oorgeplaas is) en Bellville (uitge-
sonderd daardie gedeeltes wat ingevolge
Goewermentskennisgewings Nos. 2102 en 173 van
onderskeidelik 2 November 1945 en 9 Februarie
1973 vanaf die landdrosdistrik Wynberg oorgeplaas
is), in daardie gedeeltes van die landdrosdistrikte
Malmesbury en Stellenbosch wat voor die publikasie
van onderskeidelik Goewermentskennisgewings
Nos. 171 en 283 van 8 Februarie 1957 en 2 Maart
1962 binne die landdrosdistrik Bellville geval het en in
daardie gedeelte van die landdrosdistrik Kuilsrivier
wat voor die publikasie van Goewermentskennis-
gewing No. 661 van 19 April 1974 binne die landdros-
distrik Stellenbosch geval het, maar wat voor 2 Maart
1962 binne die landdrosdistrik Bellville geval het.

2. ONTBINDING VAN DIE FONDS

Vervang subklousule (1) en (2) deur die volgende:

“(1) Die Fonds sal op die datum van publikasie van hier-
die Ooreenkoms gelikwideer word.”

Hernommer subklousule (3) as subklousule (2).

Namens die partye op hede die 21ste dag van Desember
1992 onderteken.

S. PENNY,
Voorsitter.

J. HEEGER,
Ondervoorsitter.

K. BARNES,
Sekretaris.

No. R. 1610 27 Augustus 1993
WET OP MANNEKRAGOPLEIDING, 1981

WYSIGING VAN DIE SUIWELBEDRYFOPLEIDING-
SKEMA

Ek, Leon Wessels, Minister van Mannekrag, hande-
lende kragtens artikel 39 (3) van die Wet op Manne-
kragopleiding, 1981, wysig hierby met ingang van
1 Oktober 1993, die Skema gepubliseer in die Bylae tot
Goewermentskennisgewing No. R. 2506 van 4 Sep-
tember 1992 deur in klousule 7.1.2 die uitdrukking
R12,75 (twaalf Rand vyf-en-sewentig sent) met die uit-
drukking R14,55 (veertien Rand vyf-en-vyftig sent)
BTW inklusief, te vervang.

L. WESSELS,
Minister van Mannekrag.

No. R. 1611 27 Augustus 1993
WET OP MANNEKRAGOPLEIDING, 1981

MOTORNYWERHEID OPLEIDINGSRAAD: WYSI-
GING VAN DATUM VAN INWERKINGTREDING VAN
LEERVOORWAARDES SOOS AFGEKONDIG BY
GOEWERMENTSKENNISGEWING No. R. 718 VAN
30 APRIL 1993

Ek, Leon Wessels, Minister van Mannekrag, hande-
lende kragtens artikel 13 van die Wet op Mannekrag-
opleiding, 1981, bepaal hierby dat—

(a) die datum van inwerkingtreding van die Leer-

voorwaardes ten opsigte van die ambagte, soos
afgekondig by Goewermentskennisgewing
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of 30 April 1993, shall be as published in the
Government Gazette from time to time; and

(b) the Government Notices referred to in para-
graph 1 (c) of Government Notice No. R. 718 of
30 April 1993, shall remain applicable to the
date of coming into operation of the Conditions
of Apprenticeship in respect of the trades
referred to in paragraph (a) of this notice.

L. WESSELS,
Minister of Manpower.

No. R. 1612 27 August 1993
LABOUR RELATIONS ACT, 1956

INDUSTRY: RENEWAL OF
AGREEMENT

I, Dennis van der Walt, Director: Labour Relations,
duly authorised thereto by the Minister of Manpower,
hereby, in terms of section 48 (4) (a) (ii) of the Labour
Relations Act, 1956, declare the provisions listed in
clause 2 (2) of Government Notice No. R. 2321 of 27
October 1989, as amended by Government Notice No.
R. 1974 of 16 August 1991, to be effective from 1 Sep-
tember 1993 and for the period ending 28 February
1994.

D. VAN DER WALT,
Director: Labour Relations.

MOTOR MAIN

No. R. 718 van 30 April 1993, sal wees s00s van
tyd tot tyd afgekondig in die Staatskoerant, en

(b) die Goewermentskennisgewings waarna in
paragraaf 1 (c) van Goewermentskennisgewing
No. R. 718 van 30 April 1993 verwys word van
toepassing sal bly tot die datum van inwerking-
treding van die Leervoorwaardes ten opsigte
van die ambagte waarna in paragraaf (a) van
hierdie kennisgewing verwys word.

L. WESSELS,
Minister van Mannekrag.

No. R. 1612 27 Augustus 1993
WET OP ARBEIDSVERHOUDINGE, 1956

MOTORNYWERHEID: HERNUWING VAN HOOF-
OOREENKOMS

Ek, Dennis van der Walt, Direkteur: Arbeidsverhou-
dinge, behoorlik daartoe gemagtig deur die Minister
van Mannekrag, verklaar hierby, kragtens artikel 48 (4)
(a) (i) van die Wet op Arbeidsverhoudinge, 1956, dat
die bepalings gelys in klousule 2 (2) van Goewer-
mentskennisgewing No. R. 2321 van 27 Oktober 1989,
soos gewysig deur Goewermentskennisgewing No.
R. 1974 van 16 Augustus 1991, van krag is vanaf
1 September 1993 en vir die tydperk wat op 28 Februa-
rie 1994 eindig.

D. VAN DER WALT,
Direkteur: Arbeidsverhoudinge.
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IMPORTANT!!

Placing of languages:

Government Gazettes

. Notice is hereby given that the interchange of languages in the Government

Gazette will be effected annually from the first issue in October.

. For the period 1 October 1992 to 30 September 1993, English is to be placed

FIRST.

. This arrangement is in conformity with Gazettes containing Act of Parliament

etc. where the language sequence remains constant throughout the sitting of
Parliament.

. It is therefore expected of you, the advertiser, to see that your copy is in

accordance with the above-mentioned arrangement in order to avoid
unnecessary style changes and editing to correspond with the correct
style.

-000

BELANGRIK!!

Plasing van tale:

Staatskoerante

1. Hiermee word bekendgemaak dat die omruil van tale in die Staatskoerant

jaarliks geskied met die eerste uitgawe in Oktober.

. Vir die tydperk 1 Oktober 1992 tot 30 September 1993 word Engels EERSTE

geplaas.

. Hierdie reéling is in ooreenstemming met dié van die Parlement waarby

koerante met Wette ens. die taalvolgorde deurgaans behou vir die duur van
die sitting.

. Dit word dus van u, as adverteerder, verwag om u kopie met boge-

noemde reéling te laat strook om onnodige omskakeling en stylredi-
gering in ooreenstemming te bring.
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